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aaren 1881 udsendtes f0lgeud^ Indbydelse til Dannelse af 
en „Forening for norske Dialekter og Folketraditioner" : 

Sid en Studiet af vore Dialekter og Folketraditioner for snart 
50 Aar tilbage gmndlagdes i vort Land^ har disse Forskninger vsBret 
omfattede med en stadig voksende Interesse. Antallet af dem, der 
sysler med Indsamling og forberedende Unders0gel8er af Materialet, er 
Aar for Aar steget; flere og flere Grrene er dragne ind under viden- 
skabelig Behandling og har fundet Dyrkere; i de senere Tider har 
enkelte MsBnd helt kunnet vie dette Fag sit Arbeid og sin Kraft. 
Som F0lge heraf har denne Slags Studier lidt efter lidt formaaet at 
tiltrwkke sig en almindeligere OpniaBrksomhed. Erkjendelsen af deres 
videnskabelige og nationale Betydning maa nu siges at vsBre vaagnet 
til bevidst Liv hos den dannede Almenhed. 

Under disse Omstaendigheder synes det rette TlJidspunkt for et 
mere systematisk og frugtbringende Samarbeid at veere kommet. Et 
saadant vil lettest kiinne fremmes ved Stiftelsen af en Forening, der 
har til Formaal paa den ene Side at virke for et kraftigere og mere 
omfattende Arbeid i Retning af Indsamling og videnskabelig Tilgode- 
gj0relse af . Stoffet, paa den anden Side at danne Midtpunktet for en 
st-0rre Sammenslutning mellem disse Fags Dyrkere. Man har troet, at 
alle, som har Interesse for Studiet af norskt Folkesprog og Folkeliv, 
vil kunne samles om et saadant Maal uden Hensyn til deres forskjellige 
Standpunkt i Sprogdagen. 

Af disse Grunde tillader man sig herved at opfordre til Dan- 
nelse af en ^Forening for norske Dialekter og Folketraditioner". For 
at Foreningen kan opfylde sin Hensigt. har vi tsenkt os den virke: 

1. ved TJdgivelse af et Hefteskrift eller leilighedsvis ogsaa ved andre 
til 0iemedet svarende Skrifter; 

2. ved Erhvervelse af Medarbeidere og Samlere i By og Bygd; 

3. ved Afholdelse af tomaanedlige M0der med Foredrag og Diskussioner. 




Sin Hovedvirksomhed retter Foreningen paa Udgivelsen af 
passende Skrifter. Det paataBnkte Hefteskrift vil efter sit Indhold falde 
i to Afdelinger, - en traditionel og en sproglig. Den f0rste vil foruden 
at meddele selve Stoffet: Eventyr, Sagn, Yiser, Meddelelser om Tro, 
Sasd og Skik o. s. v.^ tillige give videnskabelige Behandlinger af der- 
til egnede Ting. Den sproglige Del vil indeholde sproghistoriske, 
grammatiske og leksikalske Afhandlinger og Bidrag. 

Idet vi overlader en nsermere Dr0ftel8e af Planen til f0r8tkom- 
mende Generalforsamling, bemserker vi, at vi for Tilslutningens Sky Id 
ikke vover at foreslaa det aarlige Bidrag sat h0iere end 3 Kroner, for 
hvilket Bel0b hvert Medlem erholder de af Foreningen udgivne Skrifter. 

Kristiania i Februar 1881. 

P. Chr, Asbjernsen. L Aasm. Sophtis Bugge, Johan Fritzner. 
MoUke Moe. Hans Boss. Joh. Storm, C. R, U'nger, 

Foreningen stiftedes den 2den April 1881. Ethvert af Fore- 
ningens ordentlige Medlemmer svarer en aarlig Ydelse af 3 Kroner, 
hvortil kommer Fostpenge. Livsvarigt Medlem bliver enhver, som giver 
40 Kroner engang for alle. De ordentlige Medlemmer faar alle Skrif- 
ter, som udgives af Foreningen efter deres Indtraedelse. De livsvarige 
erholder tillige de forud for deres Indtraedelse udgivne Skrifter, forsaa- 
vidt Forraadet ,8tr»kker til. 

Foreningens Hefteskrift 

Norvegia 

Tidsskrift for det norske Folks Maal og Minder 

bar til Formaal at fremme Kjendskabet til Norges seldre og yngre 
Folkeliv, saaledes som dette aabenbarer sig i Folkets Sprog, FY*a- 
sagn og Forestillingsverden. I dette 0iemed vil Skriftet meddele 
saavel st0rre og mindre Samlinger af Tro, Tradition og Sprogstof, som 
videnskabelige og populsBre Afhandlinger og Skildringer. Efter sit 
Indhold falder Tidsskriftet i en traditionel og en sproglig Afdeling, 
som dog ikke straengt kan adskilles. Den f0rste vil meddele Folkelivs- 
skildringer, Viser, Lege, Eventyr, Sagn, Ordsprog, Tro, Seed og Skik 
m. m. — heist paa Folkets eget Maal — og dernaest give TJnders0gel- 
ser af herhenh0rende JEmners Oprindelse og TJdvikling, samt J8Bvnf0- 
relser med ligeartede Forhold hos andre Folkeslag. Den sproglige Del 
vil indeholde Redegj0relser for Folkemaalenes Bygning, Lydforhold og 



Ordforraad, foruden sproghistoriske Afhandlinger og Bidrag samt Sprog- 
pr0ver. 

I den sproglige Afdeling vil en af Professor Johan Storm 
udarbeidetLydskrift som Begel blive brugt. Undtagelsesvis vil dette ogsaa 
ske for Traditionemes vedkommende ; for Letlaeshedens Skyld vil dog 
Nytning af fremmede Tegn her saavidt mulig s0ges undgaaet. 

Tidsskriftet vil som Regel udgaa i 15 til 20 Ark aarlig^ med 
eller uden Tillsegshefte. Hvert Aar udsendes almindeligvis 2 Hefter, 
der danne et Bind. Saavidt muligt skal hvert. Bidrag afsluttes i samme 
Hefte. 

Norvegia henvender sig til Videnskabens Venner og Vel- 
yndere, og til enhver som elsker vort Folk, dets Maal og dets Minder. 
Tidsskriftets Formaal kan kun naaes ved almindelig TJnder8t0ttelse. 
Vi beder derfor alle som en, laeg som leerd, ved Tilslutning og Bidrag 
at gj0re sit til at redde for Videnskaben og Almendannelsen de rige 
Skatte, som gjemmes i vore Polkemaal og Folkeminder. Til sikker 
Skade for vort Folks Aandsliv synker ellers denne hjemlige Arv Stykke 
for Stykke hen i Glemsel. 
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„JNorvegia" betyder Isorge^). Det er det norske Folks 
Aandsliv og dets skiftende Udtryk paa Folkets Tunge. som er 
Gjenstanden for vor Forsken. 

Idet vort Tidsskrift er viet „de norske Dialekter og Folke- 
traditioner", falder det naturlig efter Indlioldet i to Dele, om end 
ikke disse behove at vaere strengt adskilte. 

Hvad Tidsskriftets sproglige Del angaar, saa er dennes 
Karakter allerede bestemt ved Foreningens Program, der gaar ud 
paa en videnskabelig Granskning af de norske Dialekter. 

Det gjaelder en Fortsaettelse af Ivar Aasens store Ar- 
beide. Dette er isser gaaet i to Retninger. I „Norsk Ordbog" er 
det gaaet ud paa at samle det i Folkemunde endnu levende Ord- 
forraad. Dette Arbeide staar vistnok uovertruffet ligeoverfor lig- 
nende Samlinger i Udlandet, baade med Hensyn til Stoffets Rig- 
holdighed og Oplysningernes Paalidelighed. Men nu er Folkesproget, 
praktisk talt, uudtommeligt; der er altid noget nyt at finde. Der- 
for bar man ogsaa allerede begyndt at gj0re en rig Efterh0st, 
hvorom mere nedenfor. 

Ivar Aasens andet Hovedvserk „Norsk Grammatik" gaar 
f0rst og fremst ud paa at fremstille Enheden i Dialekternes Mang- 
foldighed. Forf. dvaeler derfor mest ved hvad der er faelles for 
Dialekterne eller kan bringes under fselles Synspunkt, hvilket sidste 
isser er gjort med en Kombinationsevne og et sikkert Overblik, der 
betegner Sprogmaend af forste Rang. Men Aasens Vserk er ikke 
skrevet udelukkende for Videnskabsmaend, men for det hele Folk 

A/ 

1) Oldnorsk Nm^vegr, seiiere Noregr, engelsk Norway, tydsk Nor- 
ivegen, latinsk Norvegia, Naviiet ^Norvegia"^ er valgt i Overens- 

stemmelse med anseede udenlandske Tidsskrifter som Anglia (Eng- 
land), Oermania (Tydskland), Romania (den romanske Verden). 
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med det praktiske Forniaal for 0ie at iinde en passende fselles 
Form, et norsk Normalsprog eller „Landsmaal'*, der kunde sammen- 
biude de aegteste Dialekter og tjene som almindeligt norsk Skrifb- 
sprog. Fremstillingen er herved bleven halv videnskabelig, halv 
populser. Dette bar baade for Videnskabsmanden og for det store 
Publikum sine Ulemper. Videnskabsmanden finder ikke altid, hvad 
ban s0ger, og Almuesmanden bliver ofte overvseldet af Stoffets 
Maengde og Vanskelighed. 

Imidlertid bar Sprogvidenskaben ikke staaet stille siden 
Ivar Aasens Fremtrseden. Visse Sider af Sproget, bvorpaa ban 
lagde mindre Vegt, er nu komne op i Dagen og traenge ogsaa bos 
OS en mere indgaaende og strengere systematisk Bebandling. Dette 
er navnlig Tilfaelde med Fonetiken eller Lydvidenskaben, der er 
bleven Grundvolden for den nyeste Sprogforskning, TJden Lyd intet 
Sprog; uden Lydvidenskab ingen Dialektvidenskab, ingen fuldstsen- 
dig Indtraengen i Dialekternes Saeregenbeder, deres Natur og Vae- 
sen, eller de ofte fine Overgange fra den ene til den anden. 

Lydene er i Aasens Grammatik forklarede saaledes, at 
de vel nogenlunde kan forstaaes af indenlandske Laesere, som kjende 
dem eller bar b0rt dem, men ikke af Videnskabsmaend, som er 
ukjendte med vedkommende Dialekt, men hvem det er om at gj0re 
at indordne de norske Lydformer i det almindelige System eller 
udfinde det norske Lydsystems Eiendommeligbeder. Mange Afarter 
af Lyd, isaer ostlandske, er slet ikke beskrevne eller kun antydede ; 
mange ganske eiendommelige og vigtige Lyd, der ofte kaste et nyt 
Lys over Sprogudviklingen, er f0rst nylig opdagede; adskillige staa 
vistnok endnu tilbage at opdage. 

Lydlaeren bar f0r vaeret ensidig provinciel eller national; 
den er nu paa Vei ti], at blive kosmopolitisk eller almindelig. Man 
bed0mte for Lydene fra sit eget Sprogs Standpunkt, efter et l0st 
Skj0n og et l0seligt Kjendskab til Taleorganernes Virksombed ; man 
s0ger nu at vinde sikre og videnskabelig bestemte Kjendemaerker 
eller Inddelingsgrunde. 

Ligesom man ikke kan spille Violin, naar man ikke bar 
laert det, om man end bar aldrig saa godt 0re, saaledes kan man 
heller ikke vinde en videnskabelig Erkjendelse af Lydene ved godt 
„Geh0r" alene; der maa en fagmaessig Uddannelse og mangeaarig 
0velse til. Adskillige Ting er selv paa dette Trin endnu dunkle; 
men den unge Videnskab gj0r bver Dag nye Erobringer. 
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Ivar Aasen har angivet vore Dialekters GrundtrsBk og 
Hovedsynspunkterne for deres Inddeling. Det er naesten ufatteligt^ 
at en enkelt Mand har kunnet gjennemforske saa mange Bygde- 
maal. Men derfor er det ogsaa let forklarligt, at det hele Stof 
ikke endnu paa langt naer er samlet. Hertil kommer, at Enheden 
har vaeret det ledende Synspunkt. Mange mindre Afvigelser, som 
kan have stor videnskabelig Interesse, er derfor i Aasens Gramma- 
tik ikke komne til Udtryk. 

Ligesom to store tydske Sprogforskere, Jacob Grimm for 
de germanske, og Friederich Diez for de romanske Sprog har 
leveret det grundlaeggende Arbeide, hvorpaa andre har kunnet 
bygge videi:e, saaledes har Ivar Aasen gjort det samme for de 
norske Bygdemaal. Han er den nynorske Sprogforsknings Fader. 
Han har givet det almindelige, de store Grunddrag, seet fra Enhe- 
dens ideelle Stade. Hans Synspunkt er det samme som den rei- 
sendes, naar han fra en hoi Klippetinde betragter Landets Udseende ; 
de st0rste Bjergtoppe og S0er, de store Skove, vide Sletter og 
brede Elve traede frem for bans Syn, kortsagt: Landets store Trsek. 
Det mindre, Enkelthederne, svinde eller flyde sammen for bans 
Slik. Men for Geografen, der skal levere Landets Beskrivelse, er 
dette ikke nok. Han maa stige ned af Fjeldtinden, omhyggelig 
eftergaa hvert enkelt lidet Dalstr0g, opmaale Afstande og H0ider, 
efterspore Vasdrag, Nedslag, Temperatur, Jordbunden og dens Pro- 
dukter i de forskjellige Egne, disses indbyrdes Forhold og Over- 
gangen imellem dem; endelig den menneskelige Beboelse. Befolknin- 
gens Karakter, Typer, Raceforhold, Sprogforhold og Vilkaar over- 
hovedet. Geografen kan ikke n0ie sig med de store Syner, han 
maa gaa ind paa Enkelthederne og underkaste dem en systematisk 
Granskning. Det er dette, vi nu vil g]0re med Dialekterne^). 

Det, som altsaa for Sprogforskningen nu staar paa Dags- 



^) Vi kan til fuldstaendigere Belysning tage andre Billeder. Alle 
Regnbuens Farver udgj0re tilsammen Lyset, den hvide Farve. 
Ivar Aasen har af de forskjellige Farver fremstillet den hvide. 
Vi lade Dialekterne spille hver i sin Farve og s0ge at karakteri- 
sere de forskjellige Afskygninger. — Eller: Hver Dialekt er en 
Toneart af et bestemt Klangprseg. Aasen har heraf udvalgt de 
harmoniske Toner og forenet dem i et Kor eller en skj0n Akkord. 
Vi derimod lade hver Dialekt synge sin egen Melodi i sit eget 
Register og sammenligne de forskjellige Tonebilleders Karakter. 



8 IndledniQg. 

ordenen, er den systematiske Dialektforskning (Dialektologi), 
hvorved enhver Dialekteiendommelighed kommer i Betragtning og 
indordnes som Led af det hele. Der trsenges selvstaendige, viden- 
skabelige Fremstillinger af de enkelte Dialekter og Dialektgrupper, 
deres indbyrdes Forhold og historiske Udvikling. Det gjselder for 
hver Eiendommelighed saavidt muligt at faa bestemt dens Udbre- 
delse og Grsenser. Det gjselder ikke blot at udfinde, hvor meget 
der i hver Dialekt er bevaret af det gamle, men ogsaa at udforske, 
hvorledes det nye bar udviklet sig. Det gjaelder at vide, ikke blot 
hvad et Ord heder i de forskjellige Dialekter, men ogsaa hvor- 
ledes og hvorfor det er kommet til at hede saaledes. Sserlig 
bliver dette af Interesse, naar en sseregen Afvigelse er faelles for 
en sl0rre Gruppe; det gjselder da at unders0ge, om Faenomenet er 
eiendommeligt for denne, eller staar i Forbindelse med lignende 
Forekomster i andre Grupper. Imidlertid vil man inden samme 
Gruppe overalt finde gradvise Overgange og en fortsat, sammen- 
hsengende Udvikling. 

Ferst naar de enkelte Dialekters Eiendommeligheder er 
fuldstsendig gjennemforskede, kan det videnskabelige Hovedformaal 
naaes, at opstille et fuldstaendigt System, en udt0mmende Inddeling 
i storre og mindre Grupper, karakteriserede ved bestemte Skjelne- 
mserker. Aasen har leveret vaerdifulde Bidrag hertil ved sin for- 
trseffelige Oversigt over de norske Landskabsmaal i sin Gram. S. 
339 ff. Imidlertid er denne kun grundet paa nogle faa Skjelnemaerker, 
kun paa et Udvalg af de dengang kjendte, navnlig i Formlaeren; 
Lydteren er der lagt forholdsvis mindre Vegt paa. Der trsenges 
nu en mere udt0mmende og navnlig mere paa Lydlseren grundet 
Karakteristik. Med dette Maal for 0ie har jeg med virksom Under- 
st0ttelse af Kand. mag., Adjunkt Amund B. Larsen begyndt en 
systematisk Gjennemgaaelse af de 0stlandske^j (s0nden- og norden- 
fjeldske) Maals vigtigste Eiendommeligheder fra Bygd til Bygd, da 
disse hidtil er mindst unders0gte, skj0nt de frembyde en stor Rigdom 
af interessante Udviklinger. Unders0gelsen er endnu ikke paa meget 



^) Efterat Ovenstaaende er skrevet, har jeg i Sommeren 1883 kuniiet 
afruude min forel0bige Oversigt ved en kort Unders0gel8e af nogle 
vestlandske Hoveddialekter, nemlig Lydforholdene i Hardanger^ 
Voss og Sogri, i F0lge med min Ven og Medforsker Henry 
Sweet, hvis Hjselp var mig til megen Nytte i tvivlsomme Tilfaelde. 
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nser langt nok fremskreden til at kunne begrunde en fuldstaendig 
Bestemmelse af alle norske Dialekter. Imidlertid haaber jeg dog 
om ikke lang Tid at kunne levere en foretebig Karakteristik af de 
norske Dialekters Hovedgrupper efter saavidt fyldige Skjelnemaerker, 
som for Tiden kan skaffes. 



Efter sit Begreb er Sproget det blivende, ssedvansmaessige 
Tankens Meddelelsesmiddel, der nedarves fra Slsegt til Slaegt. Navn- 
li^ gjselder dette Skriftsproget, der sserlig repraesenterer Traditionen, 
den gjennem Slaegterne oparbeidjede og uddannede sedleste Sprog- 
form, der straeber efter Klassicitet. Og dog se vi overalt, at ogsaa 
Skriftsproget forandrer sig, om end langsomt og altid i vsesentlig 

* 

Overensstemmelse med Talesproget. Det bevsegelige og bevsegende 
Element er det levende Talesprog, som er det Emne, hvormed yi 
her i Tidsskriftet sserlig beskjseftige os. 

AUerede som B0m, ved vort f0rste Bekjendtskab med 
Sproget begynde vi at mserke. at det varierer, at ikke alle Men- 
nesker tale ens. Der er Klasseforskjel: det dannede Bysprog ad- 
skiller sig fra Vulgaersproget ^). Der er Aldfersforskjel: de unge 
tale anderledes end de gamle, isser paa Landet. Der er Steds- 
forskjel: ikke alene det dannede Bysprog, men endnu mere Vulgser- 
sproget, og allermest Bygdemaalene variere fra Sted til •Sted. 
Sproget bevseger sig mere eller mindre langsomt, men sikkert, i to 
Retninger, i Tid og i Bum. Saaledes er det, Sprogets Vaext og 
Forgrening foregaa.r. 

Det gjselder derfor at gribe Studiet an fra to Kanter. 
i'0rst maa vi f0lge det norske Polkesprogs JSndringer gjennem Rum- 
met. Dernaest maa vi studere Sprogets Historie. Idet vi i Al- 
mindelighed overlade speciellere Granskninger af Oldsprogets Faeno- 
mener til andre Tidsskrifter, saa anse vi den Del af Sproghistorien, 
som angaar Dialektudviklingen, for os naer vedkommende. Vi maa 
her ikke n0ies med Kjendskabet til Oldnorsk-Islandsk i dets over- 



^) Ved ^Vulgsersprog^' forstaa vi det U8kj0nne, halvfine Blandings- 
sprog, der almindelig tales af Byernes mindre dannede Klasser og 
i deres Omegn. Telemarkisk og Gudbransdalsk er ikke „vulg8Brt", 
men Piperviksk er det, og det „Vikske" (om Kristiaiiiafjorden) 
nsBrmer sig dertil. 
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leverede, klassiske Form, men vi maa forf0lge Sprogets Udvikling 
og Forgrening ned igjennem Tideme, idet vi efterspore de virkelige 
Lyd og Former, der skjule sig under den skiftende Bogstavering. 
Dette kan kun da ske paa en virkelig frugtbar Maade, naar vi til- 
lige kjende alle de nyere tilsvarende Former og kan se. hvad de 
vise hen paa som Udspring. Kjendskabet til de forskjellige levende 
Varieteter, fra de yngste (raest forandrede) til de aeldste (bedst be- 
varede), la^rer os forst ret at bedoinme Oldsprogets Muligheder. 
Saaledes betinge begge Studier hinanden gjensidig; det nye belyser 
det gamle, det gamle oplyser det nye. 

Saaledes vil det vise sig, hvilke Dialektegenheder der tid- 
ligst udviklede sig, og hvorvidt de aeldste Af^rigelser svare til de 
nyere Hovedgrupper, som det var at vente. I Regelen tror jeg, 
dette vil vise sig at vsere Tilfaeldet; men Materialet for Oldsprogets 
J^istorie er ofte utilstrsekkeligt, og flere Egenheder komme vanskelig 
frem i den almindelige Skrift. 



Man vil ofte sp0rge os: til hvad Nytte er dette Dialekt- 
studium, denne smaalige Indgaaen paa en Msengde uvaesentlige Af- 
vigelser. Vort Svar er: vort Formaal er det videnskabelige 
TJdbytte. Videnskaben s0ger ikke naermest det praktiske nyttige, 
men tiet Isererige. Vi faa ved Dialektforskningen for det f0rste 
Indsigt i vort eget Lands Sprog i dets vexlende Liv, i dets for- 
skjellige, mere og mindre aegte Forgreninger. Vi se, hvad de for- 
skjellige Dialekter har bevaret af Oldsproget, hvad de har forandret, 
og hvorledes. Vi f0lge disse Forandringer fra den f0rste Spire og 
se, hvorledes de har skudt V8B3ct ned gjennem Tiderne. Overalt 
forf0lge vi den menneskelige Aands Arbeide i dens skjulte Vserk- 
steder med dens vigtigste Redskab, dens 8kj0nneste Frembringelse, 
Sproget. 

Kan vi saasandt faa et klart og nogenlunde tro Billede af 
vort Oldsprogs virkelige Natur og Vaesen og dets Udvikling gjen- 
nem Tideme, da er vi hermed fuldstaendig fom0iede, da er store 
og vigtige Opgaver l0ste. Vi vil ialfald ikke nedlaegge Arbeidet 
uden at have fors0gt herpaa, om Tid og Kraeffcer forundes os. 

Alle Dialekter har sin Interesse, de mest forandrede, for- 
vanskede og blandede saavel som de mest alderdommelige, aegte og 
rene. Ingen Dialekt er for ringe og ubetydelig til at kunne med- 
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tages i vore Studier, naar den kun indordiies paa sin Plads i Sy- 
stemet. Man maa ikke tabe det hele af Syne over det enkelte. 
Skj0nt de egentlige Bygdemaal som mere ublandede norske har den 
st0rste videnskabelige, historiske og nationale Jnteresse, vil vi dog 
heller ikke have Byernes Vulgaersprog udelukkede, ja ikke engang 
Byernes dansk-norske Talesprog. Ogsaa de blandede Sprogarter 
har nemlig sin Interesse. Det har ofte videnskabehg Betydning at 
erfare, hvor langt en folkelig eller fremmed Form har formaaet at 
trfienge igjennem, eller hvilke Slags Ord og Former lettest skaflfe 
sig Indgang. Kultursprogenes Forhold til Folkesprogene er over- 
hovedet af stor Betydning. 

Som bekjendt stamme de norske Bygdemaal fra det old- 
norske eller gamle norske, medens det nu brugelige By- og Rigs- 
sprog er af dansk Oprindelse. Men Grsensen er dog ingenlunde 
saa skarp, som man heraf skulde tro. Paa den ene Side har Byer- 
nes Talesprog, ja endog Skriftsproget optaget mange norske Ele- 
menter og optager daglig flere. Vort Bysprogs Udtale er vaesentlig 
norsk, dets Tonefald er norsk, dets Boininger er for en stor Del 
norske, det har Tusinder af saerlig norske Ord og Vendinger. Paa 
den anden Side har Bygdemaalene, isaer i de 0stlandske Byers Om- 
egn og tilst0dende Distrikter optaget meget af Bysproget. Det 
heder saaledes vann (Vand), d se (at se) ikke alene i Hovedstaden, 
men ogsaa rundt omkring i Bygderne (Jarlsberg, Smaalenene o. fl.), 
og man maa gaa temmelig h0it op paa Landet for at finde & fi|j& 
(§&) for „at se" (Soter, Hedemarken, Thoten, Land i Nord, 
Thelemarken i Vest). Derimod findes vaM'n (Vand) allerede paa 
Bomerike. Formeme j^, m^, v^ (jeg, mig, Vei) findes overalt 
omkring Kristianiafjorden, i Drammens Omegn og flere Steder; 
v^g begynder i Nord paa Romerike (j^g^ ^) saaledes udtalt, naar 
Pronomenet har Eftertryk: d^ trur nd j^gf, det tror nu jeg, i Store 
Nses; skal ogsaa findes i Eidsvold). Der er saaledes, isaer paa 0st- 
landet, en gradvis Overgang fra Bymaal til Bygdemaal, og Bymaalet 
f0les her ikke i den Grad som paa Vestlandet som et fremmed 
Sprog. Naar man kommer laengere op paa 0stlandet, bliver For- 

*) DeDne Form, som rimeligvis f0r har v»ret udbredt over hele Romerike, 
heder andre Steder i Glommendalen jse (jd), (Sol0r, Odalen), oftest je 
(Rom., Hedm., S. 0sterd.), indtil det i N. Osterd. (Lillelvd., Tc^nset) 
afl0ses af ^ (opr. eg). Formen jse^ j^ff) beror rimeligvis paa Slsegt- 
skab med det svenske jag, ikke paa Laan fra Skriftsproget. 
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skjellen st0rre, men f0rst i de Ijernere, mod Vestlandet grsensende 
Pjeldbygder bliver den stor og vaesentlig. 

Der er ogsaa andre Overgange fra Norsk til Dansk, f. Ex. 
de bl0de Konsonanter paa Sydvestkysten. Og dette er ikke nogen 
enkelt Undtagelse. Der er overhovedet Tilnaermelser mellem for- 
skjellige Sprog. Der er i Virkeligheden ikke nogen skarp „viden- 
skabelig" Graense eller Vsesensforskjel mellem Sprog og Dialekt. 
Efter sit Begreb skulde jo Dialekter vsere smaa Underafdelinger, 
mindre Afarter af samme Sprog. Den praktiske Porskjel paa Sprog 
og Dialekt skulde vaere, at forskjellige Sprog var gjensidig ufor- 
staaelige, men forskjellige Dialekter gjensidig forstaaelige. Men 
dette er langt fra at holde Stik i Virkeligheden. Mere norske 
Dialekter er omtrent uforstaaelige for hinanden, som f. Ex. Sog- 
nemaal for 0sterd0len eller overhovedet Vestlandsk i mere eUer 
mindre Grad for 0stlaendingen ^). I Sverige er Dalkarlen endog 
paa det nsermeste uforstaaelig for sin naermeste Nabo Vermlsen- 
dingen, og en Stockholmer forstaar af Dalmaalet neppe et eneste 
Ord; Skaaningen og Nordlaendingen er gjensidig uforstaaelige for 
hinanden osv. Overhovedet er der st0rre Dialektforskjel i Sverige 



^) Det bergenske ka for noko og det 0stlaudske hd for nod (hgf- 
fdtno) er gjensidig uforstaaelige. En bergensk Prsest, ansat i 
Smaalenene, skriver til mig: „Baade min Hustru og jeg ere 
Pr8Bsteb0rn fra Bergens Stift og tale saaledes bergensk Dialekt, 
skj0nt langtfra udprseget, og jeg t0r sige uden Provincialismer. 
Men da vi for 6 Aar siden kom hid, erklaerede Tjenerne, at de 
vanskelig kunde forstaa min Kone, og naar vi i deres Paah0r talte 
sammen saaledes, som vi almindelig pleie, var vor Tale i den G^rad 
uforstaaelig for dem, at de troede, at vi talte et fremmed Sprog". 
Den samme beretter i et senere Brev et nyt Exempel:' „En ber- 
gensk (s0ndfjordsk) Lserer, som kom fra Hjemmet, da ban ansattes 
her, tiltalte B0rnene i Begyndelsen med d&ke (den S0ndfjordske 
Form for det bergenske d&kker, der ligesom dette bruges baade som 
Nominativ og som afhsengig Form, altsaa istedetfor „I" [Smaal. di] 
eller „Eder" [Smaal. ddr]. Dette misforstodes af en endog mere 
end almindelig oplyst Mand i den Grad, at ban en Dag med 
st0rste Forundring fortalte mig, iat den nye Lserer kaldte B0mene 
„Dokker** (Dukker). Saa opfattede ban Udtrykket". — Aller- 
vanskeligst for den 0stnorske Bonde er maaske den sydnorske dani- 
serende Bydialekt f. Ex. i Kristianssand. Det som her gj0r Van- 
skelighed, er ikke saa meget Ord og Former, som den fremmede 
Udtale og Tonefald. Naar en 0stlandsk Embedsmand udtaler de 
selvsamme Ord, bliver han med Lethed forstaaet. 



Indledning. 13 

med dets aegte svenske Rigssprog end i Norge med dettes danske 
Skriftsprog; i Sverige fjerne DiaJekterne sig Isengere fraSvensk end 
de norske Dialekter fra Dansk, som vi skrive og udtale det! I Dan- 
mark forstaar Kj0benliavneren trods den ringe Afstand knapt et 
Ord af Vesterjyden. ^). Paa den anden Side forstaa en dannet 
Stockholmer eg en do. Kj0benhavner hinanden, om end med nogen 
Vanskelighed i Begyndeisen; en Kristianiamand forstaar dem begge 
med Lethed. Man kalder almindelig Dansk og Svensk to forskjellige 
Sprog; man kunde ligesaagodt kalde dem to Dialekter af samme 
Stamsprog; rent sproghistorisk seet vilde dette vistnok vsere rigtigere. 
Men her komme vi til den virkelige Grund for Inddelingen: den 
er politisk, national, fra Begyndeisen offce ydre; men effcersom Fol- 
kene bar voxet sig sammen til Enheder, bliver Inddelingens Karakter 
mere indre, og hver Nationalitet faar sit Sprog, hvis Arter kaldes 
Dialekter. 

Thi om Graensen ikke er skarp, saa er der dog en Graense. 
Der er noget sseregent, som er fselles for hver Nationalitets Dialekter. 
Grsensedistrikternes Dialekter kan i visse Punkter naerme sig til 
Nabosprogene, men vedblive dog i Hovedsagen at vaere nationale. 
Det 0verste Kjendemaerke paa en Dialekts Art og Nationalitet er 
den ydre Form. Tonefaldet giver vistnok et mere umiddelbart 
Indtryk, men maa dog stilles under Formen. F0rst bageffcer disse 
kommer Ordforraadet og dets Anvendelse; hvis ikke her det frem- 
mede optrseder i altfor overvseldende Msengde, maa Dialekten ansees 
for national. 

Trods det danske Skriftsprogs Overherred0mme er altsaa 
Splittelsen mindre og Enheden st0rre i Norge end i Sverige. Dette 
viser sig praktisk deri, at en Kristianiamand til N0d kan forstaa 
selv de fjemestliggende Dialekter som Sognsk, om end ufuldstaendig 
og med Vanskelighed, medens en Stockholmer nsesten intet forstaar 



^) I flere mod Syd og Nord langstrakte Lande, som Norge, Italien, 
Danmark, er der st0rre sproglig Forskjel mellem 0st og Vest end 
mellem Nord og Syd. Grunden er overalt Naturhindringer, som 
gaa langs Midten af Landet; i Norge Filefjeld, i Italien Apenni- 
nerne, i Danmark Havet. I Sverige er Naturhindringerne mindre 
uoverstigelige, men des mere udstrakte, nemlig store Skovstraek- 
ninger og 0demarker; overhovedet traede her de store Afstande 
istedenfor andre Skillevaegge-. Der er i Sverige ikke liden For- 
skjel mellem 0st og Vest, men endnu st0rre mellem Nord og Syd. 
Norvegia. I. ^ 



( 
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af Dalmaalet. Men Forskjellen er dog ogsaa i Norge meget bety- 
delig, navnlig, som f0r bemaerket, mellem 0stlandsk og Vestlandsk. 

Det af Ivar Aasen dannede ,.LandsmaaP' .fremstiller 
Dialekternes theoretiske Enhed ved paa ethvert Punkt at give den 
SBldste, Oldsproget naermeste, Form, der kan betragtes som Grund- 
form for de senere Udviklinger. ^Landsmaalet^' er derfor vsesentlig 
grundet paa de bergenske Bygdemaal og staar i sin Helhed de 0st- 
landske Dialekter temmelig §ernt. For 0stlsendingen, hvad enten 
ban siger ^i mku eller ^i vekd, vil ei Vika synes ganske bagvendt, 
da ban bruger Endelsen a bestemt (vikua, veka) ; ei Gota for det 
0stl. gvtu (gatd) vil vsere bam uforstaaeligt. Ligesaa synes der at vsere 
en uforsonlig Modssetning mellem det 0stlandske Boka (Bogen), det 
bergenske og Landsmaalets Boki (holfi), Fjeldbygdemes Bokje og 
det nordenfjeldske Bokja. Det er Fremtiden forbeholdt at vise, 
hvorvidt Landsmaalet med Former som ei Gota og Boki vil formaa 
at skaffe sig nogen almindeligere Indgang. 

Til den „nynorske Sprogbevsegelse", det saakaldte „norsk- 
norske Maalstrsev", navnlig forsaavidt det bar fundet sit Udtryk i 
det Aasenske Landsmaal eller i andres JEndringer deraf, stiller 
Tidsskriftet sig neutralt eller strengt objektivt. Tidsskriftets Formaal 
er naermest videnskabeligt, Maalstraevets naermest praktisk. I Fore- 
ningens nuvaerende Bestyrelse staa Maend, som indtage forskjellige 
Standpunkter i Maalsagen, men som forenes i sin Interesse for det 
levende Folkesprog og beie Folkets Aandsliv. Som den levende 
Mangfoldigbeds Enhed eller „Generalnaevner" bar det Aasenske 
Landsmaal ogsaa videnskabelig Interesse. Derimod ligger det udenfor 
vort Program enten at forsvare det eller angribe det. „Norvegia" 
er intet Parti-Tidsskrift. En anden Sag er det, at selvf0lgelig de 
forskjellige Forfatteres personlige Standpunkt maa komme tilsyne; 
men enhver Tvist om Maalsagen er os uvedkommende og skal hol- 
des borte. 

Den Opgave, som paaligger os, er at finde den videnskabe- 
iige Sandhed, at finde det som er og det som bar vseret, ikke 
det som burde vaere. 

Hvad er det norske Folkesprogs Form og Vsesen, 
og hvorledes er det blevet, bvad det er? 

Dette er de Opgaver, som vi skal strsebe at l0se. lalfald 
den f0rste Del af Opgaven b0r kimne l0ses, en nogenlunde fiild- 
stsendig Tilveiebringelse af Materialet. Men dette store Arbeide kan 
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ikke udf0res af enkelte Porskere. Her udfordres Samarbeide af 
flere, som samles om den Opgave at granske Landets Sprog i dets 
forskjellige -^ndringer. 

Der foregaar nu i de fleste Kulturlande et ligi^ende syste- 
raatisk Studium af Dialekterne, saaledes i Sverige, Danmark, Tydsk- 
land, England, Holland, Frankrig, Italien o. fl. Et Vserk, som saer- 
lig maa nsevnes med Ber0mmelse, er den store italienske Sprog- 
forsker Ascolis Saggi ladini, hvori ban bebandler de saakaldte 
„cburv8elske" eller ladinske Dialekter, der strsekke sig i et 
Bselte fra St. Gotthard til Triest, idet ban gaar fra Dal til Dal 
og viser hver enkelt Dialekts Sseregenheder. I det af Ascoli ud- 
givne Tidsskrift Archimo gloUologico (bvoraf Saggi ladini danner Iste 
Bind) findes mange vserdifalde Afbandlinger og Studier over italienske 
Dialekter. I England stiftedes i \9iH (di English Dialed Society, der 
bar udgivet flere fortjenstlige Arbeider. Af den fremragende engelske 
Sprogmand Ellis, maaske de nulevende Ponetikeres Nestor, kan 
man vente et udf0rligt Vaerk over de engelske Dialekters Lydform 
{som 5te Bind af bans Early English Pronunciation), Skotten 
Dr. J. A. H. Murray bar i The Dialed of the Southern Counties 
of Scotland (Transactions of tbe Philological Society), London 1873, 
leveret en fortrseffelig videnskabelig Oversigt over de lavskotske 
Dialekter. ^). 

Den ber0mte tydske Sprogforsker Max Miiller siger traef- 
fende:^) „Dialektstudiet er fuldt af Forjsettelser, det f0ler jeg mig 
forvisset om, og jeg fastbolder saa stserkt som nogensinde, at for 
at faa vide, bvad Sproget er, maa vi studere det i dets Dialekter, 
som alene fremstille Sprogets virkelige Liv". 

Overalt se vi Dialektforskningens N0dvendigbed anerkjendt ; 
overalt finde vi et ivrigt Arbeide for at studere Sprogets vexlende 
Liv og Love i Dialektemes fulde, rige Mangfoldigbed. Men bvad 
der blandt de forskjellige Nationers dialektologiske Bestraebelser 



^) Nsermere Oplysninger om de forskjellige Landes Dialektstudier og 
Dialektliteratur findes i Lundells fortrseffelige og udf0rlige 
„Ofversikt af de senaste artiondenas varksamhet for kannedom om 
folkmal ock folklif i Sverige ock andra lander", i Tidsskriftet „De 
svenska landsmalen" I, 459 ff. 

^) I et Brev til Pit re, i Fortalen til dennes Archivio per lo 
studio delle tradi^ioni popolari, citeret i The Academy 18 
March 1882. 

2 * 
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sserlig interesserer os, er vort Broderland Sveriges Arbeide paa 
dette Felt, saa meget mere, som de norske Dialekter staa i et saa 
naert Porhold til de svenske som til ingen andre. Vi se her, hvor- 
ledes en liden Skare unge Videnskabsdyrkere bar sluttet sig sam- 
men om det skJ0nneMaal, fuldstsendig at gjennemforske de svenske 
Dialekter. Der stiftedes i Sverige og Finland f0rst snaevrere iancfetnote- 
foreningar i Universitetsstaederne Upsala, Lund og Helsingfors; saa 
sluttede disse sig sammen i en st0rre Forening, som udgiver et 
Tidsskrift med Titel y^Nyare bidrag til kannedom om De 8Yen8ka 
landsm&len ode svensM folklif'^, redigeret af den udmaerkede svenske 
Dialektkjender, Docent ved Upsala Universitet J. A. Lundell, 
der tillige bar komponeret den i Tidsskriftet benyttede svenske 
Lydskrift. Af dette Tidsskrift er allerede en Msengde Hefter ud- 
komne; det tseller Sveriges og Finlands f0rste Sprogforskere blandt 
sine Medarbeidere, af hvilke den mest fremragende og produktive 
er Docent AdolfNoreen, der bar skrevet fortrinlige Fremstillinger af 
nogle af de vigtigste svenske Dialekter, som Vermlandsk og Got- 
landsk; en st0rre Afhandling af ham om Dalmaalet er under 
Arbeide. 

I Norge stiftedes „Det norske Samlaget**, der har For- 
tjeneste af at have udgivet adskillige Skrifter paa Bygdemaal, men 
hvor Landsmaalet, overensstemmende med Samlagets Plan og vae- 
sentlig praktiske Formaal, har vaeret fremherskende, og hvor den 
videnskabelige Unders0gelse neppe er repraesenteret ved et eneste 
Skrift. Imidlertid har ,,Samlaget" vaeret det naermeste Forbillede 
for den f0rste svenske ^landsmdlsforening'^, som dennes Stifter O. E. 
Noren har oplyst (se det svenske Tidsskr. I, 505). Vi har nu paa 
vor Side efterlignet den mere videnskabelige svenske Forening ved 
at danne en ny videnskabelig norsk Forening. 

Der har bos os vaeret megen Kjaerlighed til Folkesproget, 
men der har vaeret altfor meget sprogligt Dilettanteri og for lidet 
videnskabeligt Arbeide. Ivar Aasen har en lang Tid staaet saa 
godt som ene med sin Forskning. Dog er heri begyndt at ske en 
Forandring. Der er nu flere, som har gjort betydelige Arbeider, 
men lidet heraf er endnu trykt. Prof. Sophus Bugge har alle- 
rede i mange Aar havt en overordentlig righoldig Samling af tele- 
markske Folkeviser, hvoraf kun en mindre Del er trykt. Stipendiat 
Hans Ross har ved utraetteligt Arbeide gjennem flere Aar gjort 
maerkvaerdig righoldige Samlinger af hidtil ukjendte eller lidet kjendte 
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norske Ord, hvoraf endnu kun en liden Del er trykt, nemlig ^Til- 
laeg til den norske Ordbog" (i „Nyt norskTidsskrift"); af^Samlinger 
til den norske Ordbog**, der er beregnet paa ca, 50 Ark, er 3 Ark 
trykte. Kand. mag. Amund B. Larsen, en udmaerket Kjender 
af de 0stlandske Dialekter, bar i det kgl. norske Yidenskabemes 
Selskabs Skrifter for 1881 (trykt i Trondhjem 1883) udgivet en interes- 
sant Afhandling : „Oplysninger omDialekter i Selbu og Guldalen", 
Jivori vi hilse det forste til Nutidens Fordringer svarende strengt viden- 
skabelige Arbeide over en norsk Dialekt velkommen ; *) senere bar 
ban vundet H. K. H. Kronprindsens Guldmedalje for en Pris- 
afbandling „0m Lydlseren i Solors Distrikt, isser i dens Porbold 
til Oldsproget", som endnu er utrykt. Den norske Lsege Cbr. 
Vidsteen bar i sine "Oplysninger om Bygdemaalene i S0ndhord- 
land", Bergen 1882, leveret et vaerdifuldt, skj0nt ikke tilstraekkelig 
videnskabelig bearbeidet Materiale. 

Vi 0nske og baabe, at der nu maa opstaa en almindeligere 
Tilslutning og Deltagelse i disse Studier ; at ikke alene Almenheden 
vil st0tte Studiet af de levende Dialekter ved sin Interesse for Fore- 
ningen og dens Tidsskrift, men at ogsaa mange vil arbeide i Dialekt- 
studiets Tjeneste. Navnlig vil jeg Isegge alle unge Filologer, som 
studere enten de nyere Sprogs eller saerlig de germanske Sprogs 
Filologi, paa Hjerte, kraftig at bidrage hertil. Thi uden en grun- 
dig sproglig og fonetisk Fordannelse kan man ikke drive noget vir- 
kelig videnskabeligt Dialektstudium. Derimod kan vserdifulde Op- 
lysninger skaffes Fagmaend af enhver, som fra Barnsben af kan 
tale en Dialekt som sit Modersmaal. Jeg mindes ber med Tak- 
nemmelighed al den Nytte og Hjaelp, som jeg bar havt af forstan- 
dige B0nder, Soldater, Seminarelever og Lserere, som med stor 
Beredvillighed bar besvaret mine Sp0rgsmaal. Det gjselder kun at 
vide, hvad man skal sp0rge om, og at bave et tilstrsekkeligt Kjend- 
skab til Lydsystemet. I begge disse Retninger vil Tidsskriftet i For- 
bindelse med min ,.Norsk Ordliste" og min „Kortere Ordliste med 
Forklaring af Lydskriffcen", som man b0r begynde med, levere de 
forn0dne Oplysninger. 

Der er ingen Tvivl om, at et videnskabeligt Detaljstudium 
af vore Dialekter er blevet en paatrsengende N0dvendigbed. Det 



^) SeNoreens InteressaDte Anmeldelse i den af ham iidgivne for- 
traeffelige ,.Nordisk Revy", profnummer, S. 12. 
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er vistnok saa, at Maalsagen og den natioiiale Beva^gelse bar bi- 
draget til at hseve ISansen og Agtelsen for Bygdeuiaalene, saa at 
Bonden ikke laenger beh0yer at skamme sig over sin Dialekt. Men 
det er ikke destomindre kun altfor vist, at for hver Slsegt, som 
vandrer bort, gaar noget af Bygdemaalene tabt. Man kan overalt 
i Fjeldbygderne erfiare, at de unge tale anderledes end de gamle. 
Netop i vor Tid, med dens forbedrede Kommunikationer, gaa disse 
Porandringer for sig med 0get Fart. Dialekterne vil rimeligvis 
aldrig ganske forsvinde, men mere og mere udviskes. Imellem By- 
maal og Bygdemaal er der en stadig^ gjensidig Tibiaermelse. Det 
er derfor paa h0ie Tid, at der reddes for Videnskaben, hvad red- 
des kan. 

Skj0nt vor naermeste Opgave er den rene Videnskab, er 
det OS ved Siden heraf af Vigtighed at gj0re den store Almenhed 
delagtig i dens Resultater. Vi maa derfor beliitte os paa at gj0re 
vor Fremstilling saa klar og fattelig som muligt, forsaavidt dette 
lader sig gj0re uden altfor stor Vidl0ftighed og uden at slaa noget 
af paa Videnskabens Fordringer. Vi trsenge nemlig til Almenhedens 
St0tte og Deltagelse i denne Sag; uden den kan vi intet gj0re. 
Derfor bar Publikum billigt Krav paa en forstaaelig Fremstilling, 
og vi skal s0ge saa vidt gj0rligt overalt at indf0re Lseseren i Em- 
nets Forstaaelse. Videnskaben trsenger imidlertid skarpe, systema* 
tiske Begrebsbestemmelser med de derfor engang for alle vedtagne 
Udtryk, de saakaldte „tekniske Termini" ; den kan ikke lade sig 
n0ie med vidl0ftige Omskrivninger og uklare Omsv0b. Med Hen- 
syn til fremmede Ord er det vort Princip altid at vselge det mest 
kjendte og betegnende Udtryk, hvad enten det er af fremmed eller 
indenlandsk Oprindelse ; vi misbillige den overfl0dige Brug af Frem- 
medord, men vi er paa den anden Side ganske fremmede for den 
Ensidighed, som vil forvise kjendte og n0dvendige Kulturord og 
ombytte dem med ukjendte hjemmegjorte. Vi glaede os over gode 
, nye Ord som f. Ex.. „Selvsyn^ for „Autopsi", og pr0ve selv, hvor 
det tra3nges, at danne saadanne, men vi kan ikke laegge Skjul paa^ 
at saadanne Ord er meget sjeldne. 

Og hermed vsere vort Foretagende paa det bedste anbefalet 
til den norske Almenhed. 
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iDcxed. OaaOLrid-s af Fonetik-en, 

af 

Kap. I. Indledning. 

Det som har givet Sprogvidenskaben et saa msegtigt Op- 
sving i vor Tid er isaer to Slags Studier: 

1. Det historiske Studium af Sproget, som det har 
vaeret og er blevet. Hertil horer baade Sproghistorie, der viser det 
enkelte Sprogs Forandringer i Tiden, og Sprogsammenligning eller 
sammenlignende Sprogforskning, der viser de forskjellige Sprogs 
Fremvaext af et faelles Stamsprog. 

2. Den direkte lagttagelse af de leveiide Sprog, der 
navnlig^) fremtraeder i Fonetiken eller Lydvidenskaben, Studiet af 
Sprogenes enkelte Elementer ellej Bestanddele. Dette er altsaa en 
Erfaringsvidenskab, der beskjseftiger sig med Sprogets Liv i dets 
vexlende Mangfoldighed. Fonetiken er sserlig uundvserlig for et ud- 
t0mmende Dialektstudium. Thi Lydudviklingen er saa mangfoldig, 
Afvigelserne er baade saa store og saa smaa, at der maa et fuld- 
stsendigt videnskabeligt System til for at bestemme dem. Men for 
at kjende et Sprogs Lyd maa man kjende mange andres, og have 



^) Det forstaar sig selv, at lagttagelsen af det levende Sprog som 
forskjelligt fra Skriftsproget omfatter mange andre Sider end den 
rent fonetiske, saaledes Ordformen, Ord- og Ssetningsforbindelsen, 
hele TJdtryksmaaden, Ordforraadet, kort sagt baade den gram- 
matikalske og den lexikalske Side. Men Lydformen danner Grund- 
laget for det hele. Naar vi kun kjende en Ssetning af Talesproget 
i Skriftsprogets Form, kjende vi den i Grunden slet ikke. Vi 
skrive f. Ex. skal han det, men vi sige almindelig ska^n de^ og 
det vilde klinge unaturligt og latterligt at udtale fZ^tt, som man 
ofte h0rer af fremmede eller af uoplyste, der pr0ve at tale fint. 
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erkjendt deres indbyrdes Forhold. „Lydvidenskab uden Sammen- 
ligning er en ren Umulighed", bemserker Sweet traeflfende (Sounds 
and Forms of Spoken Swedish, p. 86). 

Den fonetiske Videnskab er egentlig grundet i Tyds In- 
land. Tydskeme bar indlagt sig store Fortjenester ved grundigt 
Studium af Sproglydenes Natur og Vc'esen, isaer deres fysiske og 
musikalske Beskaffenhed. En mere praktisk Form bar Fonetiken 
faaet i England ved en bestemtere Paavisning af Mundstillingeni^ 
for hver Lyd, navnlig Vokalerne. Det er egentlig Dovstummelae- 
reren Alexander Melville Bell, som ved sin Visible Speech („sjTilig 
Tale") bar grundet den engelske Skole; ved Siden af bam staar 
den gamle A. J. Ellis ved sjt udf0rlige Vserk om seldre engelsk 
Udtale (On Early, English Pronunciation) sammenHgnet med den 
nyere og med Dialekterne ; Bells Arbeide er isaer fortsat af en yngre 
Mand, Henry Sweet, som for Tiden staar i Spidsen for den en- 
gelske Skole. ^) 

Ligesom Regningen bebover Tal og Laesningen Bogstaver, 
saaledes traenger Fonetiken Lydskrift for bestemt at betegne de 
forskjellige Lydafskygninger. 

Bell bar i sin Visible Speech ogsaa leveret en almindelig 
Lydskrift, et Verdensalfabet, der er saa sindrig konstrueret, at det 
for bver Lyd angiver Mundstillingen, og kan udtrykke alle, eller 



1) Hovedvaerkerne over Fonetik er: Sweet, Handbook of Plioneiics, 
Oxford 1877. E. Sievers, OrundziXge der Fhonetik, Leipzig 
188L Vie tor, Elemente der Pkonetik (Deutsch-Englisch-Franzo- 
sisch), Heilbronn 1884, udmaerker sig isaer ved anskuelig Frem- 
stilling ai de forskjellige Forskeres Meninger. Speoielt svenske Lyd 
omhandler J. A. Lundell, Landsm&lsalfahetet (i Tidsskr. „Svenska 
Landsmalen" I); Wulff og Lyttkens, Svensk Ijudldra (under 
Trykning, lover at blive et fortraeffeligt Arbeide). Naermere om de 
vigtigste fonetiske Skrifter i min „ Engelsk Filologi", isaer den tydske 
TJdgave, Heilbronn 1881. Senere er to fortrasffelige Arbeider ud- 
komne, som er at anbefale for Nordmaend: K. Brekke, Bidrag 
til dansk-norskens lydlcere, Aars og Voss*s Skoles Indbydelsesskrift, 
Kr.a 1881 ; Forf. omhandler her den 0stnorske Byudtale. Aug. 
Western, Engelsk lydlcere for studerende og laerere, Kr.a 1882, 
indeholder ogsaa en sammentraengt, for Begyndere noget vanskelig 
Oversigt over den almindelige Fonetik. Begge disse Forf. tilh0re 
mere eller mindre den engelske Skole, hvortil ogsaa naervaerende 
Forf. naer slutter sig. 
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dog de fleste, ikke alene virkelige, men ogsaa mulige Lyd. Dette 
Alfabet er imidlertid udelukl^ende beregnet paa Fagmsend, idet det 
dels kraever fuldstaendigt Kjendskab til Sproglydenes Dannelse, dels 
er ganske forskjelligt fra det almindelig brugelig latinske; det bar 
derfor fundet liden Indgang udenfor de engelske Fonetikeres Kreds. 

Ogsaa ellers bar man gjort flere Fors0g paa at danne et 
Verdensalfabet, men med lidet Held. Almindelig bar man fundet 
det mere praktisk at laegge det latinske Alfabet til Griind og ud- 
trykke de forskjellige Lydafskygninger ved Bitegn eller Tillemp- 
ninger, samt at nedstemme Fordringerne til Alfabetets Almengyl- 
dighed, idet man n0ier sig med at betegne et enkelt Sprogs eller 
en Sproggruppes Lyd, f. Ex. de almindeligst bekjendte europaeiske, 
eller de germanske eUer nordiske, eller endelig de forskjellige Lyd 
i et enkelt Lands Dialekter. 

I Sverige bar Decent Lund ell dannet et nyt landszn&ls- 
alfabet, der paa en forstandig Maade betegner Lydenes ^ndringer 
ved visse Tillempninger af den latinske Skraaskrift (Kursiv). Der bar 
vaeret Tale om at optage denne Skrift ogsaa bos os, men man bar 
almindelig trods dens anerkjendte gode Egenskaber fundet den min- 
dre tjenlig for os af f0lgende Grunde: 

1) Fordi mange Tegn bar et altfor indviklet Udseende og 
ikke let kan benf0res til et bekjendt Bogstav; flere Bitegn er van- 
skelige at buske eller skille fra binanden, f. Ex. Hage tilb0ire eller 
tilvenstre; 

2) fordi Tegnene tildels st0tte sig paa svensk Lydopfatning, 
der kan vsere afvigende fra norsk; bvor Svenskerne f. Ex. tro at 
b0re et Slags u som i duxn, hund, kan vi finde Lyden nsermere ; 

3) fordi nogle af de svenske Lyd er mere eller mindre for- 
skjellige fra de tilsvarende norske, og andre slet ikke er forefundne 
bos OS, medens vi bar nogle, som endnu ikke er b0rte i Sverige; 

4) fordi i det svenske Alfabet Vokalerne er fremstillede 
mindre systematisk end Konsonanterne. Dette er let forklarligt, da 
Vokalerne i sin uendelige Nuancering er ulige vanskeligere at be- 
stemme og betegne. Vi s0ge ber at bringe Forskningen videre ved 
n0iere at bestemme bver Vokals Dannelse. Vor Lydskrift er vistnok 
ikke fuldstsendig systematisk indrettet, men den tager dog et pas- 
sende Hensyn til det almindelige System. Nsermest er den dog ind- 
rettet efter det norske Lydsystem. 

En norsk Lydskrift maa nemlig, naar den skal vaere prak- 
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tisk, vjoscntlig ^riuulcs paa det norske Lydsystem og ikke paa et 
freinmod, hvor nterbeslaegtet end dette. kan vaero; kun saaledes kan 
vi betegne biuide det norniale og det afvigonde, baade det iiationale 
og det fremmedartede. Vi Nordmaend er baade af naturlig Tilboie- 
lighed og af Hensyii til vort Publikums Tarv henviste til at skafFe 
OS en Lydbetegnelse, der er saa simpel og letfattelig, som det er 
forenligt raed Videnskabens Krav. Det maa krieves, at de Lydaf- 
skygninger, som Dialekterne selv tydelig adskiller, ogsaa adskilles i 
Skrift. Men paa den anden Side vilde det vaBre upraktisk,' simpelt- 
hen fordi det vilde vjere ugJ0rligt, ved selve Skriften at betegne 
alle de fineste Afskygninger, de rent individuelle Sraaaafvigelser, 
som ikke de talende selv og knapt Fonetikerne formaa at skjelne. 
Det bedste bliver da at opstille visse Hovedlyd eller „Typer" med 
passende, nogenlunde ja^vnt fordelte Afstande fra hinanden, omtrent 
som det engelske System gj0r. Smaa Afvigelser kan da enten regnes 
til de nfermestliggende Hovedlyd eller- betegnes ved saeregne Modi- 
likationstegn (eng. „mod!i/iers"), eller de kan beskrives i vedf0iede 
Anmaerkninger. 

Man kunde mod vor Lydskrift fra svensk Standpunkt gj0re 
den Indvending, at den blot vil synes lettere end den svenske, da 
den indeholder omtrent ligesaa mange Lydtegn, som det altsaa 
gjajlder under Lsesningen at holde fra hinanden. Hertil er at svare : 
selv om saa var, er allerede det en stor Fordel, at Laeseren ikke 
strax afskraekkes. Men vi tro, at vort Alfabet virkelig, ialfald for 
norske Laesere, i sig selv er lettere, idet det naest Videnskabens Krav 
bar s0gt at tagfe et passende Hensyn til almindelig norsk Opfatning. 
Bitegnene er i Regelen ikke vanskelige at huske fra hinanden. 
Vort Alfabet har den . Fordel, at Laeseren strax af Tegnet o m- 
trentlig vil kunne se Lydens Art, han vil derfor uhindret af Al- 
fabetet strax kunne faa Mening i hvad der staar; dette vil atter 
opmuntre ham til at saette sig n0iere ind i Tegnenes Betydning. 

Al etymologisk eller historisk Skrivemaade „efter Oprindel- 
sen" maa her fuldstaendig opgives. Det gjaelder her videnskabelig 
at fremstille Sproget, som det nu er, ikke som det har vaeret; at 
fremstille det nuvaerende som forhenvaerende vilde vaere en Selvmod- 
sigelse. Den „historiske" Retskrivning er for Sj^rogforskningen, som 
Sweet har bemasrket, i Virkeligheden uhistorisk, da den ikke frem- 
stiller Forholdet mellem de forskjellige Tidsaldere. 
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Anxneerkning om Betskrivningen. 

Hvacl der her er sagt, -gjaelder deu videnskabelige Lydskrift. 
Atiderledes bliver Forholdet, naar Talen er om et Kigseprogs eller Skrift- 
eprogs nedarvede Hetskrivniug. Skriftsproget repraesenterer det blivende, 
Enheden, og forandrer sig derfor kun langsomt, baade paa' Gnind af 
den stserke SammenhaBng toed Fortiden, og fordi enhver Forandring maa 
foregaa over hele Landet og ikke kan folge provincielle eller indivi- 
duelle Afvigelser. Et belt Lands Skriftsprog kan ikke bolde Skridt 
med Lydens uendelig fine Overgauge uden at blive upraktisk og ufol- 
keligt. Der kan neppe for A Ivor blive Tale om at bruge Lydskrift 
som almindelig Ketskrivning til dagligt Brug. Medens Lydskriften maa 
vaere den videnskabelige Fremstilling forbeholdt, er derimod Kigssprogets 
Ketskrivning vaesentlig et praktisk Sp0rg8maiEil. Derfor ser man ogsaa, 
at den efterhaandeu bliver asndret i Retning af det lettere og simplere, 
men ikke altid i Retning af en n0iagtigere Lydbetegnelse. Om det f. 
Ex. bliver almindeligt at skrive keer istedenfor kj8er, da er dette i 
fonetisk Heuseende for Norsken et Tilbageskridt. Reformen vil bestaa 
i at sflette en ny Inkousekvens istedenfor den gamle. F0r skrev man 
en Lyd paa to Maader, nemlig kje kj8B kj0, men ki ky; nu vil man 
for det skandinaviske Faelleskabs Skyld skrive to Lyd med et Tegn, 
nemlig ke ki ky kee k0 for Lyden If (tydsk icfe-Lyd), og ka ko ku 
for Lyden k, Egentlig faa vl.her tre nye Inkonsekvenser istedenfor 
to gamle. Eftersom Lydforskningens Resultater trsBnge ind i den al- 
mindelige Bevidsthed, tager Skriftsprogets Praxis vistnok et vist Hensyn 
til dem, men det sker dog kun langsomt og i ringe Udstraekning. Isser 
nu, da Fonetiken er voxet op til en hel ny Videnskab, skrsekkes de i 
disse Ting ledende seldre Skolemaend let tilbage for at ssette sig ind i 
den. Derfor gaa ogsaa Retskrivningens saakaldte „Fremskridt" un- 
dertiden i stik modsat Retning af Videnskaben. Det er f. Ex. nu af 
Fonetikere og Sprogforskere almindelig erkjendt, at ei, 0i, oi (Vei, h0i, 
holloi) ligesaa vel som au, eu (Haug, Europa) i Norsk er virkelige 
Diftonger eller vokaliske Tvelyd, dannet af to Vokaler i en Stavelse. 
Men alligevel bar man netop i den nyere Tid villet indf0re ej, 0j efter 
dansk og svensk M0nster. Det kan vaere tvivlsomt, om Lyden virkelig 
er j i disse sidste Sprog, men det er ikke tvivlsomt, at Lyden i Norsk 
er i. Her, hvor der er Tale om at indf0re noget urigtigt, som ikke 
engang bar praktiske Fordele, b0r dog VidensEaben gj0re Lidsigelse 
for at faa det rette indf0rt igjen. Dette er ogsaa skeet i min „Engelsk 
Filologi" S. 27. 44. 45, i den tydske Udgave S. 27. 33; udf0rligst og 
bedst af Kand. mag. K. Brekke i et Par fortrinlige Artikler „Ei eller 
ej-' i „Norsk Skoletidende'* I.Deo. 1882 og U. Mai 1883. Se ogsaa 
Western, Engelsk lydlcere, S. 13. 14. 

De ovenfor opstillede Krav har jeg troet at ramme ved den 
nedenfor fremstillede Lydskrift, der kari betragtes som en Udvidelse 
af den i min „Engelsk Pilologi-* brugte Betegnelse. Jeg begynder 
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for Oversigtens Skyld nied et forelobigt kort Skeuia, der for Vo- 
kalemes Vedkommende er ganske usystematisk ; en mere systeinatisk 
Forklaring kan f0rst gives nedeafor (jfr. den i min „kortere Ord- 
liste" givne korte Forklaring af Lydskriften i alfabetisk Orden). 
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Fordobling betegner dobbelt eller lang Udtale : katt, kaJt ta^ 
all, aVh. 

Apostrof foran en Konsonant betegner stavelsedannende 
(stemt) Udtale: vatt^n, hand^l. Accent kan tillige tjene som Apo- 
strof: vattn, forkortet for voitfn. 

Smaa BogstaTer oppe i Linjen betegne en svag Udtale, L 
Ex. lan^, lam^y hd%n, 

Farenthese () betegner, at en Lyd ogsaa kan vaere borte^ 
f. Ex. frodi(g) betegner, at det i en eller anden Dialekt kan hede 
baade frodig og frodi, 

Klamxner [ ] betegner, at en Lyd er tvivlsom, eller at man 
synes at h0re en Bilyd. 

2. Vokaler. 
a dybt, aeiouysee lukkede. 
a h0it, Q^iouydo aabne. 
e h0it, 9 dunkelt e. (B dybt 0. v eng. u i but. 
ti mellem u og o. u mellem u og y. i mellem i og y» 
I tilbagetrukket i. 

Bet- J a extra dybt. a extra aabent. 
Bkrift. I o u y europaeiske. 9 6 o oe tilbagetrukne. 

Streg over Vokalen betegner Laengde : a, ft, 8, d, 5, I osv. Korthed 
betegnes ikke. 

Aocenter ssettes efter Stavelsen, betegne tillige Tonelag. Hovedac- 
center (tykke Streger) ' enkelt, ' sammensat Tonelag : j^rB 
Jorden, j^rB (et) Jorde. 

Biaccenter (tynde Streger) ' enkelt, ' sammensat: /DV5', vdn^y 
udelades aim. ved Laengdetegn: j^rB, 

Cirkumflex (sammensat Tone i en Stavelse): sa, aim. skrevet 

5^ sagde. 

Om Citatskrift se „Kortere Ordliste". 



Skraa- 
skriffc. 




26 Norsk Lydskrilt. 

Kap. II. Kort Omrids af Fonetiken. 

ForbemsBrkninger. 

For j(»g {jaar over til don n{i»rnu»re Forklariiig af Lvd- 
skriften, anser jej; (let for uoni^aMigoliji; nod vend igt at give et saa- 
vidt muligt kortfattet og letfatteligt Onirids af Fonetikens ^) eller 
Lydvidenskabens Begyndelsesgrundc. Man liar vistnok nu flere 
baade kortere og laengere fonetiske Laereboger, men de er dels for 
vidtloftige, dels for vanskelige for det store Publikum. Da denne 
Videnskab endnu er ny, og det bar vist sig, at mange, hvem den 
burde og kunde interess(4'e, ved La^vbogernes Utilgjjengeliglu'd 
sknemmes fra at sa'tte sig ind i den, saa bar jeg troet at burde 
gJ0re, hvad jeg knnde, for at lose denne vanskelige Opgave. Tlii 
det er i Sandhed ikke let at skrive alnn^nfatteligt om disse Ting:. 
Mit Onirids gjor ikke de udforlige Fr(»nistillinger ovei-flodige. men 
tjener som Indforelse i Emnet. 

§ 1. Taleredskaberne. 

Taleredskabeme bestaa af Lnngerne, Lnftroret med Stru- 
behovedet og Stemmeridsen, Mundliulen med Halsrummet, Na?sen 
(de to Nfesehuler, kortere : ,.N{esebulen"), Kinderne, Tnngen, Ganen, 
Tsenderne og La?berne, alt med tilhorende Muskier, Sener, Nerver, 
Brusk, Ben osv. 

Tungen (latin lingua) er det vigtigste og uundvperligste af 
^ alle Taleredskaber; uden Tunge intet Sprog; derfor kaldes Sprog: 
ofte ,.Tunge". Man kan til Nod tale uden Ta^nder, som gamle 
tandlose Folk, eller uden Njese, men ikke uden Tunge. Tungens 
Overflade eller Tungefladen inddeles i: a) Tunge s pi ds, b) Tunge- 
ryg og c) Tunge rod. Den forreste Del af Tungefladen, lige bag 
Tungespidsen, kan kaldes Tungebladet (engelsk blade. Sweet). 
Hvor det ikke kommer an paa en saa noiagtig Adskillelse, kaldes 
den forreste Del af Tungen (Spidsen og Bladet) ogsaa Fortungen. 

Ganen (lat. palatum, norsk G-omen), deles i a) Tand- 
roden eller Tandkjodet inderst inde ved Tfenderne ; b) Gum mem e 
eller Oplioiningen, Kammen (Alveolerne, lat. alveoli) over Tand- 



^) Fonetiken er Yidensk^-ben om Sproglyden (greesk 9(i)VY| udt. 
foYlB', Lyd, Stemme, Klang) i Modssetning til Akustiken (gr. axouo 
udt. aJdto, jeg h0rer), som er Yidenskaben om Jjjd overhovedet. 
Se Sclii0tz, Lflerebog i Fysik, Afsnittet om Lyden. 
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roden; a og b tilsammen kaldes ogsaa Forgane; c) den haarde 
Grane eller Granehvselvet (lat. caeumen, eg. Top) midt i Mimden; 
kaldes ogsaa Midtgane; d) den bl0de Gane eller Bagganen, 
fortsaettes bagtil af Ganeseilet (lat. velum); der ender i Dr0belen 
(lat. umila ell. uva) eller den nedhaengende Tap. G-aneseilet kan 
skyves frem og tilbage og tjener til at afstsenge Naesehulen fra 
Mundhulen. 

Stemmeridsen (lat. glottis) er Luftrorets D0r ud til 
Halsen og dannes af Stemmebaandene, der er Strenge, som kan 
spsendes eller „strammes", d. e. ssettes i tonende Svingninger ved 
den fra Lungerne fremdrevne Luftstr0m. Ov6r den egentlige Steni- 
meridse ligger den saakaldte „falske Stemmeridse", der sjeldnere 
anvendes. 

Mundr0ret eller Mundkanalen er Lydens hele Vei gjen- 
nem Munden. 

§ 2. Aandelyden h. 

Idet Luften drives op fra Lungerne med aaben Stemmeridse 
og aaben Mund, opstaar Aandelyden h, Denne Lyd staar udenfor 
det almindelige Konsonantsystem, idet den ikke er „artikuleret" paa 
spedvanlig Maade. ved Indsnaevring paa et bestemt Punkt i Munden. 
Den findes blot i Begyndelsen af Stavelser foran Vokaler, men for 

at den kan opfattes, maa Stavelsens Eftertryk begynde med den. 

» 

§ 3. Hvisken. 

Naar Stemmeridsen indsnaevres, uden at Stemmebaandene 
ber0re hinanden eller svinge, opstaar «H vis ken, der ved tilf0iede 
Artikulationer kan blive Hviskelyd. Jfr. § 4. 

§ 4. Stemmelyd. 

Naar Stemmeridsen lukkes, og Stemmebaandene strammes 
og tone for lukket Mund, opstaar den rene Stemme eller Stem- 
melyd, den uartikulerede Vokal i hm. Denne er medvirkende 
baade ved de artikulerede Vokaler og de „stemte" Konsonanter 
(§ 8). Udtaler man f0rst et langt udtrukket f og gaar derfra umid- 
delbart over til et langt v uden Vokal, saa maerker man, at en ube- 
stemt Halslyd (Mumlen) kommer til ved t?-Lyden; dette er Stem- 
melyden, og det er den, som skiller vtraf. Vod almindelig lydelig 
Tale udtales altsaa f uden Stemme, blot med Pust, derimod v 
med Stemme. 
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Naar man ikko taler hoit, men hvisker baade fogv, bliver 
der fronldeles en Porskjel, skj0nt mindre h0rlig end for: f bliver 
kun lidt svagore, oilers uforandret; v udtales med en Mellemting 
af Stenime og stemmel^s Hvisken, der frembringes ved yderligere 
Sammentraekning af Stemmeridsen, dog ikke til Vibration, og Frik- 
tion i Strubehovedet. *) Det f0rste er almindelig eller stemmelos 
Hvisken, det andet stemmeagtig Hvisken eller „Stemmehvisken", en 
„stemmehvisket" Lyd. 

§ 6. Vokaler. 

Naar der til Stemmelyden kommer aaben Mund og en be- 
stemt, ikke for trang Mundstilling, opstaar en artikuleretVo^kal, 
f. Ex. a, i, u. 

Det menneskelige Stemmeorgan eller Mundroret er at be- 
tragte omtrent som en Orgelpibe, hvis Tunge er Stemmeridsen, og 
hvis R0r eller Resonanskammer (Gjenlydsrum) er Svaelget og Mund- 
hulen. De forskjellige Mundstillinger tjene blot til at give Tonen 
et bestemt Klangpneg, der for 0ret omsaetter sig i den bestemte 
Form, vi kalde en Vokal. En Vokal er altsaa kiin en egen Form 
af en musikalsk Tone. 

Naermere om Vokalerno og deres Dannelsa se nedenfor. 

§ 6. Konsonanter. 

Naar Mundhulen sammentraenges eller lukkes paa et bestemt 
Punkt, saa at Vokaler ikke laenger kan frembringes, da opstaar en 
Konsonant eller umusikalsk Lyd ved Luftstr0mmens Gnidning 
eller Afbrydelse, med eller uden Stemmelyd. 

Man forklarede for Konsonanter eller „Medlyd" som de Lyd, 
der ikke kunde udtales alene, men kun i Forbindelse med en Vo- 
kal, „Selvlyd". Men enhver, der kjender „Lydmethoden", ved, at 
dette ikke holder Stik. Man kan godt udtale Lyd som 5, r] p, f, v, 
endog hj alene. Hovedforskjellen er den naevnte, at Vokalerne er 



^) Den „fal8ke Stemmeridse " synes her ofte at lyde med gjennem en 
svag, hses, falsk klingende Tone. Det er demie Stemmehvisken, 
som de engelske Fonetikere saerlig kalde Hvisken (whisper). Men 
da der undertiden ogsaa i Fonetiken kau vsere Tale om almindelig 
Hvisken, synes det mest praktisk at adskille den sasregne Art fra 
den almindelige. 
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musikalske Lyd og har fuldere Klang. Vokaleme er derfor den 
normale, regelmaessige Betingelse for Stavelsedannelse, hvorom Kon- 
sonanterne gruppere sig. Men ogsaa Konsonanter kan undertiden 
danne Stavelser, hvorom nedenfor. 

§ 7. Stemmel0se Konsonanter. 

Konsonanter uden Steramelyd kaldes stemmel0se, i daglig 
Tale „haarde", fordi de aim, har staerkere Luftstr0m, f. Ex. f, s, |>, 
t, k, h, *1 sig selv er dog f. Ex. f ikke n0dvendigyis staerkere end 
r. Der kan nemlig aSskilles to Grader af Stemmel0shed, svag eller 
uden Eftertryk: Hvisken, og staerk eller eftertrykkelig : Past. ^) 
Man kan f. Ex. udtale et staerkt f og et svagt /*, et staerkt v og et 
'svagt V, saa at kun Lydens Styrke, men ikke dens Beskaffenhed, 
forandres. 

§ 8. Stemte Konsonanter. 

Konsonanter med Stemmelyd kaldes stemte, i daglig Tale 
.,bl0de", f. "Ex.Vfhfd^g, der svare til de stemmel0se eller „haarde" 
f, py t, k, Navnet „bl0d" har sin Berettigelse deri, at Luftstr0mmen 
aim. er svagere, idet den ved Stemmeridsens Stramning hindres i 
sit frie L0b. Man kan imidlertid til Gjengjaeld gJ0re selve Stem- 
melyden saameget staerkere og saaledes forbruge mere Kjaft til de 
„bl0de" end til de „haarde", f. Ex. haha, stabhd kan vaere mere 
anstrengende etid papa, stappd^ og 6-Lyden skjelnes i st0rre Afstand 
endjp; altsaa: 6 kan undertiden vaere staerkere endj?. Stemmelyden 
kan vaere staerk og svag, ligesom Stemmel0sheden kan vaere staerk 
og svag. Det kan derfor vaere tvivlsomt, hvad der af disse i sig 
selv er „haardt", og hvad der er „bl0dt"; disse Udtryk kan vaere 
bekvemme, men er ofte utydelige, ligesom de dermed uvante let tage 
foil af dem. ^ lalfald som videnskabelige Betegnelser er Udtryk 
som „stemmel0s" og „stemt" at foretraekke. ^) 



^) Jeg har indf0rt denne Adskillelse istedenfor med Sweet og Western 
at kalde begge Slags Stemmel0shed ^Pust**, navnlig fordi jeg i 
Lydskriften ikke har noget andet Tegn herfor end foransat h. som 
jeg, for ikke at overlsBsse Skriften, har indskraenket til den staer- 
kere Form. Se § 9 b, 2 Slutn. 

^) Som Barn fandt jeg, at kake var „b]0dere^ at udtale end kage, 
og jeg har erfaret, at dette oi'tere er Tilfaelde med 0stlandske 
B0rn, for hvem den „haarde^ L^^d i Ord som kake, gate, pipe 
08V. er deu naturlige Lyd. 

*) For „8temt'* har man hidtil mest brugt „tonende'', undertiden 
Norvegia I. 3 
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Stemmelyden kan v»re ikke alene stserkere og svagere, men 
ogsaa heiere eller lavere. Ved visse Slags Konsonanter som j kan 
Stemmelyden blive ^summende^ (engelsk buss, buuing) d. e. lyde 
med grovere og sta?rkere Vibrationer ved Mundindsnevringen. Stemte 
Lyd i Slutningen af Ord ende i Norsk aim. stemmelost, se § 11. 

Undertiden er Stemmelyden blot halv eller delvis tilstede, hvor- 
ved der fremkommer Mellemlyd af stemmelose og stemte. Saadanne 
halvstemte Lyd er i Xorge isser iagttagne paa Graensen mellem de 
„haarde" og „bl0de" Konsonanter i Sydvest. En lignende Udtale 
synes at vaere opstaaet i Helgeland. Lydskriften betegner disse 
Mellemlyd ved itha^ f. Ex. gOm^ gaJ>a, vBoa (Uge), 0vre Mandalen 
og Dalerne (Stav. Amt); sveiBUj Sv0be, oveDimg, uvittig, hecGgto I. 
og N. Helg. I Dansk tr/a ikke, lio^d ligge osv. Ogsaa Tydsk, isa^r 
Sydtydsk, adskiller ikke saa bestemt „haarde" og „bl0de" Konso- 
nanter, hvorfor Tydskernes Udtale af disse i fremmede Sprog nsesten 
altid er mangelfuld. 

§ 9. Konsonantemes Artikulationsart. 

Efter Artikulationens Beskaffenhed inddeles Konsonanterne 
i f0lgende Artor: 

a) Lukkede Konsonanter eller Explosiver (ordret oversat 
,.Udslagslyd") frembringes ved en pludselig Afbrydelse ^) af Luft- 
str0mmen paa et bestemt Punkt i Mundr0ret, hvorved der opstaar 
et Sma^ld eller Snijek (ligesom en liden Explosion), der aim. h0res 
stjerkost ved de stemmel0se Konsonanter |), f, Tcy svagere ved de 
stemte h, d, g. Explosiverne bestaa egentlig af tre Momenter: 
Lukning, Stans (Pause) og Aabning, hvoraf den f0rste og sidste er 
saakaldte „Glidninger" (§ 11), den mellemste, selve Konsonantstil- 
lingen, er i sig selv stum ^) og bliver farst ved Glidningerne ly- 
delig. I en Stavelse som pa h0res aim. kun Aabningsbevjegelsen, 
i ap Lukning, kort Stans og Aabning, i appa Lukning, lang Stans 



„klingende", tildels „8temmeholdig**. Men „tonende" minder for 
meget om ^Betoning", ^^Tonefald** og ^.Tonelag" og b0r derfor 
undgaaes. „Stemt" er kort, praktisk og tydeligt. Selv om man 
vilde tage det i rent musikalsk Betydning, vilde det ikke volde 
Misforstaaelsd, da Stemmebaandene virkelig er stemte som Strenge 
paa et Instrument. 

^)-I Engl, kaldes disse Lyd stops, ,.Sp8errelyd", ogsaa et godt Navn. 

*) Derfor kaldtes disse Lyd forhen „stumme", lat. mutes. 
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fordelt paa to Stavelser,' og Aabning. Det menneskelige 0res Traeg- 
hed gj0r, at man synes at hore jp-Lyden under hele Pausen. 

En saeregen Afart af de lukkede Konsonanter er de saa- 
kaldte Implosiver (ordret „Indslagslyd"), der isaer fremkomme 
foran de tikvarende Nseselyd, idet Luften ved Aabningen f0rst slippes 
ind i Nsesen istedenfor ud gjennem Munden. Saaledes bliver i 
vaifn Tandlyden t foran TandnaBselyden n til implosivt t, Undertiden 
dannes ogsaa Implosiver, ved at den talende trajkker Veiret til sig, 
f. Ex. (med betaenksomt Udtryk) ja, De implosive Lyd bar i Lyd- 
skriften ikke saeregne Tegn, da de ikke gjore noget vaesentlig for- 
skjelligt Indtryk paa 0ret. 

De lukkede Konsonanter kan ikke forlaenges efter Behag. 
Naar man forlaenger pp i wppa eller stappd udover det saedvanlige 
Maal, opstaar der en laengere lydlos Pause, og det sammenhaengende 
Lydindtryk gaar tabt. Fors0ger man paa samme Maade at for- 
laenge hh i stdbbd, udfyldes vistnok Pausen ved Stemmelyden, men 
denne varer kun saalaenge, til den afstaengte Mundhule er fyldt med 
Luft. Derimod kan f. Ex. v i en Ordform som awa forlaenges efter 
Behag, saalaenge Aandedraettet holder ud. Dette er saereget for de 
aabne Konsonanter, hvortil alle de folgende Klasser hore, idet 
Luften ved disse ikke paa noget Punkt er fuldstaendig afstaengt, 
men gaar gjennem en mere eller mindre trang Kanal. 

b) Aabne Konsonanter er flere Slags. 

1. Aandende Lyd eller Spiranter frembringes ved paa 
«t bestemt Punkt at gjore Mundkanalen saa trang, at Luften ikke 
kan slippe igjennem uden lydelig Friktion (Gnidning, „Gnissing", 
hvorfor disse Lyd ogsaa kaldes Frikativer eller Grnidelyd, „Grnis- 
selyd"), f. Ex. j, v, f, s. De er dels ^temmelose, som /*, dels stemte, 
som V. Mundstillingen er trangere og har staerkere Sammentryk- 
ning (Kompression) end de mest lukkede Vokaler, f. Ex. i bliver / 
ved yderligere Indsnaevring, . saa at Tungen naesten eller delvis be- 
r0rer Ganen, og ofte en lydelig Summen opstaar. 

Egne Afarter er r og Z, ^) hvoraf det f0rste dannes ved 



^) Disse to kaldtes f0r „flydende^ (lat. liquids^), ikke saa meget paa 
Grund af Lyden, som fordi de saa let forbandt sig med en fore- 
gaaende Konsonant; at Stavelseu ikke mserkbart forleengedes (^svag 
Position", § 10, 5). 

3* 
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Dirren (Vibration, Trille) enten af Tungespidsen eUer af Dr0belen 
og kan betragtes som en aaben Konsonant, der er dannet ved stadig 
Afbrydelse af en lukket ^) og kan derfor kaldes „afbrudt". Lyden 
I er „delt", idet Tungespidsen staenger midt for^n i Munden, medens 
Liiften str0mmer ud gjennem Aabningeme paa begge Si der af 
Tungen ; I kaldes derfor ogsaa ,,lateral Spirant" (aandende fra Siden 
af). Undertiden er Aabningen blot paa den ene Side af Tungen; 
Zbliver da „unilateralt". Poran i! opstaa ogsaa af Explosiveme late- 
rale Afarter, f. Ex. i litle er t lateralt i Aabningslyden; dette be- 
tegnes ikke i Lydskriften. 

I videre Forstand regnes ogsaa Aandelyden h til de aan- 
dende Konsonanter; Forskjellen er blot, at den er endnu „aabnere" 
end de to andre. *) 

2. Nseselyd eller Nasaler dannes, idet Naesen aabnes in- 
denfra ved Saenkning af Ganeseilet, og samtidig Munden lukkes 
ved en bestemt Konsonantstilling, navnlig b, d, g. Naar man f. Ex. 
med Munden i 6-Stilling samtidig slipper Luften gjennem Naesen, 
opstaar m (Laebenaeselyd). Paa samme Maade bliver d til n (Tandnae- 
selyd), g i^\. Yj (ng i 0stl. lang, Strubenaeselyd). Man kan udtale 
to Naeselyd efter hinanden og vil da finde, at Mundstillingen skifter, 
f. Ex. 0stl. namn Navn, ayn Agn. Saaledes danner Naesehulen et 
nyt Resonansrum ved Siden af Mundhulen, og Mundartikulationen 
faar herved den nasale Klang. Disse Lyd, som derfor ogsaa kaldes 
„Resonanter", er saaledes dannede paa en eiendommelig Maade, 
ved en Forbindelse af Naese og Mund, af lukket og aaben Artiku- 
lation. De svare altsaa ikke ganske til det almindelige Begreb 
om Konsonant, men maa dog regnes dertil, idet Mangel paa Ind- 
snsevring af Naesehulen opveies ved Afstaengning af Mundkanalen. 



^) Hvis man under Udtalen af Tungespids-r pludselig stanser Tun- 
gen, opstaar et Slags d-Lyd. Jfr. nedenfor under d (Gummelyd). 

*) Jeg har her kaldt Spiranterne „ aandende Lyd" og h „Aandelyd", 
da begge disse TJdtryk er gjasngse, f. Ex. blandt de danske Fone- 
tikere. Egentlig skulde Udtrykkene vsere bestemtere adskiite, da 
Forskjellen mellem h og den nsermeste Spirant (Pustelyden i tydsk 
aoh) er ligesaa stor som mellem Pust og flvisken: Ji er en uhin- 
dret Udaanding, ch en Luftstr0m „med Forhind ringer**. Imid- 
lertid er „ aandende" et bekvemt TJdtryk og vil neppe kunne mis- 
forstaaes. ^Blaeselyd" vilde vsere tungt og ikke tydeligere. I 
Regelen vil man desuden kunne hjaelpe sig med „aaben". 
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Forskjellige fra de nasale Konsonanter er Naesevokalerne, 
hvorom se under Vokalerne. 

JB, I og Nasalerne (m n tf) udtales oftest stemt, men kan 
ogsaa udtales stemmelost, saavel stserkt (Pust) som svagt (Hvisken). 
For ikke at gj0re Betegnelsen for indviklet, udtrykkes kun Puste- 
lyden saerskilt, nemlig ved foransat h, f. Ex. 0stl. v^hh vesle, lille, 
norden^eldsk og oplandsk sahtt Salt. Den svagere Udtale findes f. 
Ex. i vestl. hail Hassel, vdtn Vand, der er betegnet som enstavelses 
og derved lilstraekkelig adskilt fra 0stl. has^, vatfn, 

§ 10. Forholdet mellem Vokaler og Konsonanter, Stavelser, 

Eftertryk, Tonefald, Tonelag, Lsengde. 

1. Vokaler og Konsonanter. 
I Almindelighed er der vistnok en bestemt Forskjel paa 
Vokaler og Konsonanter, idet en Vokal er en Befordring, en 
Konsonant en Indskrsenkning eller Ophaevelse af den tonende 
Ijuftstr0m. Men der er ogsaa Overgange mellem begge. En svag 
eller let Vokal kan virke som Konsonant, idet den slutter sig til 
en stserk Vokal for at danne Tvelyd. En stemt Konsonant kan 
virke som Vokal, f. Ex. handl. Der kan vaere en gradvis Overgang 
fra de mest lukkede Vokaler til de aabne Konsonanter. Naar man 
f. Ex. udtaler i og deri^aa gradvis na^rmer Tungen mod Ganen, op- 
staar f0rst en Mellemlyd mellem i og j, derpaa j selv; men hvor i 
slutter og j begynder, er neppe muligt at afgj0re. Naar man ud- 
taler Forbind^lsen ijji, mserker man under ; tydelig en st0rre Til- 
naermelse og konsonantisk Summen. Naar man derimod udtaler f. 
Ex. ^i'a, h0res ved naturlig Udtale ingen Summen, tvaertimod, t er 
aabnere end det lukkede i i hid; i og j ligge hver paa sin Side af 
i; ^) hvis altsaa i er en Vokal, maa i vsere det i endnu h0iere Grad, 
fordi det er fjernere fra Konsonantismen. Indbegrebet af alle Vo- 
kalerne eller hele Vokalsystemet kaldes ogsaa Vokalismen, lige- 
som hele Konsonantsystemet kaldes Konsonantismen. Man taler 
f. Ex. om den italienske Vokalisme som den klareste og reneste. 



^) Det vilde vaere ganske tvungent at sige ^'d; Forskjellen er let 
kjendelig. Jeg har h0rt B0rn i Vrede sige n^jj^, altsaa en indi— 
viduelt afvigende Forleengelsesmaade. Den almindelige Forlsengelse 
er n^tj nsei eller n^. At ^ kan forlaenges, viser, at det ikke 
n0dvendigvis beh0ver at vaere en svag Vokal. (Se nedenfor under 
„ Stavelser % S. 36). 
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2. Stavelser. 

En Stavelse er en Lydgruppe, som udtales med ^t Udaan- 
dingstryk, saa at Eftertryk og Klangfylde stige til et hoieste Puukt^ 
Stavelsens „8onant", og derpaa aftage. Om Sonanten gnippere sig 
Konsonanteme, Stavelsens svagere Lyd. Dcnne Sonant er almin- 
delig en Vokal, men kan ogsaa vaere en stavelsedannende (sonantisk^ 
aaben stemt) Konsonant, og betegnes da i Lydskriften red foransat 
Apostrof: rott'n, harid% han'd'lS'inann, hvor Apostrof ogsaa kan 
repraBsenteres af Accent: vatfn,handL Denne Udtale er forskjellig 
fra vaXtdn (som man undertiden kan hore som kunstig hoitidelig 
Udtale i Svensk) derved, at det tononde n begynder umiddelbart 
efter t uden mellemkommende Vokal. Det adskiller sig ogsaa fra 
det enstavede vestlandske vatn, som har stemmelost eller delvist 
stemmel0st n. 

Undtagelsesvis kan ogsaa en stemt aaben Kons. danne en 
Stavelse med foregaaende Konsonant, naar den dermed af Naturen 
danner en let Forbindelse, f. Ex. ostl. arfn Agn, vestl. dgn^ 0stl. 
namn (to Naeselyd), vestl. ndvn, ndbn (Hard.), dvl, hdgl, Ellers 
forstaerkes almindelig Forbindelser med J, w, og alle med r i 0stl. 
til to Stavelser, dels (efter Tandlyd) blot ved Stemmelyd, som hcM^ 
vattn, handHj dels ved at Stemmelyden optraeder selvstaendig som 
Indskud af a foran den udlydende Konsonant: avv9f,hagfg9^,h(is'sdl] 
altid ved r: A'ter, 8g(tdr\ i Boiningen Tel. be^kar, Jarlsb. bi^Mr, 
ellers 0stl. be^kar; dog stxfr {staer'r) stjaeler osv., se nedenfor. 

Alle disse Forbindelser danne i de alderdommeligste vest- 
landske Dialekter kun en Stavelse, selv naar der gaar flere Kon- 
sonanter foran I, n, r. Det aeldste Forhold er, at Endekonsonanten 
udtales stemmelost og eftertrykslost, saaledes i Nordbergensk f. Ex. 
i S. S0ndm0r aldr, flngr, klungr, timbr, aakr, vagi, renal, myrkn 
(Aasen, S0ndm. Gram. S. 8. 9; Norsk Gram. 49). Fra Opstryn i 
Nordfjord har jeg h0rt &kr, didr, bdkstr, rdkstr, feygr, venstr, tembr^ 
vdtn, botn; fra Sandnaes, Anndx til Bygland i Saetersdalen vettry 
temmr, De indre sydbergenske Maal staa paa Overgangen til det 
0stlandske Forhold. Udlydende I og n efter stemmel0s Kons. er 
ganske eller naesten stemmel0se, saaledes Sogn, Voss, Hard, hdtlf 
vain, Efter stemt Kons. er Udlyden stemt (med stemmel0s AfgUd- 
ning), begge udtales saa hurtig og noie forbundne, at de gj0re Indtryk 
af en Stavelse. Herhen h0re ogsaa de nyere Udviklinger dl af 11, dn 
af nn. Saaledes sammesteds fj^dl, gdmddl, kv^dn, hgdn, ndim Voss, 



X 
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ndbn Hard., ndb{d)n Sogn. Lignende Udtale findes i Stavanger 
Amt, f. E. st^idn Sten (oldn. Norn, steinn). Man kan her ofte vaere 
i Uvished om, enten man liar en eller to Stavelser. Udlydende r 
efter Kons. formaar heller ikke det Sydbergenske at baere i en Sta- 
velse; det indskyder her et aabent u, som tildels neBrmer sig til o 
og derfor her indtil videre kan betegnes tS; saaledes aokur (Ager), 
t'^tttir (Vinter) Hard., Voss, Sogn; med bortfaldt r: ^in r^ikii mann, 
han ]f^u (x(ft& Hard. Voss. ^) En Stavelse er her bleven to, men 
Ordet beholder enstavelses Tonelag. 

Af det foregaaende fremgaar, at en Stavelse ikke er noget 
aldeles bestemt defineret videnskabeligt Begreb. Hvad en Stavelse 
er, synes ved f0rste 0iekast at vsere den simpleste Sag af Verden; 
det h0rer jo til B0rnel8erdommen, til de f0rste Elementer. Og dog 
h0rer det til de allervanskeligste Ting at definere, i den Grad, at 
Videnskaben naesten maa lade sig n0ie med en omtrentlig Forkla- 
ring. Man skulde tro, at det videnskabelig korrekte da vai* at ssette 
dette Begreb ganske ud af Betragtning. Imidlertid kan vi nu en- 
gang ikke undvsere det; det h0rer med til vor sproglige Bevidstheds 
Grrundbegreber. Vi maa ligesom ved de irrationale St0rrelser i Ma^ 
thematiken n0ie os med at komme det saa naer som muligt; en Hjselp 
hertil har vi i Eftertrykket, som her er det egentlig bestemmende. 
Bliver Trykket paa Endelsen mere selvstsendigt, opstaar en ny Sta- 
velse. Men her at traekke en skarp Grsense lader sig neppe gJ0re. 

Ligesaa er det ofte vanskeligt at afgj0re, hvor en Stavelse 
ender og en anden begynder. Theoretisk er det det Slapheds0ie- 
blik, som opstaar, idet et Tryk oph0rer og et nyt begynder. Men 
hvor dette egentlig er, er det ofte vanskeligt at iagttage. Derfor 
er ogsaa de forskjellige Folks Opfatning heraf forskjellig. *) I Ordet 



^) Denne Udtale er meget gammel, da man allerede i Breve fra Voss 
af 14de Aarh. finder -ur (sjeldnere -or) for oldn. -r, saaledes aftur 
Dipl. Norv. II c. 1303; ek vidr gengvr (jeg vedgaar) I 1386; 
liggur, vetur, rettiir I 1387, kemur II 1392; after I 1402 
osv. Denne Sserudvikling er beslsegtet med det nylslandske akur, 
rikur, kemur aptur^ hvorved dog maa bemserkes, at det isl. u i 
det nyere Sprog har faaet en afvigende Udtale, som norsk aabent y. 

*) Det er os her aldeles uvedkommende, om man i Skriftsproget 
vil dele Heste eller Hes-te, Reglerne herfor er ofte vilkaarlige og 
forskjellige i de forskjellige Sprog. Hvad der her sp0rges om, er 
Opfatningen af den naturlige Stavelsedeling i det levende Sprog. 
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h^star f. Ex. slutter forste Stavelsen inde i s eller ved Slutningeii 
af 8 J thi her ender det forsteTryk, og et nyt begynder; mankunde 
vistnok skrive h^sstar og h^sd, men hertil synes dog ikke at v^ere 
tilstrsekk'elig Grund, da s ikke h0res fiildt langt eller dobbelt. Man 
kan ogsaa til N0d begynde det nyeTrjk paa t] dette er en Grund 
mere til at dele h^itar. 

Naar der blot er en Konsonant mellem to Vokaler, er det 
lettere at afgjore, til hvilken Stavelse den horer. Man deler saa- 
ledes ha^a, gra-va; derimod endl en Aal, 0stl. endl enNaal, aim. 
dagligdags Udtale. Forskjellen mellem de to sidste ligger i, at det 
nye Tryk i det ene Tilfaelde begynder med d, i det andet med «, 
som derved kommer til at slutte sig til den f0lgende Yokal, der er 
Trykkets H0idepunkt. Jfr. lo^gdr-se^n Ladegaards-0en. 

Det eiendommelige ved Tvelydene er, at to Vokaler ud- 
tales i en Stavelse, med et Udaandingstryk. I Ord som ^a er 
det svageste Tryk, Slapheds0ieblikket, mellem ^ og a. Som vi ovenfor 
har seet, betragtes t her som en almindelig ,,svag Vokal" (Glide- 
vokal). Men t beh0ver i Tvelyden slet ikke at vaere saa flygtig; 
det kan ved saerligt Eftertryk forlaenges, f. Ex. fian stx ^a ^9gc^; 
pd oidblikk^^ ^) her ikke ^i, otj som ellers kan h0res. Dette viser, 
at Hovedsagen er Eftertrykkets Enhed gjennem hele Tvelyden. 

Et Ord, som udgj0r en Stavelse, kaldes „enstavelses" eller 
„enstavet" ; et Ord paa to Stavelser „tostavelses" eller „tostavet" osv. 

En Stavelse kan i Lydskriften overalt, hvor det er 0nskeligt 
for Tydeligheds Skyld, skilles fra en anden ved Bindetegn, f. Ex. 
rdss^ldgd'dtj S. 56; dog heist kun i tilknyttede Ord, S. 39. 

Forskjellig fra Stavelsesprincipet er Lydens Inddeling efter 
den Plads, de har i Ordet. En Lyd, som begjuder et Ord, kaldes 
Fremlyd; en Lyd hvorsomhelst inde i et Ord kaldes Indlyd; 
en Lj^d i Enden af et Ord kaldes Udlyd. En Lyd^kan efter dette 
kaldes fremlydende, indlydende eller udlydende, eller et Ord 
kan siges at fremlyde med en Lyd og udlyde paa en anden Lyd. 



^) I forstserkende Sammeussetninger beholde ved saerligt Eliertryk 
begge Led ofte sin Tone usvsekket, f. Ex. ban er saa sjseleglad'. 
Se K. Knudsen, Haandbog i Dansk-norsk Sproglsere 8. 404. I 
Tilslutning hertil udtales undertiden ogsaa Fremmedord f. Ex. ak'- 
kurat'. Noget lignende kan man h0re i Tydsk: ko'lossal', un'- 
geheu'er; her mangier selvf0lgelig vort sammensatte Tonelag. 
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Miin taler f. Ex. om „vokalisk Udlyd" eller „vokalisk udlydeiule" 
Ord, eller ,,Ord, som udlyde paa en Vokal", hvis man ikke fore- 
trsBkker det gj^engse „ende paa". 

En Konsonant foran en Vokal i samme Stavelse kan kaldes 
Forlyd; en Konsonant efter en Vokal i samme Stavelse kan kaldes 
Efterlyd. (Jfr. Aasen, Norsk Gram. S. 21). Eii Konsonant 
mellem to Vokaler kan kaldes inter vokalisk. 

En Stavelse, som ender paa en Vokal, kaldes aaben; en 
som ender paa Konsonant, kaldes lukket. En Vokal foran flere 
Konsonanter siges at st^ia i Position (se Lfengde, § 10, 5). 

3. Eftertryk. 

Eftertryk eller Eftertryksaccent (Lydstyrke, ofte kaldet blot 
Accent, „Betoning") er den st0rre eller mindre Kraft eller det IT d- 
aandingstrjk, hvormed den lyddannende Luftstrom drives op af 
Liungerne. Vi bar seet, at Eftertrykket er en n0dvendig Betingelse 
for Stavelsedannelsen. Eftertrykket kan vsere stserkere eller svagere. 
Enhver Stavelse maa have noget Eftertryk, thi der forbruges altid 
nogen Kraft. ^) Oph0rer enhver Kraft, forstummer Lyden. 

Man adskiller ofte kun to Styrkegrader, „betonede" eller 
lydstaerke (accentuerede) og „ubetonede", „tonl0se" eller lydsvage 
(uaccentuerede) Stavelser. N0iagtigere skjelner man mindst tre 
Grader: Hovedaccent eller Hovedtryk (staerk eller tung Ud- 
tale), i Lydskriften ^ eller ' alt efter Tonelaget, se nedenfor; Bi- 
accent eller Bitryk (middels stserk eller halvtung Udtale), i Lyd- 
skriften ' og '; Accentl0shed eller Eftertryksl0shed (Vegtteshed, 
svag eller let Udtale), d. e. det svageste Tryk, i Lydskriften uden 
Betegnelse. ^) Accenttegnet ssettes bekvemmest efter Stavelsen, da 
herved tillige Stavelsedeling opnaaes, og det, som det isaer kommer 



^) Det raserkes let ved sygelig Mathed, at den svageste Lyd koster 
Anstrengelse. I frisk Tilstand er det kun Overskuddet af Kraft, 
der bevirker, at Krafttabet ikke msBrkes. 

^) Disse tre Forhold kaldes ogsaa „hovedbetonet", ^bibetonef*, „ube- 
tonet" eller „tonl08". Man bar bidtii stadig sammenblandet Tone 
og Eftertryk og kaldt ogsaa dette „Tone", „Betoning" osv. Dette 
er bekvemme og gjeengse Udtryk, som det ikke altid falder let at 
undvsere, bvorfor jeg tildels bar brugt dem, naar ingen Utydeligbed 
syntes at kunne opstaa; vi skal nedenfor se, at Eftertrykket altid 
er forbundet med virkelig, musikalsk Tone. 
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an paa, <^r at dt»l(» inellcni den accentuerede Stavelse og den fol- 
fsende ; det er iiemlig lettert* at afgjore, hvor Hovedtrykket begynder, 
end hvor det svagere eller svageste Tryk begynder. Exempler: 0Stl. 
ro'fa Roden, vestl. og vestsondenfj. r&'t^^ rO'ti\ 0stL t^«a Visen, vestL 
ns(}^ (tftsQ^^ Hard.) ; men da lange Vokaler, som ikke bar Hovedtryk, 
luaa have Bitryk og aldrig kan vaere ganske vegtl0se, kan Tegnet 
her udelades: rot^, 

Mest fremtraedende er Biaccenteu i Sammenssetninger, isaer 
med sammensat Tonelag : v&rdiJi^\ I Svensk er den ofte saa stserk, 
at der bliver Ligevegt (to Hovedaccenter), navnlig hvor der tillige 
er Saetningsaccent. Noget lignende findes ogsaa ofte i norske Dia- 
lekter: 0stl. v&f^Og, S0^fnann, grarCbdr, smfqnn. I Almindelighed 
er dog Eftertrykket her ikke fuldt saa stasrkt som i Svensk. Dog 
kan i enkelte Maal Bitrykket gaa over til Hovedtryk. Vestlandsken 
og de vests0ndenfjeldske Pjeldbygder (isaer Gbr., demaest Vald. og 
Tel.), tildels ogsaa det nordenQeldske, altsaa overhovedet de alder- 
dommeligste norske Dialekter, har i Lighed med aeldre Dansk og 
Svensk (endnu Sydsvensk) en vis Tilb0ielighed til Hovedvegt paa 
sidsteLed, isser naar dette eller begge er tostavet, saaledes N. Gbr. 
(Vaage) ]fyrlf9gaf Kirkegaard, hxrgdtro^l Bergtrold; Raggesokker 
kan hede r^^ggdsdh'ka, r^'g^dldb'bd og r^'gg9ho'8o; sogfohjfnB, ^IdhtohjfnB; 
grdnbar Vaage, grdnbdr^ Lom, Lesja; i Tel. ofte snofkn'nB, gut- 
oyfjin Tinn; i Trdh. Stift medcCrn Meldalen osv., i Hard, sefjo^i^n 
Sorfjoren osv. Jfr. i dansk-norsk Bysprog Betoninger som Budei'e, 
Bogsta'ver, Smaagut'ter, Smaapi'ger. Danske Kritikere har opholdt 
sig over, at norske Digtere betone „Skoma'ger", men saaledes ud- 
tales Ordet aim. i Norsk (dog Trdh. sWmdkdr), og tidligere formo- 
dentlig ogsaa i Dansk. Saaledes finder man hos Holbei-g: 
To Hatte af Castor ; to skj0nne Peberka'ger, 
Samt tre Par Ruslaers Sko, som af en tydsk Skoma'ger 
Var gjort i Kallundborg. — (Peder Paars I, 2.) 

Paa Dansk heder det nu skgni'dgdl, paa Svensk endnu 
skonid kdrd. 

Noget lignende som i Sammensaetninger findes i svagere 
Grad ogsaa i usanimensatte To- og Flerstavelsesord. Det er karak- 
teristisk for Norsk, Svensk og Islandsk i Modssetning til Dansk at 
have- en mere fremtnedende Biaccent i Forbindelse med en vis 
Dvselen (halv La^ngde) paa Endelsen, navnlig ved de bestemte Vo- 
kallyd, saa at Vegten er noget mere fordelt over hele Ordet. Skj0nt 
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i en norsk Form som hoTia^ ^o'i^e, rota, rcfte den sidste Vokal aim, 
gaar for at vaere tonlos, er den dog ikke saa eftertryksl0s og 
kort som d i rotd (at rode); ja i rb'te kan Lsengde og Tryk vaere 
saa kjendeligt, at det ligesaa vel kan skrives ro'fe. Endnu tydeligere 
end i ro'ta kan Tryk og Laengde blive i rota (rodede), som derfor 
ogsaa i visse Maal kunde skrives roYd. Herved er Endevokalerne 
i Norsk som i Svensk blevne bevarede i en fyldigere og bestemtere 
adskilt Form (a, i, u eller e, o). I Dansk er derimod naesten al 
Kraft samlet paa Roden, og alle Endevokaler udviskede til et ton- 
l0st og dunkelt 9, Saaledes bliver det svenske (og opr. norske) ha- 
star, hastame i Dansk til h^d, h^stetid, det svenske menniskorna, 
m^inisornd til m^ridsk^m, I norske Dialekter er Biaccenten paa 
Endelsen fuldt saa stserk som i svensk Rigssprog (fliolLa^ afton'), 
ja den bliver tildels ligesom i enkelte svenske Dialekter til Hoved- 
accent. Ligevegtsforholdet og den undertiden indtrajdende Overvegt 
paa Endelsen viser sig fornemmelig i de oprindelig „korte Tostavel- 
sesord" som Tika, vita, hvorom nsermere findes under .„L8engde". 

Overhovedet er i Nynorsk Eftertrykket mere eller mindre 
afhsengigt af Laengden, og kan derfor kun iForbindelse med denne 
behandles udf0rligere. 

Et Ord, som tontest slutter sig til det foregaaende Ord, 
kaldes enklitisk („bagover haeldende"), f. Ex. i 0stl. mormi, md- 
ra-mi Moderen min, Wha-mi Bogen min, er mi enklitisk; i s^pd-a 
(se paa hende) er pa og a enklitiske. Den hele Stavelsegruppe be- 
handles som et Ord. Og dog smelte de enklitiske Ord ikke fuld- 
staendig sammen med de foregaaende, danne ikke et aegte nyt Ord, 
en uadskillelig Forbindelse (en „8egte Sammensaetning") ; dette sees 
af, at de ikke virke paa det foregaaende Ords Tonelag (de gJ0re 
ikke Tonelaget sammensat). De danne saaledes „uaegte Sammen- 
ssetninger", som ved Eftertryk paa det enklitiske Ord igjen kan ad- 
skilles: d^ ssr boka-mt eller de ser mX hok, 

Et Ord, som tonl0st slutter sig til det f0lgende Ofd, kaldes 
proklitisk („forover haeldende"), f. Ex. la-ga! lad gaa, han-fdr^ 
hurmor; g& te-a-mor' „gaa til hende Mor", gaa til Moderen (din 
Moder). Med et faelles Udtryk kan „enklitisk" og „proklitisk" 
kaldes tilknyttet. 

Et Ords Hovedaccent kaldes Ordaccenten. Forskjellig 
herfra er Saetningsaccenten, som fremhaeveret eller Here enkelte 
Ord i Saetningen, hvorpaa der ligger saerlig Vegt. Den -er dog i 
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Virkeligheden knyttet til Ordaccenten og fremkommer ved, at denne 
i iiogle Ord fremhaeves sta^rkere end i andre. Den faar derfor i 
Regelen heller ikke nogen saerskilt Betegnelse i Lydskriften, men 
kan betegnes ved spaerret Tryk eller ved dobbelt Accenttegn. 

4. Tone. 

Porskjellig fra, men forbunden med Eftertryksaccenten er 
den musikalske Accent eller Tonen. Denne er to Slags, Tone- 
fald og Tonelag. 

a. Tonefald. 

Stemmen glider i Talen stadig op og ned, forbliver sjelden 
lajnge paa samme musikalske Tone. Enhver Stavelse, navnlig dens 
Sonant, maa altid have mindst en Tone. Jo staerkere Eftertrvkket 
er, desto mere fremtraedende er Tonens Glidning. Det svageste 
Tryk, „Tonl0sheden", har ingen maerkbar Toneglidning. Eftertrykket 
er i de fleste Sprog forbundet med hoi ere Tone (Stemmens Haev- 
ning, Hoitone), men i Norsk almindelig med lav ere (Stemmens 
Saenkning, Lavtone). Derimod kan den hele Tale ved livligt eller 
bevseget Udtryk haeves til et hoiere Toneleie, hvor dog det indbyrdes 
Forhold mellem de enkelte Toner aim. nogenlunde bevares. 

Talestemmen frembringer saaledes altid en Art Melodi, ^) 
der giver Talen sit Udtryk eller antyder den Talendes Folelser, 
som Ro, BevaBgelse, Lidenskab (Glaede, Smerte, Forundring) osv. 
Men skj0nt der i Udtrykket er noget faelles almenmenneskeligt, saa 
har dog hvert Sprog heri sin eiendommelige Maade, det har sit eget 
Tonefald, som for andre Nationer klinger fremmed; det er dette, 
som kaldes „fremmed Accent". AUe Nationer „synge" i sin Tale 
uden selv at maerke det. Den tilvante „Sang" er den Bevaegelse, 
hvori hvert Sprog finder Eo ; den talende h0rer derfor ikke, at han 
selv synger, men finder, at alle andre Sprog og Dialekter synge 
mere eller mindre, „bryde paa Maalet." ^) Dog er der i Virkelig- 



^) Nsermere om Porskjellen mellem Tale og Sang se nedenfor, „Oin 

Tonelagets musikalske Princip", S. 52. 
^) Tonefaldet er det, som lettest f alder i 0rene, og hvorpaa man 

lettest kjender en fremmed Dialekt, selv om TJdtalen ellers er ens. 

Det er ogsaa det, som sidst taber sig i Ens eget Maal, og van- 

skeligst iBBres i et nyt, men som h0rer til for at kunne „tale som 

indfedt". 
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heden nogen Gradsforskjel, idet der dvsBles mere og mindre paa 
Toneme, og Bevaegelserne er st0rre og mindre. De sydlandske 
Sprogs Tonefald (som Italiensk, Pransk og Spansk). er livligere og 
bestemtere, mere springende, mindre glidende, altsaa paa en \ds 
Maade naermere virkelig Musik. De nordiske Sprogs Tonefald er 
mere glidende, tildels slaebende, s0rgmodigt eller ubestemt, navnlig 
det Norske og Svenske. Sydlaendingen „synger" i Dur, vi i Mol 
ligesom vore fleste Folkemelodier. Det Danske staar paa Over- 
gangen ved sit vexelvis glidende og st0dende Tonefald. For danske 
0ren klinger Tydsk h0ir0stet og Engelsk buldrende, medens Dansk 
ligeoverfor Tydsk lyder svagt og afbrudt. De Danske finder Norsk 
skrigende og Svensk syngende; de finde ligesom de fleste Udlsen- 
dinge, at Svensk klinger smukkere end Norsk, ialfald i vor gjaengse 
Hovedstadsudtale, men de finde begge naer beslaegtede ; u0vede danske 
0ren tage stadig NordmsBndene for Svensker — til Nordmsendenes 
store Porundring. Udlaendingemes Opfatning er her af stor Betyd- 
ning; Udlsendingeme h0re Ligheden, de Indf0dte h0re kuij For- 
skjellen. Det er imidlertid aabenbart for enhver, at det danske 
Tonefald er ganske forskjelligt baade fra det svenske og det norske. 
En Svenske tager aldrig en Nordmand for en Dansk ; derimod kunde 
han muligens tage ham for en Svenske fra en fjern Egn f. Ex. fra 
Finland, fordi han „ bigger pa malet". 

Det norske Tonefald er temmelig forskjelligt i de forskjel- 
lige Landsdele. Ogsaa Byemes Udtale naermer sig heri de tilgrsend- 
sende Landdistrikter. Navnlig er 0stlandsk forskjelligt fra Vest- 
landsk. Der findes ogsaa her Tilnaermelse til Nabosprogene. 

Svensk har i det hele et dybere og kraftigere Klangprseg 
end Norsk, og Norsk end Dansk. Det 0stnorske naermer sig Svensk^ 
men har ikke dettes Malm og Bestemthed; det klinger jevnt, ens- 
formigt, ofte udtrykstest; det har i svenske 0ren noget ubestemt, 
naivt, halv sp0rgende. Det 0stnorske Tonefald er en Afart af det 
Svenske. I staerk Modsaetning hertil staar det vestnorske ved sin 
h0iere Grundtone og sit livligere, mere bevaegelige, svingende Fore- 
drag, der karakteriserer de mere spaenstige Fjeldfolk. Vakrest 
klinger Tonefaldet i Fjeldbygdeme omkringFileiQeld; mest afvigende 
fra 0stnorsk er det bergenske, der for 0stlaendingerne lyder staerkt 
s\Tigende. Det naermer sig Dansk i Livlighed, ^) men har en ganske 



^) Og i enkelte andre Punkter f. Ex. det h0ie a. 
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anden Melodi. Det Bergenske ansees i Norge gjerne for det mest 
velklingende Bymaal, navnlig nnar det er noget afslebet ved et 
Ophold paa 0stlandet. De bergenske Skuespillere foretraekkes for 
andre, fordi deres Sprog baade klinger livligere, udtryksfuldere, 
klarere og i)aa sainnie Tid mere jegte norsk end de andre Bydia- 
lekter. Udl^endingerne finde derimod gjenie det bergenske mere 
fremmed og ubehagelig syngende; Forskjellen mellem 0stlandsk og 
Vestlandsk er saa stor, at endog Udla^ndinge *) undertiden finde, at 
de klinge na?sten som to forskjellige Sprog. 

De sydvestlige (stavangei'ske) Dialekters Tonefald er igjen 
meget forskjelligt fra det bergenske, mere slaebende, medens dette 
er mere svingende; de maa dog vaere beslaegtede, da de synes let 
at gaa over til hinanden, f. Ex. Bergensere har let for at efterligne 
Stavangersk, men ikke 0stlandsk. Det Sydnorske eller Nedenaesiske 
naermer sig i Kristiaiissand noget til Dansk, men gaar mod 0st f. 
Ex. i Arendal mere og mere over til det 0stlandske Tonefald. 

Af det Nordenfjeldske h0rer isaer det Trondhjeraske til det 
0stnorske, men lyder mere afbrudt og har underlige, pludselige To- 
nestigninger. Det Nordlandske gaar nordover mere og mere over 
til et mere ensformigt, teranielig hoit Tonefald, der minder noget 
om det Sydvestlige. 

De fleste norske Afvigelser i Tonefald har gjerne et eller 
andet Sted i Sverige noget mere eller mindre tilsvarende. Man 
overraskes saaledes i det sydlige Sverige, i Skaane, ved at hore et 
Tonefald, der minder om det bergenske, skj0nt mere trsegt og ens- 
formigt. Njermere herom nedenfor. 

b. Tonelag. ^) 

Medens Tonefaldet er Saetningsmelodi, er Tonelaget 
Ordmelodi. Ethvert Ord i ethveii: Sprog maa jo have sin Tone, 

') Dette var Tilfseldet med Mr. Sweet. Derimod fandt han Telemar- 
kisk saavel forstaaeligere som mere velklingende end Hardangersk. 
Han fandt overhovedet ligesom jeg, at det Tel. udmserkede sig ved 
en vis sedel Moderation saavel i Lydform som i Tonefald. 

^) Jeg har tidligere behandlet dette vanskelige Emne i en Afband- 
ling: ^Om Tonefaldet (Tonelaget) i de skandinaviske Sprog", Kri- 
stiania Videuskabs-Selskabs Forhandlinger for 1874. Jeg stillede 
der i Udsigt en senere udt0mmende Behandling af Emnet. En 
saadan kan heller ikke nu gives, da det vilde medf0re uforholds- 
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men det karakteristiske for Tonelaget er den faste Adskillelse af 
forskjellige Toner eller Melodier, hvorved ellers ligelydende Ord kan 
adskilles; Tonelaget er en fast Ordmelodi, bunden til Ordformen. 

Norsk og Svensk udmserker sig fremfor de fleste andre 
Sprog ved at adskille to Tonelag, det enkelte eller Enstavelses- 
tonelaget (betegnet ved ', Akut) i oprindelige Enstavelsesord, og det 
samraensatte eller Tostavelsestonelaget (betegnet ved \ Gravis) i 
oprindelige Tostavelsesord og de fleste Flerstavelsesord. Oprindelige 
Enstavelsesord er mange nuvaerende Tostavelsesord, navnlig 1) saa- 
danne, som i oldn. endte paa Z, n, r efter Kons. f. Ex. akr, timbr, 
aldr, bcskr, brytr, fagl» dksl (9k8l)» Tatn, botn, nu i de fleste 
Dialekter d'Zrar, tim'bsr (tem'mar), aTdar, be^kdr, brptsr, 0stl. fugfgat, 
aks% vatfn, bQtfn (§ 10, 2). 2) Ord med tilhaengt bestemt Artikel, 
som vestl. fo'hn, 0stL fofn Foden, vestL dctjin, dd'jan, 0stl. da'g^n 
Dagen ; 0stl. ro'ta, vestl. roti, midtre Fjeldb. rote osv. Roden ; hu'se^ 
husd osv. Huset; 0stl. hu'sa, vestl. hu'si, hu'se osv. Husene. Arti- 
kelen var nemlig oprindelig et sserskilt enklitisk Ord: oldn. rotin 
=:r6t bin d. e. bin Rod; Forholdet er altsaa som ved mo/mi Moder 
min (10, 3). *) Exempler paa opr. Tostavelsesord med sararaensat 
Tonelag er 0stl. visa Visen, viku Uge, vikiia Ugen, kaitd kaste, 
kaita kastede. 

Saaledes gaar det til, at flere Par ellers ligelydende Ord 



msBssig Vidt]0ftighed, men maa forbeholdes en senere Leilighed. 
Imidlertid bar jeg dog nu behandlet Gjenstanden saa udf0rligt, 
som det her kunde ansees for hensiglsmaessigt, og medtaget flere 
Piinkter, som f0r kun ber^rtes eller blev forbigaaede. — Jeg bruger 
ikke med Eask o. fl. „Tonefald" om Eftertryk, da det faktisk i 
den gjaengse Sprogbrug bruges om Stemmeiis musikalske Bevsegelse. 
Derimod bruger jeg nu udelukkende „ Tonelag" om Ordmelodien, 
da det er blevet almindeligt i denne Betydning. 
*) Hertil kommer endnu ^uassimilerede" fremmede Ord. Disse ud- 
tales med eiikelt Tonelag, fordi dette ligner mest det udenlandske, 
f. Ex. toUbak Tobak, kaffi KafFe, l^Vdfl Leven, St^i (tydsk Leben), 
b^l^gdn (Byen) Bergen (det tydske Navn bar fortrsengt det gamle 
Bjergvin). Almindeligere i 0stl. Dialekt og Vulgaersprog er det 
dog, at fremmede Ord med Accent paa Endelsen faa norsk sam- 
mensat Tonelag med Hovedaccent paa f0rste Stav. og Biaccent paa 
Endelsen, f. Ex. O^VlS Avis, pctrapty Paraply, stlCderd studere, 
itVdntBr9 avertere, jevser Gevasr; sjeldnere bitah. 0stlandsken 
gj0r her ikke andet end udtale Fremmedordene paa Norsk (,.assi- 
milere" dem), nemlig som sammensatte norske Ord. 
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kun ved Tonelaget adskilles, f. Ex. 0stl. sCtga Sageu (Saugen), sdga (at) 
sage; Aro^fa Kastet (etKast), /ro^t^kaste (Verbet); h^'nar Haender, 
h^nar (det) haender; heftdr B0der, ft^ter boder. I dansk-noi'sk By- 
sprog: Tom'merzin. Timber, Tom'mer = Tauinar; Kok'ken (en 
Kok), Kok^ken (en Kokkepige), Ves'ten (en Vest), ves'ten- (i 
Vest); Grfen'sen (Gade i Kristiania), Graen^sen (en Graense), 
Mol'ler, Jae'ger (Egennavne), MoTler, Jae^ger (PaBllesnavne)osv. 

Jeg gaar ved Besteramelsen af Tonelaget ud fra den alrairi- 
delige 0stlandske Udtale. Et faelles Grundprincip er, at det staer- 
kere Eftertryk bar lavere Tone end det svagere. Forskjellen mel- 
leni de to Tonelag er her f0lgende. I Enstavelsesord som ja^ udtalt 
rolig og langsomt, begynder Stemmen staerkt, men i en lav Tone, 
og stiger jaevnt to til tre Toner, ved fuldt udviklet Foredrag en 
Kvart, ved mindre udviklet en Terts, idet den samtidig aftager i 
Styrke. Denne Stigning er Tonens naturlige Afslutning; idet Stem- 
men slappes efter sin Anstrengelse, finder den Hvile i denne h0iere 
Tone. Hele denne Bevaegelse virker derfor paa et almindeligt 0st- 
landsk 0re som en enkelt afsluttet Tone, ligesom den ogsaa frem- 
kommer ved et enkelt Udaandingstryk. 

Naar Enstavelsestonelaget overf0res paa Tostavelsesord som 
0stl. da'gdfi, natfta, bekdr, fordeles Glidningen saaledes, at Hoved- 
bevaegelsen falder paa den „betonede" Stavelse, derimod Slutnings- 
tonen paa den vegtl0se Endelse. Tilf0ies endnu en let Endestavelse 
som i b0kdn9, saa faar f0rste Stavelse den laveste Tone med liden 
eller ingen Glidning opover, anden faar den n8esth0ieste (Tertsen 
over), tredie den h0ieste, Slutningstonen (Kvarten) ; de to sidste uden 
maerkbar Glidning. Betegne vi Tonearten som C-Dur og de enkelte 
Toner ved c d e f g a h, saa faa vi her Tonerne c e f ; dette er 
det saedvanlige, fuldt udviklede Forhold; ved mere ensformig Udtale 
kan man ogsaa h0re ode, ved livligere Udtryk o e g. ^) Vae- 
sentlig samme Bevaegelse bar vi i Ord som arikommd, hvor sam- 
mensat Tone efter enkeltbetonet Forstavelse gaar over til at blive 
en Del af det enkelte Tonelag med Bitryk (her kunde man ogsaa 
med Grund kalde det „Bitone"); der er her i anden Stavelse en 
noget mere udviklet Glidning end i Ord som beTcano, — Et Ord som 
ufJLYidrQffiser (Underofficer) udtales ofte saaledes, at Stemmen for 



^) Jeg har her for den lettere Betegnelses Skyld henf0rt alle Tone- 
bev8Bgelserne til C-Dur; n0Lagtigere nedenfor. 
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hver Stavelse stiger omtrent en halv Tone (naermest o d dis e f, 
undertiden rent kromatisk c ois d die e). Begynder Ordet med 
en abetonet Porstavelse som tdr', 6e^d^, faar Porstavelsen nsBsten 
ligesaa h0i Tone som Slutningen. Forholdet maerkes endnu tydeli- 
gere ved Tilf0ielse af en ubetonet Endelse som \Mr^ (i Aaret), he- 
ta'iB] i f0rste Stav. h0i, i anden lav og stserk, i tredie igjen h0i Tone 
(e c t, undertiden maaske f c f). 

Saaledes bliver Glidningens Karakter for en stor Del op- 
haevet i Plei'stavelsesord; den sammenhaengende Be vaegelse bliver her 
brudt i flereStykker, hvoraf der falder et paa hver Stavelse. Men 
netop herved faar vi faste Holdepunkter,- hvorved vi saettes istand 
til at analysere Bevsegelsen med desto st0rre Sikkerhed, da Bevae- 
gelsens Gang er den samme. Der er ikke mange, som kan f0lge 
eller med Sikkerhed analysere Glidningen, men enhver med 0vet 
rausikalsk 0re vil kunne bestenmie de afbrudte Toner. 

I det sammensatte 0stlandske Tonelag gaar Stemmen i f0rste 
Stavelse jaevnt nedad omtrent to Toner, men stiger i anden Stavelse 
pludselig, med et Sprang, omtrent tre Toner, f. Ex. jcta (Ordet ja 
udtalt i to Stavelser). Kort sagt: Stemmen glider nedad en Terts 
og springer opad en Kvart. Ofte er dog Bevaegelsen mindre ud- 
viklet; den roligere, jaevnere, mere ensformige Tale n0ier sig ofte 
med omtrent en Tones Saenkning og to Toners Stigning, men Prin- 
cipet bliver det samme: f0rste Stavelse lyder altid uafsluttet og 
krsever den sidste som afsluttende Grundtone. Naar sidste Stavelse 
har Bitryk eller Porlsengelse, udvikler Slutningstonen slg til et sva- 
gere Enstavelsestonelag ; jo selvstaendigere Endelsen freratraeder, desto 
mere udviklet bliver Glidningen, fuldest i Sammensaetninger, hvor 
hvert Led er omtrent lige selvstaendigt : v&fddg, avslag, janCstor, 
dagstoU, vealass (Vedlaes). ^) AUerstaerkest h0rer man dette i Svensk ; 
her kan man ofte h0re fuldstaendig udviklet Enstavelsestonelag, oftest 
med H0itone: Stookrholxn'; de va inte en gosse, de va en flio^ka'; 
geng&ngare. I Almindelighed er sidste Led i Norsk ikke fuldt 
saa staerkt Iremtraedende. 

I Plerstavelsesord fordeles Tostavelsestonelaget paa lignende 
Maade som Enstavelsestonelaget. I 0stl. ptkdyis (Pigerne) falder 
Stemmen gjennem de to forste Stavelser og springer i sidste op paa 
Slutningstonen; i vdr^ddgdn udtales de to sidste Stav. som i dd[g9n; 



Se frg. Stykke om ^Eftertryk^ S. 38. 
Norvegia. I. 
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i m^nnaskdm bar de to ferste Stavelser faidende^ de to sidste sti- 
gende Tone, i m^n^skdigd de tre sidste stigende; i &vdrqrdndda 
ligesaa, kun med st0rre Tryk paa tredie ; hlqlikdrbes^liis de tre f0rste 
faldende osv. Disse Exempler er tagne af Bysproget; Forholdet i 
0stl. Bygdemaal er ganske det sajnme.* 

Det sammensatte Tonelag kan undertiden aldeles forsvinde 
ved staerkt Raab,. f. Ex. Oun'na/l c>fc(l idet begge Stavelser her 
faa h0i Tone og staerkt Tryk, hvad der nsermest lyder som enkelt 
Tonelag. Paa lignende Maade kan hele Saetninger udtales. Men 
denne Tone staar udenfor det almindelige (normale) Sprog og kan 
ikke regnes for nogen virkelig Uundtagelse. 

I Udraab af staerk Forundring h0rer man nndertiden, 
isser hos B0rn, enkelt Tonelag med H0itone for begge Tonelag, f. 
Ex. nei, hvor ny'delig! Ogsaa ellers h0res noget lignende yed stserk 
Sindsbevaegelse f. Ex. Uvilje. Men dette er en Undtagelse og er 
ellers ikke naturligt for 0stlandsken. Tidligere trivedes H0itone 
istedenfor sammensat Tone meget i h0iere Foredrag ved Efterligning 
afDansken, men forsvinder nu mere og mere*) udenfor det naevnte 
saeregne Tilfaelde. 

Vi vende herfra tilbage til den regelmaessige (normale) 
Udtale. 

Begge Tonelag komme overhovedet tydeligst frem, naar Ordet 
udtales alene, f. Ex. i Svar; dernsest naar det udtales med saerligt 
Eftertryk.(S8etningsaccent), da ogsaa dette bidrager til at gj0re Ordet 
selvstaendigt. Det er Udtalen i det enkelte Ord, som vi maa begge 
til Grand for vor Unders0gelse. 

I Talens Sammenhseng blive Tonelagene modificerede paa. 
flere Maader, f. Ex. saa, at Intervallerne i de enkelte Stavelser 
aftage, jo mere Ordene forbindes og jo hurtigere de udtales. Ved 
svagt Eftertryk bliver det sammensatte Tonelag ofte kun antydet, 
og ved fuldstaindig Tonteshed forsvinder det aldeles, saaledes i 
vasra-ni^, hvor i vaera begge Stavelser bar en hoi Tone ligesoni 
„ubetonede" Forstavelser. Saetningsmelodien folger altsaa Saetnings- 
accenten Skridt for Skridt, idet Glidningen voxer og aftager med 
den. Men medens Sjetnihgsaccenten bestaar deri, at Ordaccenten 



*) Man kan, om man vil, betegne den stigende Lavtone ved ', den 
faldende H0rtone ved ^. Men det falder bekvemmere at bruge det 
gjaengse Tegn ' om den gjsengse Tone. 



§ 10, 4 b. Tonelsg. 47 

kommer mere eUer mindre tydelig frem, saa bestaar derimod Saet- 
ningsmelodien ikke blot i, at Tonelaget bliyer mere eller mindre 
fremtradende, men ogsaa i, at det bliver varieret, transponeret 
(med st0rre eller mindre Modifikation) i forskjellige Tonearter. To* 
nelagets Grundkarakter forbliver dog herunder den samme. Som 
Exempel paa Transponering af det enkelte Tonelag kan nsevnes 
de 3sr mi boJ(f (0stl.) med Hovedtryk paa begge de sidste Ord; i 
ml ligger det hele Interval omtrent en Tone hoiere end i hok, det 
forste Ord lyder derimod mindre afsluttet end det sidste. Som 
Exempel paa Variation af - Tostavelsestonelaget kan anf0res : ^der 
var baade Ouiter og Jenter^^; her forbindes gjeme gtittar-d, med 
sammensat Tonefald som i Trestavelsesord, men aim. med noget 
hoiere Slatningstone, hvorved det kommer til at lyde mindre afsluttet 
end j^tdT. Demaest kan Ved saerlig eftertrykkeligt Foredrag eUer 
Styrke i Udtrykket en hel Saetning eller Ordgruppe danne en sam- 
menhaengende Tonersekke, isaer faldende, hvorved man bliver staerkt 
mindet om det sammensatte Tonelag, f. Ex. Det komaier det her 
ikke an paa (i en afgj0rende Tone). Det skal du konime til at 
faa betale! (truende). Undertiden h0res ogsaa en stigende To- 
nersekke, f. Ex. i harmfulde Sp0rgsmaal: Vil du staa her og 
negte det? 

I det hele taget er det sammensatte Tonelag temmelig 
fremtraedende i Saetningsmelodien. Hertil bidrager saerlig 0stland- 
skens fremtraedende Tilb0ielighed til at forbinde Ordgrupper til aegte 
Sammensaetninger, altsaa udtalt som Flerstavelsesord med sammensat 
Tonelag, saa at man f. Ex. istedenfor er-ikke udtaler er -ikke ganske 
med samme Betoning som Sddike: de iefika sanf. Istedenfor det 
sjeldnere vi du vssrormt, ska ,m ga-tatf, heder det almindelig: va?Va- 
we, gaiU; vi du vsira-mey sd h^yifpA. Vestlandsken bruger her at 
fremhaeve Adverbiet som det bestemmende: v^d-m^; med forandret 
Ordstilling : aim. den som vil me' vera, ogsaa her med enkelt 
Tonelag, altsaa usegte Sammensaetning, i Lighed med avlagd (leggja 
a>^, burt'komen (koma burf) osv., se Aasen, Gram. § 68. 

Vi er saaledes gjennem Tonelaget komne tilbage til Saet- 
ningsmelodien eller Tonefaldet, som vi nu bedre kan forstaa, da vi 
kjende dets Bestanddele. I Ordtonen kommer Sprogets Melodi frem 
ligesom i Forkortning, eller Tonefaldet er en Udvidelse af Tonelaget. 
Vi handle i det f0lgende fremdeles principielt om Tonelaget, og 

4* 
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streife blot leilighedsvis ind paa SaBtningsmelodieii, hvor det beh0ves 
for at fuldstaendiggjore den ovenfor giyne Beskrivelse. 

0stlandsken lider i sin Saetningstone af en vis Tanghed og 
Ensformighed, idet de samme smaa Bevsegelser idelig vende tilbage, 
f. Ex. i Saetninger som denne: det ei^ saa sandt som jeg staar her^ 
hvert e'neste Ord; hvert e'^neste skab'te Gran. Der er saaledes 
her for liden Anvendelse af Transponeringen. Der skal en ikke 
ringe Dannelsesgrad til for at komme ud over dette Stadium. ^) 

I hele det nedre eller sydlige 0stland er Tonelaget og To- 
nefaldet i h0i G-rad ensartet, saa at selv Indf0dte f. Ex. Kristiania- 
folk neppe kan h0re paa Udtalen, om en Mand er fra Skien, Dram- 
men eller Frederikshald. 

F0rst i Udkanten af det S0ndenf]eldske bliver Tonen kjen- 
delig modificeret. I nordre 0sterdalen naermer den sig den norden- 
Qeldske, i de vestlige Fjeldbygder den vestlandske. I Pjeldbygderne 
overhovedet bliver Tonen mindre t0r, mere vexlende og trohjertig. 

I nordre Gudbrandsdalen synes vi at have den seldste og 
bedste Typus paa det 0stlandske Tonefald i den staerke Fremtrseden 
af korte Stavelser, hvor Glidningen er indskraenket til et Minimum. 
^Dolemaalet^ har et eiendommeligt raskt, kraftigt og melodisk Prseg, 
endog i ganske korte Saetninger som: 'n ha vore haer tvo dUgi. 

Det samme musikalske Princip, som gaar gjennem de 0st' 
landske Dialekter, Modsaetningen mellem en uafsluttet og en afsluttet 
Tone, gaar ogsaa gjennem alle Tonelagenes Variationer i de andre 
norske Dialektgrupper saavelsom i Svensk. Begge Themaer varieres 
naesten i det uendelige, men Grundtanken bliver den samme. 

Det vestlandske Tonelag er forskjelligt fra det 0stlandske 
paa samme Maade som Tonefaldet, altsaa mere svingende. Som 
typisk for det Vestlandske kan detBergenske i Bei^ens By ansees. 
Enstavelsestonelaget udtales her med et h0it Forslag ^) og en plud- 
selig Synken ned paa Hovedtonen; det klinger derfor for u0vede 



^) For at Ostlsendinger skal kunne blive duelige Skuespillere, maa de 
tilh0re det h0iere Dannelsestrin. For Bergensere er dette derimod 
mindre n0dvendigt, da deres medf0dte Livlighed og Smidighed 
hjselper dem et langt Stykke paa Veien. 

^) Der kan ogsaa dvaeles mere paa Begyndelsestonen, men ialfald maa 
den sl0ifes sammen med Slutningstonen til en sammenhs&ngende 
Tonersekke. Her er Rum for forskjellige fine Nuancer. 
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0stlandske 0ren som det estlandske sammensatte^ f. Ex. i Narnet 
Eer'gen. Det bergenske Tostavelsestonelag bar det eiendommelige> 
at det i f0rste Stavelse gaar op ad et Par Toner istedenfor nedad^ 
men det samme musikalske Princip ligger ogsaa ber til Grrund. 
Sidste Stavelse klinger omtrent som det 0stlandske Enstavelsesto- 
nelag; Stemmen falder altsaa pludselig et Par Toner under Begyn- 
delsestonen og ender med et Opsving til den afsluttende G-rundtone. 
Dette Opsving er mere eller mindre udviklet efter Bitrykkets Styrke 
eller Udtrykkets Beskaffenhed^ og kan ogsaa indskraenkes til en Tone. 

Det sydvestnorske Tonelag klinger meget forskjelligt fra 
det bergenske. I det enkelte Tonelag er Hoitone meget fremtrae- 
dende, saaledes i Bynavnene Stdvdrfi^^ Kristidnsdnvi. I den sidst- 
naevnte By bar man endog en liden Tilnsermelse til den danske 
Stodtone, idet Stemmen et 0ieblik faar en pludselig Forstaerkning, 
men uden den paafolgende staerke Svaekkelse, som er saa paafal- 
dende i Dansk. Tostavelsestonen er i f0rste Stavelse langsomt op- 
adglidende gjennem et ganske lidet Interval (I Tone og mindre); 
ja den synes endog tildels naesten monoton. Den er saaledes be- 
slaegtet med den bergenske, men er isaer i Stavanger mere slaebende. 
Sltitningstonen er vaesentlig enkelt, i Stav. omtrent to Toner h0iere 
end Begyndelsestonen, i Kr.sand maaske ikke fuldt saa hoi. Det 
Kristianssandske er kortere og rappere, noget mindre slaebende end 
det Stavangerske. 

Det nordlandske Tonelag bar ikke ubetydelig Lighed med 
det sydvestlige, men klinger, som allerede bemaerket under „Tone- 
fald", endnu mere ensformigt. Hoitone synes at blive mere frem- 
herskende, eftersom man konmier laenger nord. I det Finmarkske er 
endog Adsldllelsen imellem de to Tonelag saa svag, at den for frem- 
mede 0ren er naesten uh0rlig, skjont for Indfodte fuldkommen kjen- 
delig, I Troms0 synes Forskjellen vaesentUg at bestaa i, at det 
sammensatte bar et hurtigt Porslag foran Hoitonen. *) Det Nord- 



^) Jeg bar ikke hidtil paa Foresp0rgBel kunnet erfare Bigtigheden af 
bvad jeg undertiden bar b0rt paastaa, at Finmarksk ligesom Finsk- 
svensk paa nogle Steder ganske skal have mistet det sammensatte 
Tonelag. Det er ialfald eikkert, at de ind^dte i og omkring 
Trom80 med Bestemthed adskille to Tonelag. For0vrigt maa jeg 
her bemaerke, at jeg bar meget lidet Kjendskab til disse Dialekter, 
og gj0r derfor disse Bemaerkninger med alt Forbehold. 
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landsk-finmarkske ligger det almindelige Norske fjemere, men trods 
sin Monotoni baade Lappisk og almindelig EuropaBisk naermere. 
Derfor bar ogsaa Nordlaendingerne ofbe lettere end mange andre 
Nordmiend for at tilegne sig fremmede Sprogs Tonefald, hvortil 
ogsaa den liylige Forbindelse med fremmede bidrager. Noget lig- 
nende er Tilfselde med de svensktalende i Finland, se nedenfor. 

Det svenske Tonelag stemmer naer overens med det 0st- 
norske; navnlig bar iVermland og Sydsverige ^) det enkelte Tonelag 
lav Tone, f. Ex. i jf^t9r Gjeder, Derimod er i Mellemsvensk, saa- 
ledes ogsaa i Rigssproget, samt i Nordsvensk H0itone fremher- 
skende; der b0re8 ialfald ofte ved energisk Udtryk en h0i forstaerket 
Tone, der hurtig synker ned til en svagere lav Tone; denne Tone, 
hvis Begyndelse gj0r Indtrykket af en extra Forstaerkning, minder 
svagt om den danske St0dtone. *) For saavidt som man vil betegne 
denne Forskjel, der, som vi bar seet, ogsaa findes i Norsk, kan H0i- 
tone betegnes ved ', Lavtone ved '. 

Yed det sammensatte Tonelag er Hovedforskjellen mellem 
Svensk og 0stnorsk, at Endestavelsen i Svensk bar staerkere Bitryk 
og derfor mere udviklet Toneglidning; denne lyder i Begelen som 
et svagere Enstavelsestonelag, offcest som faldende H0itone. Men 
ogsaa i de aeldre norske Bygdemaal findes lignende Bitryk og lig- 
nende Toneglidninger, f. Ex. i Bergensk. 

Det er dette sammensatte Tonelag, som aldeles bortfalder 
i Finsk-Svensk (i russisk Finland), der overalt indsa&tter det enkelte 
Tonelag med en ensformig, meget boi Tone, den saakaldte „finska 
brytningen". Herved naermer XJdtalen sig saavel til den egentlig 
finske som ligeoverfor Svensk til den almindelige europaeiske Ac- 
cent; den eiendommelige svenske Tone er gaaet tabt. Da Finnerne 
ligesom vore Finmarkinger bar Brug for mange Sprog, er dette dem 
en Fordel, og de tale f. Ex. Fransk med bedre Tonefald end Sven- 
skerne. Ogsaa i de svenske „Finbygder" og Nabobygder til saa- 
danne f. Ex. i Dalame, er det sammensatte Tonelag gaaet tabt og 
enkelt, aim. H0itone indtraadt i Stedet. 



^) Efter Meddeleise afDr. Noreen. Efter Dr. Wulff derimod skulde 
Lavtone overalt vsere fremherskende. Dette stridor imod min lagt- 
tagelse; man kan i Svensk jevnlig h0re virkelig H0itone; men i 
hvilke Dele af Landet den h0rer hjemme, kan jeg ikke selvstsendig 
d0mme om. 

^) Denne Lighed er f0r8t iagttaget af Mr. Sweet. 



Bilag til Norvegia. 
1«*« Hefte. 



Kortere Ordliste 

med Forklaring af Lydskriften 

af 
Joli. Storm. 



NsBrvaerende Liste indeholder et Uddrag af den st0rre Ordliste 
til Lydlseren tilligemed et lignende Udvalg af Exempler til Form- 
Iseren; den er bestemt for dem, der 0nske paa kort Tid at faa en 
Oversigt over en eller flere Dialekter og levere Bidrag til deres 
Beskrivelse. Som n0dvendigt Tillaeg leveres her en kort Forklaring 
af „Nor8k Lydskrift"; n0iere Oplysninger vil findes i Foreningens 
Tidsskrift „Norvegia", Iste Hefte. Vi haabe gjennem denne korte 
Anvisning at have lettet Veien for mange kommende Medarbeidere 
paa Dialektforskningens Felt. - 

Ogsaa denne Liste er naermest bestemt for 0stlandsk, men kan 
Qgsaa benyttes for Vestlandsk, saa meget mere, som Ordene er anf0rte 
i det vsBsentlig vestlandske Landsmaal. 

Det er 8elvf0lgelig kun de allervigtigste Trsek, som komme frem 
i dette Uddrag. Yed Brugen maa det n0]e unders0ges, hvorledes 
hvert Ord lyder paa vedkommende Dialekt, og det skrives da aldeles 
after den almindelige, dagligdagse Udtale, uden nogen Pynt eller 
stumme Bogstaver. Oversaettelse beh0ver ikke at tilf0ies, uden hvor 
noget se&rligt er at bemserke ved Betydningen. Under Formlseren maa 
det under80ges, om alle de anf0rte Exempler b0ies efter de opstillede 
M0nstre, f. Ex. § 35 om det heder „bygdar** eller ^bygder** osv. ; 
heist b0r hvert Substantiy og Verbum opf0res i alle Hovedformer. 
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Ligedannelse. 

1. Ei Yika, Svipa, Sina^ Spita^ Kvika; ei Smidja^ Vidja^ Silja, Tilja. 

Ei Mysa, Skytja, Skjera, Tj0ra, L0da; ein Tidur, Slegel. 

Ei Fura, Tvora, Svola, Tvoga, Kvoda, eit Hovud, ei Stova, 
Fluga; ein Dogurd. 

Ei Kaka^ Vara; Hoka (Haka), Gota (Gata), Snara (Snora). 

Ei Hosa, Boaa, Skota^ Loka, nokot, Kona, Knoda, Froda; 
Beka, laiig Lega, Seta, Brenueta, Evja, Sevja, Hesja. 

2. Ein Bite, Hite, Stige; aa vita, liva, spila. Pipar, Tinar. 

Ein Neve, Slede, Lepe, Sele, Tele; aa eta, lesa, drepa, 
vega, veva, bera, skjera, vera, stela. Bekar, Herad, Fenad. 
Aa sitja, setja, Belja, flytja, spyrja, klyvja. 

3. Ein Hare, Skare, Hane, Vane, Hage, Mage, Nase, Klave, Hake, 
Kjake; aa taka, baka, smaka, aka, gapa, tapa, laga, saga, gala, 
tala, Bvara, det sama; ein gamall Apall, Hamar, Kamar, Navar, 
tvo Dagar, Stavar, Dalar. 

4. Ein Boge, Loge, Flote, Brote, Rote, Drope, Fole, Mose, Pose, 
Brune, Spune, Spunakona, Sonakoua; aa koma, sova, lova, moka, 
bora, duga, muna, Sumar, Humar, Kopar, Lokar, i Morgou. 

5. Tyre, fyre, yver, ymiss, Syner, Lykel (Nykel), myket, Stykke, 
eg tykker. Eitel, Tistel, Kjetel, Spegel, Snigel, Himel. 

Vokaler. 

6. A. Ja, bra, glad. Dag, Fat, Mat, Natt, Nattverd, Katt, Kat-t(ar)- 
labb, Takk, bratt Bakke, Tapp, Hanakamb, Havre. 

Smal Dal, Sal, Sval, Tal, Alen, galen, halv Kalv, balvt 
annat Aar, Halm, Hals, Skalk; hard, Gard, Yarde, aa karda. 

Granbar, rar Kar, Fader (Far), eit Far; Narr, Arm, varm, 
Tarm, skarp, Mark, Arv. 

Gras, Glas, Lass, Plass, Kassa^ Badstova (Bastugu), fast, 
kasta. Ask, vaska. 

Alle saman, kalla, Skalle, hau skal, kald, kaldt^ halda, 
Alder, Salt, Malt, alt. 

Han kann, Mann, Anne; Dans, Hanske; Land, Sand; Fant, 
Kant, sant. — Lang, Fang, ganga, stanga, blank, krank. 



Labb, aa krabba, Stabbe; Plagg, ^^gSi ^^gg] ei Padda, 
Snadda, Ladd, Gadd, Eadd. 

Jadar (Jare), Hjarta, jamn, Stjerpa, gjema, Kjeme^ Kjeft, Fjell, 
Spjeld; Kjelke; Jam, Barn, Q-arn, Skarn. 

7. Aa. Graa graatt, blaa blaatt, aatte Aar, ban aat Kaal, Baat og 
Aarar^ Aaker, Slaati-onn; sjaa^ Ljaa, daa, fraa^ igaar(-kveld)f 
iaar. Ja daa^ nei daa. Me saato i Saata(-un). 

8. £• Tre, Fe, Kne, klen, tena, Fredag; rett, slett, lett, tett. 

Veg, Vev, Rev, Trev, Grev, Brev, Nes, Net; Hest, Prest, 
best, vest; Kjepp, slepp, mett, set det der, Hetta, Kjetta, Bekk, 
Sekk; Nebb, Gjedda, Egg, Vegg, Skjegg, begge, Sleggja. 

Eit Ber, godt Veder (Ver), Feittleder (-ler), er, her, der; 
Mei*r, Berg, verdt, Ert, sterkt, verst, Verk, aa erva (arve)* 

Eld, Kveld, Snelda, stella; renna, spenna. Eg kjenner den 
Gjenta; vaken, naken, roten, loden, mogen, open, doven, visen; 
' liten, solten, vaksen. Hespel, Bendel. Ute, inne; Tore. 

9. I. Mil, Is, Pigg, Prikk, Btikka, tigga, Hggja; likt, slikt, mitt, ditt. 

Fin, fint Lin, Soli skin, B.im, Prim, Time. 

Lit, Yit, Spit, eit Stig, Skip, Bik, kvik, Spikekj0t, Bil, 
vil, til,' Skilling, Killing, skilja, mitt imillom, Middag, vinstre, 
Vin, Tin, Skin, Skinn, Vind, Lim. 

Fisk, Kvist, viss, mista (missa), Nista. 
10. O. Stor Skog, Fot, god Sko, skodd. Sot, Sott, vond Hoste, Ost, Kost. 

Godt Skot, Brot, Kot, Lok, Bod, Sod, Log, Lov, Bos, Kos; 
Dott, Pott, Eotta, Kopp, Kropp, Eokk, Stokk, Foss, Tosk, kosta. 

Hoi, Kol, Folk, Stolpe, Golv, tolv. Bolle, Troll, Voll, 
KoUa, Holt, Skolt, Molta, Mold; Onn, Horn, Kom. Son, Gron. 

Odd, Brodd, Skodda, Dogg, Hogg, dobbelt, Kobbe. 

Bor, Gor, Snor, Korg, Torg, orka, Bork, Orm, Storm, 
Korp, Orv, Sporv, Torv. 

Sjo, Snjo, Ljos, Fjos, Tjov, Grjon, Jol, Skjol, Skjor, Tjor 
(Tyr), Tjodr (T0ir), Ljore, Fjordung. 
11. U. Ku, Bru, bu, tru, Hus, Gut; snudde, trudde. 

Gul, Bui, Bug, Hug, Lut, Skut. Huska, stutt. Butt, full, Ull, 
TJlv; turr, turka, burt, Skjurta, (u)tur. Stubb, Gubbe, rudde, 
Bukk, Ukse, Buksa, lukta, Sukker, luka upp, Knupp. lugga, rugga. 

Um, Bum, grum. sume, Humle. Brun, Dun, Tun, Bunad, 
Dugnad(-ing) ; Mun, Munn, Grunn, Brunn, tunn, Tunna, sunnanfyr; 
Hund, Pund, Sund, under, rund, Stund. Tung, Tunga, ung. Dunk. 



^Ijug) <li;jug, Ijuga, Bjuky nguk, Njupa, Bjupa, Stjupmoder. 

12. Y. Ny, By, Sky, Stry, Bryne, Dyna, syna, Gryn, dyrt Dyr, Syl; 
Bygg, Mygg, Rygg, atygg, stygt, Bygd, Drykk, Rykk, Krykkja, 
Lykkja. Nytt, lyst, fyret, tyrst; fylla, gylla. 

Eg flyt, drys, Myk, Klyv; Bytta, Stytta, Nyss, kyssa, 
Syster, Lyst, lyfta, dryfta (Kom), skyna, Synd, yngre, tyngre. 

Eg spyr, ei Dyr, ein Hyl, Yl (i Vedret), eit Fyl, fylgja, 
Stylk, yyrda, styrd, Hyrding, tykk, tykt. Ein Mylnar, ei Kylna. 

13. JE. EiD sprsBk Kar, Nsepa, Siete, SaBt^r, gj»ta, Klaede. B»dd, 
klsddd, n»Bt. Lcera, svnr, synrt. H»l, f»l, snl. 

14. 0. S0t Mj0lk, 80tt 01, 80kja, gr0n, H^na, F0re, Sn0re, 8t0rre, 
0rn, Bj0rii, Kj0t, Sm0r, Kj0rr, 0kB. D0I, sj0lv, Mj0l, FJ0I. 

15. Au« Jau, daud, Saud, dauy, Lauv, blaut, Graut, Hauk, laus, 
ausa, Draum, Flaum, Straum, Taum, B«an (Bogneb»rtr8B), Kaiin 
(„Kong^, Byld), aust, Haust, Aurride (Aure), snaudt, Gaupn. 

16. EL Nei, keid, leid, Stein, Bein, feit, Geit, reisa, Kveisa; ei Skeid, 
heime. Aa heita, eitt, feitt, heitt, sveitt, greidt, freista, relate. 

17. 0y. H0y, d0ya, g0ya, l0y8a, bl0yta, br0yta, kl0yva, st0ypa, dr0y- 
ma, gl0yma, h0yra, k0yra; dr0ymde, h0yrde, l0y8te, tr0ytt, n0ydd. 

Konsonanter. 

18. B. Xamb, Lamb, Yomb, klemba, Gimber, Timber. 

19. D. Tidy bida; Spade, Skade, vada, knoda (knada), Ida, Tidur. 

Laud, Sand, Hand, blanda, Grend, venda, senda, endefram, 
blind, binda, vinda, undan. 

Eld, Kyeld, Feld, Kjelda, sjeldan, aldri, halda, falda, gild, 
Sild, vilde, Older, Hulder. 

20. F. TJfs, Lef8a. Skaft, tapt, knapt; gifta, skifta. Loft, Luft. 

21. O. Dag, Lag, laga, Slag, Sag, saga, jaga, mager; Maag, vaaga, 
h0ge og laage; Skog, Flog, Bog; Log, Tog, Trog, umogeleg, 
Smog, eg og; Hugbit; Auga, Haug. Hagl, Tagl, Nagle, Fugl, 
Ugla. Artig, vitug, lidug, tidug, ferdig(-ug), hastig, tidlig, snodig. 

Seg meg Vegen, diger Kviga, ein Stig, du lyg, sl0g. 

Kagge, Glugge; Leggir, Veggir, Sleggja, hyggjeleg, liggja 
paa Ryggeu i Skuggen; pl0gia. Gjenta, giva ja. 

Bygd, Legd, H0gd, Sigd ; n0gd. 

Arg, Berg, Merg, Sorg; Elg, Helg, Talg. 

sAa gnaga, Gneiste, gnua; Agn, Regn, Rogn, Vogn, mogna, 
Lygn. Gud signe. 
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Lang; longer^ mange Ganger, Pengar, Blenga, stengja; Engi, 
Sengiy Unge, Tange, Konge, lenge; Lengd, Tyngd, stengde. 
«22. K. Slaa Nakken i Bakken, Bikkja, Tanke, tenkja, Enkja, ei fin 
(vakker) Kyrkja, sleikja, steikja, r0ykja^ vikja. 

Kvit, Kveite (Hvede), Kvalp, kyass, kvila, kvelva, Kvefs; 
kvaty kven, korso, krar, Kvardagsklsede^ kor lenge. 

Kniv, Knut, Kne, Knapp; vakna, sakna, rekna, Sokn. 

23. L. Dal, Dalen, haal, vel, Olav, Stolen, ful, fult ; Pylsa, Solskin, mj0l- 
lauB. Stolar, Kulur. Syl, Sylsting, El, Eling. Handel, H0yr6l, OksL 

24. M. Varmt, Vermde. Kamn, jamn, Emne, Hemn, Ovn (Omn), 
Bovna^ Svevn, kvavna (ville kvaeles). Tomt (Tuft). 

25. N, Nordantil, sunnantil, ovaniyre^ undan; Vatn, Botn; Pening. 

26. R. Kvern, kirna, Birna, Torn, Ikorn, Karen, Muren, Eggjeskum, 
Smurning, Spuming. Spurlag, Perla, Linerla, faarleg, daarleg. 

Ard, hard, Gard, gardlaus, Gjerde, Jord, Bord, nord, TJrd, 
Skurd, Spurdage, Laurdag. Far din, Mor di, ser du. Svart, Lort^ 
Skjurta, stort, siirt, turt, burt-i. 

Vet(te)r, betr, Fingr, Livr, NaBvr, Fodr, Vedr, Gygr. 

27. 8. Hasl, Aslak, Kvisl, Beitsel, Gjaetsla, veksla, vesle; slaa, 8l&. 
Sjaa, Sjsel, Ski, Skip, skera, fiska (fiskja), treskja. 

28. T. Tjuge Tjovar, ei Tj0m, Stjerna. Netla, SBtla, litle, kitla, 
Atle, Vetle, Fjorf0tla (Firfisle), rettleida, matlaus. 

29. V. Duva, Huva, Luva, Tuva, Fruva, Skruve, Lauvskog. 

Avl, Skavl, Skovl, Suvl, Navle, Kavle, Tavla; Havre, rrang, 
vreid, vrida ei Vidja. Halv, tolv, Sylv. 



H- Formlaere, 

Substantivers Deklination. 

a) Hankj0n. 

30. Ein Hest, den Hesten, tvo Hestar, dei Hestame. Best. Dativ: 
Gjev Hes'te(-a) Mat, i Stalle, paa Baa'te, i Ga'rde, fylgja KaVe. 
Flertal: gjeva Hestom, um Kveldom. Ubest. Dat.: afgarde. 

Gut, Skog, Fisk, Kniv, Stein, Stolar og Bord, Hauk, Hund, 
Ulv, Fugl, 0m, Bj0rn. Sjo, Snjo, ein ny Sko, ein lang Mo. 
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Ein Dag, tvo Dagar (ddgdr), Stav, Dal; Veg, Bev, Smed. 

Vettor (Vetr), Oter, Aaker. 

Tenar, Spikar; Hamar, Sumar, Navar. Apall, Tistel, Kjetel,^ 
Eitely Spegely Lykel, Tygel, Bygel. Morgon. Botn. Dogurd, 
Stodul (8t0l), Stopul, J0tul, Ongul. Einer, Heller, Tidur. 

31. Ein Baud, Sauden, Sauder(-ir), Saudeme. Gjev Saude, Saudom. 
Sekk, Bekk, Legg, Yegg, Benk, Dreng, Strong, Elg, Belg, G-ris, 
Kvist, 0yk. Stad, Stader. 

Son, S0ner (Synir), Spon; Lit, Lut, Lim, Vin, Mun. 

32. Ein Mann, Mannen, Men'ner, Mennerne. Gjev Manne, Monnom. 
Nagl, Fader. Fot, F0ter, frjosa paa Fotom. Broder, Bonde. 

33. Ein Laave, Laaven, Laavar, Laavame. Han steud paa Laaya. 
Gakk ut paa Laaven. Sitja paa Stabba, setja seg paa Stabben. 
Maane, Maate, Bakke, Ende, Kjelke, Konge, Unge, Ukse, Galte. 

Hare(-a), Hane, Fole, Drope, Stige, ein stor Bite, ein sYser 
Hite, ein ny Slede (§ 2-4). 

b) Hunkjon. 

34. Ei Myr, Myri(-e,-a), Myrar, Myrame. Detta nedi Myri (Akk.), 
liggja i Myren (Dat.). Elv, Kvern, Eng, Seng? Grind, Kleiv, 
Beim, 0ks, Bj0rk? Tj0rn, Flis, 0y, Aar, Kjering, Vending. 

Merr, Fj0l, Dyr, Klyv, tvo Klyvjar, Hes, Hesjar. 

35. Ei Skaal, Skaali(-a), Skaaler(-ir), Skaaleme. Mj0lki i ^Skaalen; 
gjeva i Skaali. Naal, Fil, Mil, Pil, Lid, Tid, Hud, Bud, Bru, 
Brun, Grend, Stund, TauB. Bygd? Alen? 

Sak, Gray, Nov, Nos? Kos, Rod (Bad), Svol, Onn, Fonn, 
Horv (Harv), Oskl. Skuler (Skulir). 

36. Ei Bok, Boki (Boka, Bokja), B0'kdr, B0kerne(-na). Dat.: Det 
stend i Boken. Brok, Rot, Klo, Ro (Kro, Kraa), Moder, Dotter. 
Ku (Kjyr), gjeva Ku'n, ban gjeng yver. Brue(-a) med Ku'n. 
Sjaa paa Kue, bo stend paa Bru'n. 

Natt (Nott), mitt paa Natten. Lus, Mus, Gaas, Skaak, Taag, 
Aa, Taa, Geit. Not (Net, N0tt, Nataskog). 

Hand, Strand, And, Tonn, Stong, Tong. Gran? Osp? 

37. Ei Vi8a(-e), den Yisa (Visaa, Viso), tvo Visur(-or), dei Visurne. 
Det stend so i Visen(-un). Setja nokot inn i Visa. 

Ei Gjenta, gjev Gjenten Mat, skjenk Gutom en Dram og Gjen- 
tom 01. Sida, Kista, ei ny Kyrkja, ganga til Kyrkjen, eiKanna, 
Panna, Oska, Vogga. 



Ei Vika(-u), heile Vika(-o), mitt i Viken^ tvo Vikur, i alle deim 
Vikom. Ei Fura, Stova, Gota, Hosa, Kona, Reka (§ 1). — Ei 
stor Glede (Glea). 

c) Intetkjon. 

38. Eit Hub, det Huset, tvau Hus, dei Hu8i(-a). Dat. : inne i Huse, 
liggja i Gra''8e(-i, -a) stella i Fjoi'se, i Husom, paa Bergom, bak 
Fjellom. Aar, Egg, Folk, Hoi; Fat, Glas, Blad, Tak, paa Taket, 
Slag, sama Slaget, baade (begge) Slagi(*a); Bam, mange Born, 
Vatn, Land, Band, Lamb, Spann, Aks, Tagl, Plagg, Skaft, Lass. 

, Eit Troll med sjau Hovud ; Hovudet. Ber, Berjaskog. Kneet, Treet, 
H0yet. Liggja paa Knjaam. Alle dei h0ge Fjelli. 

39. Eit Eple, Eplet, tvau Eple(r), dei Epli. Dat.: Finna Makk i 
Eple(-i). Klfflde, Stykkje, Seete, Bi*yne, Sn0re. 

40. Eit Auga, det eine Augat, tvau Augo{-or), baade Augo(-orna). 
Det var nokot Busk i Augat. 0yra, kviskra i 0yrat, Hjarta, 
Nysta, Okla. 

Adjektiver. 

41. Ein stoF Mann (Kar), ei stor Gjenta, eit stoi*t Barn, Hus. Ein 
gamall Mann, ei gamall (gomol) Kjering, eit gamalt Hus. Gamle 

« Menner, gamla Kjeringar, gamle Hus. Gamla Beglur og Bispur. 
Ein ny(r), graa Hatt. Fisken er smaa(r). Ei ny Stova, eit nytt 
Hus. All, eismall, lang, halv, kald, varm, rik. Ei holv Mil. 

Ein annan . Gang, eg veit ingi annor Baad, anoat Slag. 
Den andre (are) Gangen, Sida, det andre Slaget. Ein liten Gut, 
ei liti(-a) Gjenta, eit litet Grand, det vesle Grandet. Guten min 
eigen, Gjenta mi eigi(-ja), mit eiget Hus. Han er galen, ho er 
gali(-en), det er galet. Veden er roten, Stova er roti, Treet er 
rotet. Bugen er mogen, Kornet er moget. 

Han, ho er artig, vitug, oroleg. Ungarne er uskikkelege. 

Koma paa rettan Vegen, paa berran Botn; i sj0lvan Byen. 

Baade tvo Gutarne, baada tvaer Gjenturna, bsede tvau 
(han og ho). — Talordene: Ein, tvo, tri osv. 

42. Sammenligningsgrader. Bikare, likare, dyrare; rikast, likast; 
gj8Bvaste Karen, grumaste Guten, vakraste Gjenta. Lauken er det 
ypparste Graset uti Skogen. Han kom i seinaste Laget. Vonom 
fyrr. 



Betre (berre), verre, eldre (gamlare), yngre, tyngre, 8t0iTe, 
mindre^ gr0vre. Di (te) meir ban fasr, di (te) meir yil han hara. 

Pronomener. 

43. Personlige. Eg ser paa deg, du eer paa meg. Hever eg sleget 
deg? Det trur no eg. Pass deg fij0lv du; eg skal nokk passa 
meg. Eg slog meg. Han slog seg. Slog du deg? Slog han('n) 
seg? Det var no det. Det var eg, du, hami, ho. Tak ikkje 
hann (honom), tak ho (henne). Tak*n, tak*o('a). Gjev ikkje honom 
det, gjev henne det. Gjev'n ('a, *o) det. Gakk te 'n Far, te a Mor 
(aat 'o Far, aat 'n Mor). Sjaa 'n Far, sjaa a Mor. £r 'n heime, 
er 'o heime? Ja, han er heime, ho er heime. Der er *n, der er a(o). 
Han Far er ikkje heime, og ho Mor er daud. Han 8J0ly, ho 
sj0ly. Far 8J0lv i Stova. Tala med honom, ved han. 

Det var hans Host, ikkje hennar. Hesten hans, Sonen bans, 
' hennar. Hesten hans Olav, Kjyri (Kua) hennar Maren. 

Me (vi) 8log(o) 088. Me segja so bos oss (hjaa konn), paa 
Maalet vaart. De maa akta dykk. Kom hit, de tvo! Slog de 
dykk? De maa taka med dykk B0keme dykkar. 

Dei slog seg. Dei tok med seg B0keme sine. Dei segja 
det. Gjev deim Mat. Saag du deim, medan dei var her? Det 
var deira(8) (demses) Hest. Der ser du Hestame deira. 

44. Eiendomspron. Det er min Gard, mi Bok, mitt Hus. Garden 
min, Bo^i mi, Huset mitt. Mitt' og ditt. Dat. : Han er lik Far 
8iiie(-o), Mor sinne. 

45. Paapegende. Tak ikkje denne (her), tak denna (der); ikkje 
detta (her), men det der. Eg skal fylgja dessa Kare. Drikk 
taa dessa Brennvine. Det var godt Ljod i den Fela (dei Felun). 
Det er so rart med det (di). Det kjem af det (di); difyre; av 
(taa) dei Manne, taa dei Slage. Dei Kararne, desse Gutame, 
dessa Gjenturne; desse her, dei der. Hin Garden, paa hi Sida. 

46. Sp0rgende. • Kven er det? Kvat er det, kvat for nokot, kvat 
for Slag. Han kann gjera kvat (hokke) han vil. Kor (hokke) 
som er. Hosdan Mann, Kjering. Korso (hoss) liver du? Yil du, 
eller hoss? Kvar er den Karen fraa? Kvar hever du voret? 
Kvart skal du av? Kvifyre gjerer du det? 

47. Tlbestemte. Kvar tek si, so tek eg mi. Det var einkvar Dagen, 
eitkvart Slag. Han saag inkjevetta, alder eit Grand. Hever du 



set nokon Gut, nokor Gjenta, nokot Bam^ Lamb, nokre TJngar, 
ganga her, du? £g hever ingen G-ut, ingi Gjenta, inkje Barn, 
Lamb, ingen Uugar set. Du skal ikkje hava gjort det fyr ikkje 
(inkje). Dei kastade paa kvarandre. Korkje Fugl elder Fisk. 

Staerke Verber. 

48. Aa finna, eg finn(er), me finna, eg fann, me funno^ eg kever funnet 
(funni), er funnen. Spinna, vinna, binda,* vinda, drikka, stinga. 

Brenna, renna, smella, svelta, detta, sleppa, rekka, verta. 
Syngja, tyggja, hogga, 80kka (intr.). ^ 

49. Aa lesa, eg les, me lesa, eg las, me laaso, eg hever leset. Drepa, 
gj«sra (giva), gjeta (gita); sitja, bidja (bea). Han vart beden. 

Bera, ber, bar, baaro, boret. Skjera, vera, stela. Bugen er 
skoren. Veden er stolen. 

Koma, kjem, kom, komo, komet, er komen. Sova. 
Eta, et, aat, etet. Dei saato og aato. Liggja, sjaa. 

50. Aa bita, eg bit, eg beit, me bito, eg hever bitet (biti), vart bit en. 
Slita, rida, bliva, skriva, driva, stiga, siga, skina, risa. 

51. Aa brjota, egbryt, egbraut, me bruto, eg hever brotet, er broten. 
Skjota, fljota, Ijota, frjosa, bjoda, sjoda. Han vart boden. Bj0r- 
nen vart skoten. 

Pljuga, flyg, flaug, floget. Ljuga, smjuga, suga, rjuka, strjuka, 
drjupa, krjupa, supa. 

52. Aa fara, eg fer, eg for, me foro, eg hever faret. Grava, gala, 
mala. Aka, skaka, gnaga; taka, draga, slaa, standa (staa). (Yeva, 
treda, sverja; vega, IsBJa; flaa, klaa, tvaa; d0ya; veksa). 

53. Aa graata, eg grsBt, eg gret, me greto, eg hever graatet. Laata, 
blaasa. 

Aa ganga (gaa), gjeng, gjekk, gjenget. 

Faa, ffer, fekk, fenget. Hanga; halda, falla (fella); heita. 

Svage Verber. 

54. Aa kasta, eg kastar, eg kasta(de), eg hever kasta(t). Takka, kosta, 
ruUa, kalla, maala (raudmaala), fiska; lika? 

Aa baka, laga, plaga [pleie], bora, lova, trega, spila. 

55. Tru, trur, trudde, trutt. Bu, snu, sy, saa, naa, gro, ro. Bl0da, 
bl0dde, f0da, f0dde; m0ta, m0tte, bl0yta, bl0ytte. 



10 

Aa fylgJA, fylgjer, fylgde, fylgt. Syrgja, b0ygja, t0ygja, 
pl0gja) n0gJA« h0yra, gl0yina, uemna^ kjenna, senda^ venda. 
Aa liva, spara, tora, tola. Gjera, gjorde. 
Tapa, tapte (tafte); gapa, kaupa. 

56. Aa (for)te]ja, tel, talde, talt; velja. Leggja, logger, lag^e, lagt. 
Segja (seia), seger, sagde^ sagt; tegja (tia), tagde. Tigga, tigde 
(tagg). Selja, selde; setja, sette. Skilja. 

Spyrja, spurde; smyrja, dylja, symja, flytja, drysja. Tykkja, 
totte. 

* UregelmaBssige Verber. 

57. Aa hava, eg heve(r) (bar), me hava, hadde, havt. 

Aa vilja, eg vil, me vilja, vilde, vilat. Aa skuUa (skulja), 
skal, skulde, skulat. Aa kunna (kunja), eg kann, me kunna, 
eg kunde (kunna) , kunnat. 

Turva, tar(v), turvte. 

Vita, veit, me vita, visste, visst. 

Maa, maatte. Eiga, aatte. 



Norsk Lydskrift 

med kort Forklaring. 



I. Vokaler. 

a dybt a, aim. 08tlandsk i ja, takk* 

a, dybeste a, svensk a i tnataal, Ja, i 8ol0i% Hedm. o. 11. 
dj h0it a, dansk og vestnorek i manii. 
a, mellem 3S og a, engelsk a i man, 0Btnor8k dlh, stobbs. 
-», eng. u i but; Mellemlyd af a, 4, 0: kvf Kul, fvik Folk, Sol0r; 
hvlh BoUe, N. Smaal. 

d, aim. norsk lukket aa i gaa; sjeldnere i grdtt, dtta. 
S., eng. aw i law, aabnere end d, Telem. kr Aar. 

e, lukket e i fe, tre, ett. 

e, hsBvet e (mellem e og i): V. Telem. tr^. 

^1 aabent e i best, men. 

9i dunkelt 6, aim. 08tl. viS9, Ilka, hvlsd Huset; Sdii Sau. 

0, 08terdalsk dybere Varietet af d: T0n8etsk f^sh Fi8k. 

h lukket i i Is, vid, Vidd. 

h aabent i i dansk og vestl. fisk, eng. fish; aim. Tvelyd ^l, n^t. 

h Mellemlyd skf i og y: st^ 8yl, Hall., Sol0r; Tvelyd oi, koi. 

}y tilbagetrukket i, russ. pol. ify Meldal trl mil, 

0, aim. nordisk lukket o i god, Sko. 

0, europaeisk (tydsk) lukket o, mellem o og d, tydsk gross, Sohn, 

Telem. son Tinn, Tuddal o. fl. 
Q^ aabent d, eur. aabent o, tydsk G-Ott, svensk blott, godt, 08tnorsk 

(om Kristiania) godt, aim. graatt = grQtt, 
0, aim. dialektisk „ aabent^ eller ^fremskudt^' o, Mellemlyd af Q og o: 

gott; ligner fransk i dot, botte. 
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6j dybere (tilbagetrukket) 0, T0D8»t d6 86 d0d Sau. 

U, aim. 06tnor8k lukket U i hiu. 

u, europceisk (tydsk, dansk) u i htui» du» mellem u og O; Telem. 

o. fl. du, hns, 
Uy slapt Uj nsBrmere U end 0: 08tl. stlinn Stund, hiisha, 8dU Sau. 
ti, aabenf u henimod Oy engelsk og vest), foil. 
% svensk lukket u i hiu, mellem U og y: hu8 Sol0r. 
y, lukket y i ny, by, lyse. 

y, rundt fransk y i su, N. Gudbr. og V. Telem. syl. 
y, aabent y heuimod 0, vestl. syster; aim. Tvelyd oy, liioi/, 
3Sj bredt m i 08tl. laore, samt i Bogstavets Nayn. 
0j lukket i 80ty ofte i S0tt, 
Of aabent i oks, Ifotty aim. 8€tt, 
ce, dybt i 08tl. f0r, dor. 

Sjeldnere Varieteter (mellem og w): 
0y tilbagetrukket 0: s^t tildels Hedm., Gbr.; Hall. 
0, tilbagetrukket b: 08tl. drbkki, vori, 
oe, tilbagetrukket «, 08tl. feoe^ Hul, fcoei Kul. 



Neasevokaler (i Selbu): a, ^, I, 0, 9, f. Ex. vukii Uge, t^oto 
Ugen, Zi:(m$ mi Konen min, gd gaa, std staa; udtales som i fransk. 

Smaa Typer betegner svage Lyd: h6%n Horn^ Hedm. 

Streg over Yokalen betegner Laengde : a, & osv. 

Acoenter ssBttes efter Stavelsen^ betegne tillige Tonelag. 
Hovedaccent ' enkelt, ^ sammensat: joire Jorden, jo^re et Jorde. Bi- 
accenter ' enkelt, ' sammensat: vcCn^, udelades aim. ved Laengdetegn: 
vcCnB. Cirkumflex (sammensat Tone i en Stavelse): sd, aim. set sagde. 

II. Konsonanter. 

by aim. b i bu, stabbe. 

By halv 8temmel0st by mellem b og Py go^a 0vre Mandalen, Dalerne 

(Jaederen), sv^ina Nordre og Indre Helgeland. 
by aandende by mellem b og Vy spansk b i bien vel, beber drikke: 

stubu Stue, maaske i det Nordenfjeldske (usikkert). 
dy aim. d i du* 
/>, halv stemmel08t d, mellem d og f, gdiHl Gade, 0vre Mand., Dalerne 

(JaBd.), ovenmig N. og I. Helg. 
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d, kakuminalt dy (tilbagetrukket mod G-anehvsBlvet), 08tL hdfdu har du. 

d, supradentalt d (mod Gummerne), 08tl. Bymaal hufdu har du. 

4, palatalt d (Sammensmeltning med j): oplandsk og n.fjeldsk q449 

d^d Odd, vestl. Za44ba ^^SE^- 
i, aandende d som i Oldn., Isl., eng. the, S0iidm0r8k tld Tid, hidd bie. 
fy aim. / i f&, skaffe. 
fy aim. g som i gaa» god. 
Gj halv stemmel08t ^^ mellem g og A:, t;g6;a Uge, 0Yre Mand., Daleme 

(J»deren), b^oo^tO N. og I. Helg. 
^y palatalt g foran ^ (naar det ikke bliver j): gis Lokkenavn til Grisen. 
^y Forkortelse af ^j eller Mellemlyd af <| og ^ med ;', vestl. li^^a 

for li44j<^j Baot. ^^nni gjeme. 
fy aandende gy 0sterd. og n.fjeldsk dag, skog-y hag'g9t, 
;^, labialt aandende g, 0sterd. o. fl. dag-y" hOfg-'-^^, Mellemlyd af g- 

og w. 
hy aim. Aandelyd i har; bruges for 8temmel08 Vokal i N. G-br. gght 

godt, miht mit, tctJikd takke, tah/p Tap osv. Bruges ogsaa sammen- 

sat med Kons. for at udtrykke Pustelyd, som M. Se under de 

Bogstaver, hvormed det er sammensat. 
j, aim. j i ja. 
h, aim. k i Kar, 

J^y palatalt k som i kiss; bilglgjd Nordl. Valders. 
^y aandende palatalt ky 8temmel0st j, tydsk ich-ltydy aim. 0stl. bi^}f9 

Bikkje, Hund. 
^y Forkortelse af j^ eller Mellemlyd af ^ og A^ med stemmel0st j: 

vestl. 6iJJa, &ajje f. bifi^ay bait^e; sff^a, sffi Vald., Hall. 
I, aim. I i hind. 

My pustet stemmel08t ly 0stl. v^hle vesle, lille; n.fjeldsk soJiU Salt. 
ly kakuminalt 1 (mod Ganehvaslvet) : 08tl. ^la. 
ty tykt 1 (kakuminalt med Tungeslag): 0stl. Ofa Olav, Ole. 
hi, stemmel0st t: fohtk Folk, Hall. o. fl. 
1, supradentalt I (mod Gummerne), 0stl. Bymaal Kdx\ Karl (Navn)^ 

dark*. 
ly palatalt 1 (sammensmeltet med j), n.fjeldsk aHa^ opl. a|^, dl^ osv. 
hly palatalt hly 0stl. ofte v^hld f. v^hh. 
m, aim. m i mor, mamma, 
w, dentilabialt m foran f i jomfru. 
ny aim. n i 



14 

hfiy pustet 8teininel08t n, 0stl. ttldels Anit; Kniv. 
rj^f kakuminalt n (mod Ganehysslvet), 08tl. sU^Jijt Stolen, 
n, Bupradentalt n (mod Gummerne), 08tl. Bymaal h^jfn Horn. 
t^, palatalt n (sammensmeltet med j), n.Qeldsk tnaf^f^, opl. mdijn o8v. 
ff, guttural Nasal, aim. 08tl. ng i mange Fenger, d. e. matiV^ p^W' 
htfj pu8tet stemmel08t ifj 08tl. hyiv Kniv. 

9, palatalt ff, i Fjeldbygdeme foran Palataler : l^e l«nge, tayje Tange, 
t^^9 tcenke. to^^e Tanke. 

J), aim. p i pdj papa (pappa). 

r, aim. 08tlandBk r med Tungespidsen : de vdf d^i rWr kWr\ skcerrp 

8ol0r (med Stemmelyd 8om i Svensk). 
r, kakuminalt r (mod GanehvaBlvet), i8»r som Glidelyd: 08tl. svart. 
Xy supradentalt r (mod Gummerne), 08tl. Bymaal SOji. 
%, skarrende r (med Dr0belen), vestl. Bymaal^ Hard. %$,%, 8ku%%9, 
Sj aim. s i sd, sttsa, 

^f kakuminalt 8 (mod Ganehvaslvet), 08tl. har^ Hals, Idr? Lars; ^. 
1^, supradentalt 8 (mod Gummerne); 08tl. Byudtale ^dps. 
^, palatalt 5, Tel. ^j^a skjsere, §;& se. 
S, tydsk schj 0stl. fi"! Ski, ^oe-f selv, s^^ skyde. 
1^, palatalt s, JarlRberg 4^9 skyde, a^^m Askheim (Aschjem), ogsaa 

i Kristiania. 
^, aim. t i ta, to. 

t, kakuminalt t (mod Ganehvfielvet), 08tl. Sfoart, 8VShrt. 
t, supradentalt f, 08tl. Bymaal sort. 
ff palatalt f (sammensmeltet med j), throndhjemsk iff ikke; vestlandsk 

bait^e Bakke, biH^a Bikkje, Hund. 
pj aandende f, isl. ping Ting, eng, thing; findes ikke laenger i Norsk. 
Vj aim. V i var. 

W, labial-guttural Halvvokal, eng. w i we, S. 0sterd. daw&r Dage. 
X (brugt istedenfor graesk /), aandende fe, tydsk ch \ ach, skal findes 

i Trysil: r^cmd regne (med Tal). 
Z, tonende 8 i fransk og tydsk rose, mangier i Norsk. En Tilneermelse 

findes i grzuli, kleiset Kr.a Udtale af ,.grulig". 
;?, tonende 8 i fransk je. En Tilnsermelse findes undertiden i vestl. 

U44^a f. h'44j^, ligge. 
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Fordobling beteguer lang eller dobbelt Udtale, f. Ex. Katta^ 
halt, (dh. 

ApoBtrof betegner stavelsedannende (tonende) Udtale: vaffUj 
han'dl. Istedenfor Apostrof kan Accent traede: vaffn. 



Citatskrift. 

Denne Skrift bruges, iiaar man blot vil udbeeve Ordene i 
deres gjaengse Form eller uden n0iagtig Lydbetegnelse. 

a — a a a. a oldn. 

- a a () 
b (bh :^ 8) 
e 

d; d tykt. 
6 

e aabent eller lukket; ^, ^ oldn. 

f 

g (gh =z f) 

h 

i (aab. og luk.); i oldn. 

■ 

J 
k 

1; \ tykt. [Mouilleret Udtale betegnes ved ill f. Ex aille.] 

m 

n; n tykt; r) -^- ng. 

o; 6 aabent; 6, 9 oldn. 

P 

q 

r; P tykt. 
s; fi tykt. 
t; t tykt. 
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u: li oldn. ; ft tydsk. 

V 

w 

X 

y (aab. og Ink.); f^ oldn. 



— aSf d og oldn. 

OB = ce og oldn. 

(aab. og luk.) 

d svensk) tydsk, oldn. 



§ 10, 4 b. Tonelag. 51 

Det som overhovedet synes at vaere det mest karakteristiske 
baade for norsk og svensk Tonefald og beherske det, er det sam- 
mensatte Tonelag; det synes atter og atter at komme frem og give 
disse Sprog deres syngende Prseg. De Danske tro altid hos os at 
h0re dette syngende Tonelag, ligesom Nordmaendene hos dem altid 
tro at h0re deres eiendommelige „St0dtone'*. Vi fole selv, at det 
sammensatte Tonelag er os eget, og alle dannede undgaa det derfor 
i fremmede Ord^) og fremmede Sprog; de fleste tro at tale med 
disses fremmede Accent, naar de bruge Enstavelsestonelaget. Den 
norske Sprogfolelse kan egentlig ikke taenke sig flere end disse For- 
hold: alt hvad der ikke er sammensat Tonelag, tror man maa 
vaere enkelt. 

Den til vore Tonelag svarende danske Adskillelse er ikke 
virkelige musikalske Tonelag, men kun to Slags Eftertryk, hvis Tone 
retter sig efter Saetningsmelodien, ikke er bunden til Ordformen; 
dog er H0itonen forherskende. Til vort enkelte Tonefald svarer den 
danske „St0dtone", der er en pludselig Anspaendelse af Stemmen 
med paafolgende 0ieblikkelig Svaekkelse, idet Stemmebaandene et 
Oieblik ganske eller nsesten lukkes. Den kan betragtes som en 
Afart, som en Overanspaendelse eller Overdrivelse af den alminde- 
lige Eftertryksaccent. Til vort sammensatte Tonelag svarer i Dansk 
Mangelen afSt0d; Tonen er her ofte lang udtrukken, men kan vaere 
hoi eller lav efter Omstaendighedeme. 

Cirkumflex. 

Undertiden sammentraenges det sammensatte Tonefald paa 
en Vokal, saa at der bliver to Udaandingstryk, et staerkere og et 
svagere, men saa hurtig udtalte og saa n0ie forbundne, at de h0res 
som en Stavelse, altsaa et Tryk i to Dele. Tegnet for denne, saa- 
kaldte „tvetoppede" Udtale er egentlig ", som kaldes Cirkumflex, 
over Vokalen : sa, men istedenfor dette bruges her ^ som mere prak- 
tisk: scC eller so". Det kan ofte vaere vanskeligt at afgj0re, enten 
man h0rer set i ^n Stavelse eller seta, sdd i to, f. Ex. han sa dd 



^) Undtagen de paa d: DamOi Dante, hvor deu sammensatte Tone 
paa Grand af den overvaeldende Overensstemmelse med Ord som 
Ann9, ViSdf kastd er den eneste naturlige. Derimod ud tales, un- 
derligt nok, Navne som Anna, Thora ofte med Enstavelsesbeto- 
ning. I den Grad er den gamle. Endelse a bleven fremmed ialfald 
paa 0stlandet (undtagen i den bestemte Form: Anna mi). 
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eller Jum sCCa de; i saa Fald vil det vaere enFordel at have samme 
Tegn, da begge Udtaler ligge hinanden meget naer. Ved Hovedac- 
cent forekommer Cirkumflexen i det Nordenfjeldske i afstumpede 
Tostavelsesord som skriv^ skrive, vis^ Vise, for skriva, visa, der soin 
bekjendt er bevaret i det SondenQeldske. Dog er her ialfald for 
fremmede de to Tonelag vanskelig, at adskille, idet Cirkumflexen 
tildels vaBsentlig er opadstigende i to Afsatser, medens Enstavelses- 
tonelaget er en enkelt Stigning : %^'tigge, tiggf tigger, S. Trdh. To- 
nebevaegelsen betegnes noiagtigere saaledes : iigg'^ tiggf. 

Om Tonelagets musikalske Princip. 

Til Slutning folger her nogle speeielle Bemaerkninger om 
Tonelagets musikalske Grundprineip. Tale er som bekjendt ikke 
det samme som Sang. Forskjellen mellem disse to Stemmens Be- 
vaegelser bestaar hovedsagelig i: 

1) Bevaegelsens Art (dens ydre Beskaffenhed), idet det for 
Talestemmen karakteristiske er dens stadige Glidning gjennemTo- 
nerne, saa at disse ikke faeste sig i 0ret som rene, musikalske 
Toner, men frembringe et urent, blandet, umusikalsk Indtryk. Sang- 
stemmen dvaeler almindelig en bestemt Tid paa hver Tone, har 
altsaa almindelig en Tone for hver Stavelse, medens Talestemmen 
o/te glider gjennem en hel Tonersekke paa en Stavelse; dette fore- 
kommer i Musiken kun undtagelsesvis og kaldes der glissando, Jo 
mere Stemmen dvaeler ved en enkelt Del af GUdningen, desto 
mere „syngende" bliver den, f. Ex. i Nordisk. Herved forstaaes 
altsaa en storre Ensformighed. Hvis derimod Stemmen mere frem- 
trseder som Sprang gjennem forskjellige Intervaller, opstaar derved 
en rigere Modulation, der i Virkeligheden er mere beslaegtet med 
det rent musikalske, som i Italiensk. AUe Sprog har mere eller 
mindre af begge Dele. ^) 



^) Der kan ogsaa forekomme en Blanding af Glidning og Sprang, idet 
Stemmen fra Begyndelsestonen glider et lidet Stykke, springer over 
en eller flere Mellemtoner og glider saa over i Slutningstonen (porta- 
mento)] dette gj0r paa et almindeligt 0re Indtrykket af en sammenhsen- 
gende Tonerakke. Saaledes 'kan der i italienske Ord som gioi^no 
(Dag), bello (skj0n), profondo (dyb) paa den betonede Stavelse 
ved saerligt Eftertryk ligge et Interval af en Oktav. Beveegelsen 
kan vsere blot et 0ieblikkeligt Forslag, som i den bergenske En- 
stavelsestone : ja, kom! 
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2) BevaBgelsen selv (dens indre Beskaffenhed^ Indhold), 
idet den i Talen ikke har Karakteren af et bestemt afsluttet, selv- 
stondig fremtra&dende, musikalsk Motir (enMelodi)* men blot er et 
Sprc^lydene ledsagende Akkompagnement, en melodisk Understrem, 
der lader selve Lydene fremtraede som det hovedsagelige, medens i 
Sangen Ordene er Melodien linderordnede. 

Talestemmens Toner er altsaa noget med Sangen beslaegtet 
eller parallelt, noget, som mere eller mindre minder om Sang. Ja 
Sangen er maaske oprindelig kun en videre Udvikling af de Bevse- 
gelser, der ligge i Talestemmen som en Spire, som en begyndende 
Musik. Dette viser sig isaer i Tonelaget, der er ligesom idelige 
Tillob til et musikalsk Motiv. 

Tonelaget beror paa Modsaetningen mellem en uafsluttet og 
en afsluttet Tone. Det er en Kjendsgjeming, at vi"i det sammen- 
satte Tonelag kan h0re paa forste Stavelses Tone, at der skal komme 
en anden Stavelse efter som Afslutning. Stanse vi f. Ex. i Ord 
som sk^gar eller skovar paa f0rste Stavelse, saa lyder Ordet ufuld- 
endt, ikke som Ordet skOj en Sko, der lyder belt og afsluttet. 

Hvori bestaar nu dette, at en Tone er afsluttet? Er ikke 
enhver Tone lige afsluttet, paa sig selv beroende? Denne Modsaet- 
ning gjenfindes i Musiken, og kun her, i sin Fuldkommenhed. Ta- 
lestemmen har ligesom en fjern Gjenklang heraf. Ogsaa her er 
der forskjellige Grader af ModsaBtning. Det uafsluttede i Saetnings- 
melodien kan betegnes ved en simpel HaBvning af Stemmen, forend 
denne i den afsluttende Saetning synker ned til Grundtonen; dette 
findes i de ileste Sprog og er det samme som Modsaetningen mellem 
Komma og Punktum. Dette kan sammenlignes med en Melodi, 
som i naestsidste Sats haever sig nogle Toner f. Ex. en Terts eller 
Kvint over Grundtonen for i sidste Sats at slutte med denne. *) 
Men i det egentlige Tonelag er Modsaetningen skarpere karakteri- 
seret. Vi komme her til den uafsluttede Tqne som bestemt musi- 
kalsk Begreb. 

I enhver Melodi ^) eller regelmaessig bygget Musikstykke 



^) Det simpleste Udtryk herfor har vi i Gj0gens ku-kUj hvor den 
f0r8te Tone aim. er en liden Terts (sjeldnere en stor Terts) over 
den sidste. 

^) P. Ex. Slutningen af den bekjendte Melodi til: ^Kong Kristian 
stod ved h0ien Mast". 
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lyder den naestsidste Tone uafslattet, den sidste afsluttet. Dette 
beror igjen {ma^ at den nsestsidste Tone hviler paa en disharmonisk 
d. e. utilfredsstillende Akkord, soiu maa underlsegges den, naar Me- 
lodien adsaettes med fuld Harmonisering. Den sidste Tone, Grrund- 
tonen, hviler derimod paa en harmonisk d. e. 0ret tilfredsstillende 
Akkord. Den naestsidste Tone er ligesom „Knuden" i en Portael- 
ling; den sidste Tone er Oplosningen. Naar vi bensB\^e Toneme 
i en Oktav med Tal fra 1 til 7, og Tonerne i Oktaven ovenfor 
med 1 til 7, saa er den uafsluttede Akkord Firklangen paa Kvinten 

6. 7. 2. 4 (hver anden Tone opover) eller omsat til samme Ok- 
tav 2, 4. 5. 7. Det vil sees, at denne Akkord indeholder to 
Toner ved Siden af hinanden, hvilket er det, som frembringer Dis- 
harmonien. Den afsluttende Akkord er Treklangen paa Primen 
(Grundtonen), ' altsaa 1. 3. 6, eller med fordoblet Grundtone 1. 3. 
5. 1, der er fuldstsendig harmonisk. Disse Akkorder kan om- 
vendes eller omseettes efter Behag, f. Ex. 2. 4. 5. 7 kan blive 4. 5. 

7. 2; den 0verste Tone danner Melodien, altsaa her efter forste 
Ordning 7, efter anden 2; den vil altid lyde uafslattet, hvad en ten 
den ligger over eller under Grundtonen. 

Men nil behover Sangstemmen ikke at n0ie sig, med den 
enkelte Tone, hvorpaa Akkorderne er byggede. Den kan ogsaa 
gjennemlobe de enkelte Toner, hvoraf Akkorderne bestaa, idet den 
gj0r disse til „brudte", omsaetter dem tilMelodi. Ordenen er ogsaa 
her fri. 

Noget lignende er Tilfseldet med Talestemmen i Tonelaget, 
kun at den ikke tager Tonerne adskilte, men sammensl0ifede i en 
Glidningsraekke, hvor dog et 0vet 0re kan erkjende en om end 
ufiildkommen Gjenklang af en musikalsk Bevaegelse. Tonemes Or- 
den varierer i det uendelige, og ligesaa modificeres Udtrykket for 
det afsluttede og uafsluttede, der i de forskjellige Dialekter kommer 
mere eller mindre tydeligt frem; det er undertiden kun svagt an- 
tydet, men dog overalt tilstede, saa at man kan msBrke det, om 
man end ikke kan paavise eller forklare det. 

Jeg skal tilsidst forsjSge at fremstille de to vigtigste Afvi- 
gelser i Tonelaget, det 0stlandske og det bergenske, ved musikalske 
Noder. Vi maa her n0ie os med at fremstille Toneme noget grovt, 
egentlig kun antydningsvis og exempelvis, hovedsagelig Begyndelses- 
og Slutningstonerne i de forskjellige Slags Glidninger, eller de 
Toner, som almindelig er mest fremtraedende, naar Ordene udtales 
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alene. Tonearten er vilkaarlig valgt, og kan transponeres efter 
Behag. 
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Den musikkyndige vil se, at det musikalske Princip i begge 
Dialektgrupper er det samme. Themaet er i 0stlandsk simplere, 
i Bergensk mere varieret. 

I det 0stlandske enkelte Tonelag maa Slutningstonen ansees 
som Grundtone, da det er den, som er bestemmende for Udtryk- 
kets Karakter. Hvis man nemlig stiger til et kjendeligt hoiere Inter- 
val, f. Ex. fem eller sex Toner, bliver Udtrykket sporgende (sd?) eller 
overhovedet uroligt, kortsagt: det faar noget uafsluttet, noget, som 
minder om Firklangen. Derimod er det mindre vaesentligt, om 
man ikke stiger fuldt saa hoit som enKvart; Hovedindtrykket bliver 
det samme. Det kommer overhovedet her ikke an paa en absolut 



^) Jeg vil her bemserke, at jeg allerede for laengere Tid siden har 
udtsenkt en n0iagtigere Betegnelse af Stemmens Bevsegelser ved 
b0iede Linjer istedenfor Noder. Eftertrykket skulde da betegiies 
ved Stregens Tykkelse. Jeg n0ier mig her med denne Antydning, 
som jeg en anden Gang haaber at kunne udf0re nsermere. 
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mathematisk Noiagtighed i Intervalleme saaledes som i Musiken; 
Talestemmeii neier sig med Tilnaennelser til det musikalske Forhold. 

Ved det 0stl. sammensatte Tonelag er det klart, at Stem- 
men i ferste Stavelse principielt bevaeger sig ned gjennem Septimen 
og Kvinten, de to nederste Toner i den uafisluttede Akkord. Men 
Sproget kan ogsaa n0ie sig med en Bevaegelse fra Sext til Kvint^ 
altsaa noget som nsemier sig Firklangens Bevaegelse. Talestem- 
men kan ogsaa her noie sig med en Tilnaermelse til det musikalske 
Forhold. 

Ved det bergenske Enstavelsestonelag bestaar det karakte- 
ristiske i det hoie Forslag, der sammoni^0ifes med den lave staerke 
eller Hovedtone. Dette Forslag har paa Grund af sin H0ide noget 
i svagere Grad uafsluttet ved sig, der minder et U0vet 0re om To- 
stavelsestonen. Det maa dog principielt betragtes som et uvaesent- 
ligt Forslag, som en Variation eller et „Broderi" paa Themaet. 

Da nu Tostavelsestonelaget skal danne Modssetning til £n- 
stavelsestonelaget, saa vaelger Dialekten ved dette den modsatte Vei 
og lader Stemmen gaa opover, omtrent fra naestoverste til 0verste 
Tone af Firklangen; dog kan den ogsaa ligge lavere, omti*ent 
fra anden til tredie Tone af samme Akkord (Tonen under og over 
Grundtonen). 

5. Ljengde. 

Saavel Vokaler som Konsonanter og Stavelser kan vsere 
lange eller korte. Der kan altid adskilles mindst to Grader i 
Laengde, undertiden mindst tre: lang, halvlang og kort. Alle dfsse 
Grader indbefattes under Navnet Kvantitet. 

Lang Vokal betegnes i Lydskriften ved Streg ^) over Vo- 



^) Denne Betegnelse er tydeligere end Vokalfordobling. Hvis der 
kun handledes om et enkelt bekjendt Sprog, da kunde der v8Bre Tale 
om at bruge Fordobling. Men da her omhandles en Msengde for- 
skjellige og for de jfleste Lsesere fremmede Dialekter, yilde f, Ex. 
Former som le^ee for l^B vaere utydelige og tungvindte. Saerlig 
forvirrende er aa, da dette ellers betyder d, isser naar der kommer 
flere a'er til: Uooa, ooa Lblda, da; sti0rdBlBk raasslaugg^mat for 
rdss^ldgd&t eller rgssldgddt (bedsekket med rdssldgd o: Safter, som 
flyde ud ved SlagtniDg, meddelt af H. Boss). Ogsaa Former som 
jaa, saa for ja, sd kunde let misforstaaes. — Exemplar paa det 
tungvindte ved Vokalfordobling har man ogsaa i Hollandsk i Ord 
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kaltegnet; kort Vokal er uden sserskilt Tegn: ja, f&t, dr, 0stl. filf, 
(set; msdy vl8a\ hatt, mann, viku, vikttbfd, Laengden kan vsere st0rre 
eller mindre ; saaledes er en Vokal med Bitryk i Almindelighed ikke 
fiildt saa lang som en med Hovedtryk, f. Ex. d'e Aaen, m&ne, 
stabbB, n. Gbr. o. fl. 

Halvlang Vokal er midt imellem lang og kort eller tvivlsom, 
f. Ex. u i viku N. Gbr., t i vtkd, I. Sogn. Det kunde her under- 
ticjen vaere bekvemt at have en saerskilt Betegnelse som Fordobling 
for hel, Streg for halv Laengde : huus, men vikU N. Gbr. Da dette 
imidlertid ser noget indyiklet ud, har jeg foretrukket at ssette Lseng- 
detegn, hvor Vok. er nsBrmest lang, og intet Tegn, hvor den er 
naermest kort eller tvivlsom: vUcU Grbr., mkd Sogn. Normal kort 
Vokal findes i aabne ubetonede Stavelser i almindelig rolig Udtale, 
f. Ex. 0stlandsk vsera-mt^, skomdTcor modsat vsMra, sko; Idsrd-somm' 
mods. Isird. 

Noget kortere er Vokalen i betonet Stavelse foran flere 
eller lange Konsonanter : hoM, takk, h^st; i 0st\,taJcka,kaMa(Fortid) 
er det f0rste a lidt kortere end det andet. Meget Jkorte er ogsaa 
de letteste Vokaler, navnlig a: i koMs er begge Vokaler omtrent 
lige korte. Heller ikke paa disse forskjellige Korthedsgrader gj0r 
Lydskriften Porskjel. 

Ualmindelig (abnormt) korte eller „reducerede" ^) Vokaler, 
der blot h0res som et Spor eller svag Antydning af Lyden betegnes 
ved smaa Bogstaver oppe i Linjen, f. Ex. hd%n eller ho^n (Horn), 
Hedm.; h^sst l0st, modsat hus l0s, gr^Ht mods, gr^t, i mange Dia- 
lekter. Se Glidninger. 

Ogsaa ved Konsonanter kan mindst to Laengdegrader ad- 
skilles. I Ordet tdpa f. Ex. er p kort eller enkelt, i tappa langt 
eller dobbelt; i tapp langt. Lang Konsonant betegnes i Lydskriften 
ved Fordobling. Fordobling falder her bekvemmere end Laengde- 
tegn, fordi Konsonanten ofte deler sig mellem to Stavelser: tap-pa 



8om hoogleeraar (H0il8Brer o: UniversitetslaBrer). Trods dette 
kunde man, der hvor der var u0dvendigt, herved adskille tre Laeng- 
degrader: aa lang, d middels, a kort; se Texten. — For kort 
Vokal bruges ellers ^ f. Ex. i den latinske Grrammatik rosa Kose, 
Roma Rom. For lang Vok. bruger Oldn. Accent: a» i osv. 

^) F0rte tilbage, indskrsenkede til et Minimum, forsvindende. 
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(08tl taihpd)f (drhj idet der paa den sidste Del af Konsonanten be- 
gynder et nyt Udaandingstryk. Egentlig lyder i oKd Ugesom i 
svensk alia ^) f0rst et langt { og saa et kort I ((dl49), skj0nt i Norsk 
aim. ikke fuldt saa langt som i Svensk. Baade Svensk og Norsk 
danner her en bestemt Modsaetning til Dansk, *) Tydsk og Engelsk, 
hvor dobbelte Konsonanter mellem Vokaler udtales kort, skj0nt 
fordelte paa to Stavelser: dansk og tydsk alia 9: dtdj eng. alley 
o: ah, AUe. Den samme korte Udtale finder i Dansk og Tydsk 
Sted i Udlyden, medens Norsk, Svensk og Engelsk bar lang Kon- 
sonant: d. nvdn, t. man; derimod n. mann, sv. mdnn, eng. mdnn 
(eller man); d. hM (en Hat), n. haM, eng. hatt; paa samme Maade 
dansk Kat, Nat* Tak, nok. Top, Krop, Quid, Kal osv. Den 
danske Udtale bar for vor F0lelse noget forunderlig kort og afbrudt ; 
den tydske er maaske ikke fuldt saa kort. Den danske Forkortning 
strsekker sig ogsaa til Konsonantgrupper, navnlig til deres f0rste 
(aM. aabne) Led, £ Ex. Kant, sandt, hente, Fisk, Hest, Heste, 
fuldt; i Norsk og Svensk er ber w, s,, I kjendelig laengere. 

Nogle adskille lang Konsonant f. Ex. i pudding fra dob- 
belt Kons. f. Ex. Gud-dom, fordi ber et nyt Udaandingstryk be- 
gynder (Western, Eng. lydl. 12). Men da dette er Tilfaelde ogsaa 
i pudding, skj0nt mindre staerkt, maa Forskjellen betragtes som 
mindre vaesentlig. Jfr. ogsaa stabbe med stabbur. 

I Lydskriften behover en Konsonants Laengde foran en an- 
den Kons. i samme Stavelse i Regelen ikke at betegnes, da den 



^) Sweet, Spoken Swedish S. 28. 

*) I Dansk bliver ikke alene Lyden forkortet, men ogsaa sv»kket og 
Forskjellen mellem haard (stemmel08) og b]0d (stemt) udvisket, saa 
at begge udtales med halv Stemmelyd eller ialfald med meget liden 
Forskjel : Iiapper ligedan som Labber, der ogsaa i Dansk vir- 
kelig skrives „Lapper^^, begge udtalt IdifSi; Tagger som Takker, 
der endog er optaget i norsk Skriftsprog, jfr. Hjortetak; begge i 
Dansk udt. thdo'si; dette deifs. Ssereget er Forholdet ved dd 
(oldn. edda, padda, breidd, sidd, vidd), der forenkles til d (se d), 
idet Yokalen forleenges; Brede d. e. brBdey medens det paa Norsk 
altid heder Bredde, trods at man ofte finder den danske Sk ri- 
ve maade efterlignet i norske Aviser og B0ger. I Dansk udtales 
endog havde som had9f norsk haddd, eng. had = hadd. Ligesaa 
i Dansk iEg, JBget, SkoBget, Tilleeget, Nsebet, Skudet, Brudet, 
norsk Egget udt. ^S(g9 osv. Den danske Udtale virker her i b0i 
Grad st0dende paa norsk 8progf0lelse. 
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i de fleste Dialekter er selrfelgelig^ f. Ex. h^st udtales nsesten 
h^sstj s laengere end i dn. hfst (hSst, d. e. haest) ; h^ar udt. naasten 
MsitaVj se ovenfor; sttU naer saHtj I laengere end i siHi (sadlet), 
havr9 kunde ogsaa skrives havvr9j men er tilstra&kkelig skilt fra 
havTd. I Ord som skarrp betegner rr ikke blot langt^ men tillige 
stemt r (som i Svensk). Ved mindre stork Betoning er det ofte 
vanskeligt at afgj0re, enten Endekonsonanten er lang eller kort. I 
Sammensaetninger med stserkt Bitryk findes aim. tydelig Lsengde: 
0stl. kiisinn Koskind, j^itasinn Gjedeskind, konris^kk Kornsaek, 
8l(jUqnn H0h0st. Vanskeligere er Afgjorelsen ved vegtlose En- 
delser: M8taim9 eller h^danSy M^tann eller h^stan; oftest bores vel 
kun enkelt w. 

Ogsaa Stavelser maa vaere enten lange eller korte. I Norsk- 
og Svensk er enhver betonet (tung) Stavelse lang, idet enten Vo- 
kalen eller den folgende Konsonant eller Konsonantgruppe er lang : 
iupp er ligesaa langt som tap, tappa som tdpsj vid {i^isst) som vist; 
vU og vlst er omtrent lige lange; Forskjellen er um^erkelig. Det 
hliver saaledes lettere at forstaa Overgange som synas til symids 
(Kr.a Vulg.), idet her blot sker en Overforelse af Laengden fra 
Vokalen til Konsonanten, se nedenfor. Bibetonede (halvtunge) Sta- 
velser er nsesten lange eller halvlange; ubetonede (lette) Stavelser 
er altid korte, idet ogsaa Konsonantgrupperne noget forkortes, f. 
Ex. i kasta-bort' er s kortere end i det betonede kastd og naesten 
saa kort som i Dansk; i Toskilling (tossUiis) er I kortere end i 
Skilling {stdiff), omtrent som den betonede Udtale i Dansk ; i Kat- 
tekilliner (kafta^itliy) ikke fuldt saa kort. I Dansk, Tydsk og En- 
gelsk kan en betonet (eftertrykkelig) Stavelse vaere kort, idet den 
kan have kortVokal med kort eller enkelt Konsonant efter. Dette 
er imidlertid ikke Bevarelse af et oprindeligt Forhold, men Udvik- 
ling af et nyt, idet en oprindelig lang Konsonant er bleven for- 
kortet. Anderledes er derimod Forholdet i enkelte norske Dialekter. 

Egentlig og oprindelig er enhver (betonet) Stavelse lang, 
naar den har lang Vokal (eller Tvelyd) eller lang (dobbelt eller 
sammensat) Konsonant efter Vokalen (^Position"). Betingelserne 
herfor findes baade i gamle og nyere Sprog. Lange er saaledes i 
Oldnorsk Stavelser som d Aa, i i, dp Aar, is (akk.) Is, Rodsta- 
velserne i bita bide, rida ride ; ^aut (akk.) Gr0d, bein Ben, ey ; 
livass hvas, (]i)la88 Laes, katt(r) Kat, vatn Vand, hest (akk.) Hest ; 
altsaa ganske som de tilsvarende nynorske Ord. 
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Derimod er enhver betonet Stavelse kort, naar den har 
kdrt Vokal og kort eller enkelt Konsonant efter Vokalen. Betin- 
gelsenie herfor fandtes i Oldnorsk i Ord som 1m laeste, gras, glas, 
lies, net, tU^ skip, hoi, kol, lit (akk.) Farve, gal (nom. f.) gul^ 
(h)lat (akk.) Lod, ek flyt jeg flytter, hyl (akk.) H0I, Eulp, yl (akk.) 
Varme, fyl P0I. *) Vi har altsaa her kort betonet Vokal foran 
kort Konsonant. Dette Porhold er forsvundet over nsesten hele 
Norden; selv i Islandsk heder det nu Ida, glds osv.; den danske 
Korthed i gla>8 kan vi ikke regne, da den nsermest er en Forkortr 
ning af dAAr^. glass^ som endnu findes i Dansk-Norsk. I Norge 
har det gamle Forhold holdt sig i Nordre Gudbrands- 
dalen (Lesja, Loin, Dovre, Vaage, Sel, niaaske N. Fron). Her 
udtales f. Ex. i Vaage Ifis (Iseste) med normalt kort a (ikke saa 
kort som dansk glaSj og ikke saa langt som det gbr. g^ds eller som 
det ellers almindelige Ids) og med kort s, tydelig adskilt fra lass 
(Laes). F0rst herved faar man et klart Begreb om, hvad de 
gamle korte Vokaler har vaeret, nemlig den normale Laengde, Tids- 
enheden, hvoraf de lange er opstaaede ved Forlaengelse eller For- 
dobling. Flere Exempler fra Vaage: 'n sat d las han sad og laeste 
(her er alle fire Stavelser korte); 'w bar bdr han bar Bar, begge 
anderledes udtalte end narr med langt r; br^%n9 kdt braBnde 
Kul, Sta kd^ aede Kaal ^lyder omtrent dobbelt saa langt ; den eneste 
Forskjel paa disse Ords Udtale er Vokalens Lesngde) ; Idt Lod, 
Andel, l&t „Laat", Lyd; va var, vd Vadested; 'w tro ni ^ tro han 
traadte ned i en Tro (Grisetro); ^itt gaht skdt et godt Skud; let 
Farve, on. litr, leht let, on. lettr;*) tefi Tin, tBn tjen. De korte 
Vokaler er f0rst og fremst bevarede i de staerke Verber, som bspr 
baerer, bar bar, l.ses laeser, ios laeste, sit sidder, sat sad. Andre 
Exempler er: nes Naes, net Net, trev Loft, on. pref, grev Hakke, 
on. gref, rev Raev. on. refr, vet Vid, „Vet", on. vet, bek Beg, on. 

^) Selv om i B0iningeu et r kommer til (guir), bliver Stavelsen lige- 
fuldt at anse for kort, da r ikke vsBsentlig forlssnger Udtalen („8vag 
Position") Det samme gjselder, naar j begynder nsBste Stavelse: 
i Ord som silja, flytja regnes E,oden for kort. 

^) Enkelt udlydende t, jp, k lyder for et u0vet 0re nsesten som d, 
b, g, men er i Virkeligheden aldeles stemmel0st. Herfra adskilles 
udl. U, ppy kkf ved at der et 0ieblik indtrseder en taus Udaan- 
ding eller 8temmel0s Vokal, her betegnet ved h: A:a7if = Katt, tahp 
= Tapp, tahk = Takk osv., hvorom mere senere. 
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bik; forskj. fra hxkk Baek, on. bekkr, sefp Skib, on. skip, steg Trin, 
on. stig, hd Stund, on. bil, ^ipeJSpil; hM Hul, on. hoi, ferdfBrudd, 
on. brot, Wc Laag, on. lok, tAg Toug, on. tog (i Sel skot^ brat, lok, 
tog, hoi, J^ot, alle med lukket o); rog Rug, on. rugr (isl. rftgr), hog 
Hu(g), on. hugr; fiM flytter, on. flyt, ]^0t Kj0d, on. kjot, spor sp0r- 
ger, on. spyr, dor Dor, on. dyr, smor Sm0r, on. smj<5r. 

Der er altsaa i saadanne Ord tre Slags Kvantitetsforhold, 
som kan adskilles: las, Ids, lass, (Om en i^erde Mulighed, lass, se 
nedenfor, S. 66). 

Enkelte Forvexlinger og Uregebnaessigheder bar Dialekten 
ikke kunnet undgaa. Saaledes er undertiden lange Vokaler blevne 
korte : sog Sne, sofohifnS Snefonnen, on. snjor, Stamme snj6v ; i Lorn 
endog skog, medens Vaage bar skog; i hele N. Gbr. d0t en D0I, 
on. doell. Korte Vokaler er ikke sjelden blevne forlaejigede ; ved a 
er dette bleret almindeligt udenfor de stserke Verber: grds, gtds, 
fat, nUXt, ft&t, dag, sOk, dot, gap, svar, bar, stav. *) Andre Vo- 
kaler: hwr, daer, bser Baer, ^isr Kar, frseJc harsk, drseg drager, vSsv 
Vaev, (jfr. det fremmede straev)^ strxk Streg, bo Bud, s0 Sod, Suppe, 
l&v Tilladelse, vik Hul i Isen, gut, hot Kulp, H0I, on. hylr, ot 
Varme, on. ylr, rnjet, fj§t (maaske efter Set se^v, sjalfr). Under- 
tiden er Konsonanten fordoblet, saaledes isser m: mmm, grumm, 
jfr. 5?^wim9; ellers sjelden: kmhk er Efterligning afBysprogets kvikk 
(Lorn kvsSik, Sel kv^k; Lesja bar den oprindelige Form kvek). 

Hvad der her er Undtagelse, er i de andre aeldre Bygde- 
maal Regel, nemlig at de gamle korte Vokaler foran enkelt Kons. 
forlsenges, saaledes i Telemarken f. Ex. Silgjord: gras, v^v, s^ saet, 
let Parve, vet Vid, skdt Skud, kol Kul, mok M0g, hoi Kulp, 0I m. 
Varme, n. 01, l^M, smor, bdr Bor; sjelden Kons.forlaengelse : gorr 
Mavevaelling, snorr Naeseslim, kun ved m olm,: romm, gronim,som'im; 
ved n i sjbnns at skj0nne, Lm. skyna, vestl. sjyna. Lignende er 
Forholdet i Valders, Hallingdal og Numedal. 

I Glommendalen og i det sydl. 0stland er Kons.forlaengelse 
hyppigere, saaledes i Rendalen (0sterd.): skoP; Skud, n^tt, s^U, l^tt, 
r^tt, b^kk, niokk, Ifott, sonns osv. Naermere HovedsJ^den, f. Ex. i 
Akershus Amt, heder det lett, uett, spett, skbtt, boss, kbss, monn ell. 

_ _ __ ^ 

^) Til det korte og det lauge a i Gbr. svarer det hjaie og det dybe 

a i Stryn (Nij.)? f- l^x. bar = gbr. bar, b^r = gbr. bar. Heroin 
mere nedenfor. 

Norvegia. I. 5 
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mown (Fet), Mon, Porskjel, Verb, tyumna^ «pww S0n, v^tfrn^ mokk, 
Ifottf borra Aker, Folio (bosrra Jarlsb.), snorr, gbrr. Overall ramnu 
gromm osv., se under m. Undertideii ogsaa after lang Vokal, som 
minm^ dinna, sinna, naermest virket af minn osv. ; Sf^nas for synas, 
rimelig overf0rt fra den ubetonede Udtale 8yn(9)s-dtHi^ samt fra 
Fort, syntds, ofte udtalt sytmtas; litta grann overfiafrt fra litt eller 
paavirket af hitta, Dette findes ogsaa i Kiistiania som skj0des- 
l0s eller vulgsar Udtale. Omvendt forekommer flere Steder vulg. 
ma'n (man'n) for mannen, f. Ex. Stav.; &nn Enden, Kr.a, vulg.; 
bo^Vn BoUen, Asker. 

Vi korarae dernaest til de korte eller „lette" Tostavel- 
sesord, som i Oldn. ^) bestod af to korte Stavelser, altsaa to korte 
Vokaler med kort (enkelt) Konsonant imellem, og rimeligvis med 
tilnaBrmelsesvis Ligevegt eller kun med svag Overvegt paa foi-ste 
Stavelse. Her er den korte Udtale i 0stlaridsk ulige mere udbredt 
end ved Enstavelsesord. Det er nemlig meget lettere at udtale to 
paa hinanden f0lgende Stavelser kort end en, idet Eftertryk og 
Laengde ligelig fordeles mellem dem. Og dog er denne Ligevegt 
ved fuldt Eftertrjk sjelden ganske fuldkommen; paa et eller andet 
Punkt vil der let falde en liden Forstaerkning eller Forlsengelse ; i 
de aeldste Dialekter falder denne paa Endelsen; Prineipet er her 
at holde Kodvokalen kort, om end ofte paa Kvalitetens (Lyd- 
farvens) Bekastning, idet Bodvokalen mere eller mindre lempes eller 
ti\jaevnes efter den overvegtige Endevokal. Dette Forhold kan an- 
ta^es delvis at vaere indtraadi allerede i senere Oldnorsk (Middel- 
norsk). Ogsaa dette aeldre Trin bar holdt sig bedst i Nordre Gud- 
brandsdalen. Dette er den af alle s0ndenQeldske Dialekter, hvor 
den korte Ligevegt er fuldkomnest, som i Vaage: ^^ vUcu Uge, ^t 
stugu Stue, tvo ddgd Dage; dog faar gjerne Endevokalen en liden 
Forliengelse (halv Laengde) og temnielig st«rk Biaccent, isaer naar 
Ordet staar alene, ved Stans eller med sasrligt Eftertryk: viJcu, 
ligesaa stugu, d&g&n hoso Hose, reko Skuffe, hetcl Hede, nsen^a Na»ve. 

^) 8e Ordlisten under ^Ligedannelse^. De oldnorske Substantivers 
NominativBiorni steininer med Vestlandsk og Landsmaalet, Afbaen- 
gighedsformen med 08tlandsk : Norn. vikUf Afh. mku-, Nom. gata. 
Afh. gQtu {iB\,gbtu), ligesaa fura, furu, kona, konoi^y-u). Han- 
kj0Dsord: Nom. hiti, stigiy Afb. hitaj stiga, nefe (sj.-/, isl. hneji). 
Afh. neftty hane(^}A)y hana, boge(^i^A); lykill N0gel^ synir Sm- 

ner. Infinitiver som i Landsmaalet: rita, lesa, baka, koma osv. 
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draepa drsebe^ IsdsCL Isese, h&g& Bue, TcAmA komme, nylfpl Nogel; 
Lesja syta Sonner, i Lom syny (syny). Udtalen er her ganske for- 
skjellig fra Ord som fcoArtf Kage, viso Viser, endnu mere fra vdr9 
Vare, fnig9 Frue, I^tb osv. Staerke Verber bar gjennemgaaende 
hevaret kort Vokal, idet den tost. Form beskytter den enst. : jdd, 
jet, gat, jete (at omtale), Udtalen ganske forskjellig fra det uregel- 
msBssige sta, St, at, Bte;^) Isesa, Ues, las, less; haerd, bxr, bar, borB; 
si^a, sit, sat, sUi, I Lom bliver Modvegten nndertiden saa staerk, 
at den gaar over til Overvegt: di vUcu', tvd ddgct. Endnu mere 
udpraBget er Trykket paa Endestavelsen i Tinn i det nord0stlige 
Hj0me af Telemarken, der her indtager en Saerstilling. Her er i 
forste Stavelse Vokalen regelmaessig kort; Betoningen vakler. Man 
synes vistnok ofte at h0re omtrent Ligevegt eller Bitryk paa forste 
Stavelse med svagere udviklet sammensat Toneglidning, Hovedtryk 
paa anden. Men det er sikkert, at man ialfald meget ofte h0rer 
udelakkende Eftertryk paa sidste Stavelse, idet Toneglidningen paa 
f0r8te Stav. forsvinder. Efter hvilke Love dette finder Sted, eller 
om der er bestemte Love, kan jeg endnu ikke afgj0re. Rimelig 
staar Tinn allerede paa Overgangen til det nyere Forhold, hvorfra 
Bygdens afsides Beliggenhed indtil nylig har holdt den afsta&ngt. 
AUe Nabobygderne kjende Tinnd0lerne paa dette staerke Tryk paa 
Endeisen. Exempler paa denne Endebetoning er: ^ vUcol', stogu', 
relm'; ^in bitf Bid, pi. tvo byi^ ; ^n nev^, tvo n0vK, jpo^, pi. pt:^, 
jas^ Hare, pi. jksk, ho sdt 6 biJci!, hun sad og bagte ; vyt^ = vita, 
hsi' lesa, skvk sova; tvo syn^ = on. tvd syni. I de naermest til- 
graendsende Bygder Tuddal (ved Gaustad) og Hovin (hovBnbygd, 
Annex til Grandshered) vedbliver Laengden paa Endestavelsen ; Rod- 
stavelsen er fremdeles temmelig kort, men mere betonet, saa at der 
aim. er omtrentlig Ligevegt: vikn, b^, betta, b&k&. I de derpaa 
f0lgende sydligere Bygder (Hjartdal, Grandshered, Hiterdal) er Rod- 
vokalen lang, Endevokalen halvlang eller kort som aim. i sydl. 0st- 
landsk: ^i vlkn, ^in b^ta, b&k&. 



*) Rodvokalen i Sta^ Bt, StS er bleven forlsBnget ved Indflydelse af 
det opr. lange &t, on. at. Denne ForlsBngelse viser sin Eftervirk- 
ning i mange Dialekter, hvor det heder Sta, medeos andre Verber 
af samme Slags har Tiljsevning, nordenfjeldsk 1&S&, 08terd. Idsd 
osv. Det heder saaledes i Bend. Sta ^r^ bdtdj Nordenfj. aim. Bta 
*n bdtdf sjeldnere dtd 'n bdM, sede en Bid (Bete). 



5* 
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Det nsesUeldsto Forhold iindes i det' nordlige 0stlandske. 
nemlig i det nordl. Osterdalen og det NordenQeldske. Her er den 
korte Udtale hyppig: vfiku N. 0sterd. og Indtr0ndsk, f. Ex. *Selba; 
men der er her en vis Tilb0ielighed til at forlaenge Konsonanten: 
vukku T0nset, hypp. norden^eldsk; vokko Namdalen. Forlaengelsen 
er ofte saa ubetydelig, at man kan vaere i Tvivl^ om man skal skrive 
enkelt eller dobbelt Konsonant. Men Principet, kort Rodvokal, over- 
faoldes almindelig. Enderokalen har ofte stserkt Bitryk, som i Selbu 
ffrivi gravet, tildeh gret^vl, lii^silsdst] i Namd. ^ire'n skaaret (Haddoy 
naer Namsos), tdddr, toddor Tiur (I. Namd.); i 0sterd., Grbr. o. fl. 
stcCB, stdl Stade (Stedsnavn). Overgangen til det sydl. 0stl. danner 
Rendalen, hvor det ofte heder vefco, aim. vefefeo, sjeld. veto; aim. 
hdJid Bid, void vide, Idsd Isese osv. 

I de 0vrige 0stlandske Bygder er lang Udtale overveiende, 
maaske mindst i Valders, hvor Udtalen ligger noget naermere den 
sognske; derimod mere afgjort i Hallingdal, Numedal og Resten af 
Telemarken, samt hele det sydlige 0stland. Det oprindelige Princip 
er her delvis opgivet eller staar paa Overgangen til det modeme 
Forhold. Lang Vokal er saaledes her Regelen, navnlig naar Ordet 
staar alene eller med Eftertryk: viku^ hsera, hdka, beta, vSta, Dog 
forekommer ogsaa kort Udtale og tiln^ermelsesvis Ligevegt, navnlig 
i sammenhsengende Tale og Ordforbindelser : haran spraw P^ ^J^^" 
ran; de skulls vaera moro *) d ycera; i Fjeldb. jere du dse. Derhos 
findes ogsaa i Syd0stl. usegte Former som morro, baetta, vsetta 
(b^tta, v^a\ Endog i 0stlandets dansk-norske Bysprog, ja selv i 
Hovedstadens Dagligtale kan man h0re Former som moro, furu, 
Harai, frokgst med kort betonet Vokal foran enkelt Kon- 
sonant, dog vedSiden heraf ogsaa det uaegte morro, /wrrw. Afgjort 
lang er enten Vokalen eller Konsonanten, hvor Endestavelsen svaek- 
kes, som syd0stl. mp9 meget, nd9 noget, hfl9 Hoved, stUa, veka Uge, 
SV&P9 Sv0be, hvilke i Fjeldbygdeme hede mylfy, noko, htigu, stugu, 
vikUj svipu med kort eller lang Rodvokal. Lang Kons. : nylflfdl. 
Rom., nokkdl, nokkd^ Kr.a Omegn, SQmimr. Undertiden indtraeder 
Forvirring, idet opr. lange Rodstavelser med kort Vok. og lang 
Kons. behandles som korte og faa Endelsen a: i Kr.a Omegn hdta 



^) I Fjeldbygdeme moro, da o her er opr. langt (Mod-ro d. e. det 
som tilfredsstiller Sindet; i jydsk hq^V-TO d. e. Hugvo). I Hall. 
o. fl. som Adj.: d'x morott det er morsomt. 
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for heita, W(>rra for Morgon; d^tta dette (Pron., jfr. d^na), som 
Verb, at falde (jfr. sitta, fi'dtta af sitja, flytja med kort Rod; der- 
imod sBb eller s^lh af selja, sp^lh af spela, spila, som det heder i 
Tel.). Ex. (K)a ska b&ne helta, hvad skal Bamet hede. 

I det dansk-norske Bymaal forekommer ogsaa mange Efter- 
ligninger af dansk Korthed som oU, simrr, gr^ss, glass; andre For- 
mer, som for var almindelige, som b^rr, smalh, ^) sdMed&s, hores nu 
sjelden eller aldrig og stride mod norsk Sprogfolelse. Disse Udta- 
leformer er fremmede for Landsbygden, hvor det heder 0I, smor 
(0, de), grds, glas osv., undtagen tildels i Byernes naermeste Omegn. 
Selv i Kr.a Vulgaersprog, ja i mange dannede Familier siges elj 
som formodentlig med Tiden vil blive den herskende TJdtale. Saa- 
ledes er der i denne Henseende .ned gjennem Bygderne forskjellige 
Lag eller Grader i Tilnaermelse til Bysproget og Dansk. *) 

Medens der ssialedes gjennem alle 0stlandske Maal gaar en 
Straeben efter at bevare disse Rodvokaler korte, er der derimod i 
Vestlandsk en fremherskende TilboieUghed til at forlaenge begge 
Vokaler, hvorved Eftertrykket ligeledes bliver ganske eller nsesten 
lige. Kort sagt: 0stl. vil gjerne gj0re begge Vokaler lige korte^ 
Vestl. vil gj0re dem lige lange. I denne Henseende h0rer aUe- 
rede Vesttelemarken til Vestlandet; saaledes h0rer man i Skafse 
og Mo ofte ^i h^fh vikCL, ^i n^d stogd (-u Vinje). Her kan man, om 
man vil, ssette Accent (rettest Biaccent) ved begge Stavelser: vtkct; 
men det er simplere at udelade den ved begge. En lignende Udtale 
har v^kd i Hardanger og paa Voss. Tildels bar Endevokalen kun 
halv Laengde og mindre Tryk. Ogsaa de sydvestlige Kystmaal har 
en lignende Udtale : vBgd. Det vestlandske Forhold er her vsesentlig 
det samme som det islandske, hvor der ogsaa er Forlaengelse, isaer 
af Rodvokalen, med Biaccent paa Endelsen: "i^ikct. Derimod synes 
i Sogn tildels den aeldre kortere Udtale at findes, idet herOrd som 
vtkd ofte lyde kort. Dette staar i Forbindelse med Sognemaalets 
bekjendte Baskhed i Udtalen. 

Ved den vestlandske Udtale indtraeder den Forstyrrelse i 
det oprindelige Forhold, at kort B-odvokal ikke saa tydelig adskilles 



*) Jonas Lie skriver ,.det lange, smalle Vand", Familjen paa Gilje, 

S. 118. 
^) Omvendt er det i Bysproget ,,fint" at sige l^od, medens det til 

Hverdags heder ^btt. • 
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fra lang; men der er dog altid en Forskjel. I V. Tel. heder det 
sBAledes vikd, men vl89, hvoT kun Endelsen viser Forskjellen; i Hard, 
og Yoss viki, ffisij i Sogn vtkd (korte eller halvlange), tfisd. En- 
delsens Behandling bliver her vsesentlig den samme efter opr. lang 
Rod 8om efter kort. Oyerhovedet forekommer i disse Dialekter ofte 
forlaenget Endevokal ogsaa efter lang Rodstavelse, isaer ved et vist 
Eftertryk eller ved Stans, f. Ex. hem va ufe d fiskd (hort i Vinje); 
vestl. Sta d drikkd, 1st d gr&td. Ogsaa i de aeldste 0stlandske Maal 
er lang eller halvlang Endevokal almindelig ved visse Endelser, 
navnlig hvor den bestemte Yokal e modsaettes den ubestemte 9: 
Tiyre (Mandsnavn) modsat Tor9 (Kvindenavn, Thora); stat^b^, vMse 
Gbr., Tel. o. fl. Derimod er det en saeregen Afvigelee, naar i Lam 
selv ellers vegtl0se Endelser faa. en vis Yegt og Laengde, idet d 
tillige naermer sig 0: T(5r8, vls^, viritSr, ft^gHf. Ogsaa Yaage har 
undertiden et svagt Spor heraf: lal/b^n, ro'g9n. 

Yi har ovenfor seet, at en Stavelses Laengde beror paa lang 
Yokal eller lang Konsonant, saavel i Oldnorsk som i Nynorsk. Men 
undertiden kunde i Oldnorsk en Stavelse vaere dobbelt lang, idet 
den havde baade lang Yokal og lang Konsonant: itta otte, natt 
(nott) Nat, grdtt graat, fr6tta erfare, fritte, viddYidde. Dette er 
kun sjeldnere Tilfaelde i Nynorsk. I aim. n0ie Dialekteme sig med 
enkelt Laengde, idet Yokalen bliver kort. Saaledes er den aim. Form 
ncMy dtta (&t9, qtt^ 0stl.), vidd; gr&, Intetkj0n grdtt (ffr0). Foran 
sammensat Konsonant kan Lsengden dels forblive paa Yokalen, dels 
overf0res paa den f0rste Konsonant : af Iffss kommer Igst eller lyssf] 
af fin aim. fint, sjeldnere finnt (Hall.) 

Kun i nogle af de alderdommeligste Maal findes lang Yokal 
■4- lang Konsonant endnu bevaret, saaledes i 0vre Lister og Mandalen 
gh gkddd, lagde Mserke til, IMa gj0re let, on. 16tta, nG^tt Nat, on. 
nott, adskilt fra nd"t Nod, on. n6t; i Sandnaes, Saetersdalen : v&rid0 
end, on. vdndr. 

I svenske Dialekter findes lignende Levninger af det aeldre 
Laengdeforhold bevarede som i Norsk. Oprindeligst er Forholdet 
i nogle finsk-svenske Maal i russ. Finland, navnlig i Nyland, hvor 
ligesom i Gbr. endog Enstavelsesord som nd har bevaret kort Ud- 
tale. I Tostavelsesord har den gamle Korthed holdt sig mange 
Steder baade i Finland og Nordsverige, se Lundell, Sv.Lm. 1, 141. 
Ligesaa findes lang Yokal + '^^^g Kons. f. Ex. hwHt bevaret i 
Narpes (Finland), se s.steds 142. 
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I Daninark vides ingensteds det gamle Kvantitetsforhold 
bevaret, saa at danske Fonetikere endog har betvivlet Muligheden 
deraf. Men naar vi traBuge rigtig ind i de norsk-svenske Dialekter, 
se vi disse gamle Forhold endnu lyskvende, som man f0r kun havde 
taenkt sig som en Qeru, taaget Mulighed. 

§ 11. Glidninger. 

Foruden Konsonanter og Vokaler findes der ogsaa en Raekke 
(3vergangslyd eller Tillob til Lyd. 

Naar man f. Ex. udtaler Stavelsen ka, kan Taleorganerne 
ikke umiddelbart gaa over fra A:-Stillingen til a-Stillingen, men maa 
hurtig gjennemlobe eller glide gjennem de mellemliggende Stillinger 
uden at dvaele ved nogen af dem. Herunder sker der en taus Ud- 
str0mning af Luft, der er staerkest i selve Explosions0ieblikket, men 
fortsaettes et 0ieblik efter som et svagt h. Det er denne Over- 
gangslyd, der kaldes Glidning eller Glidelyd (engelsk glide). 

Faar denne Glidning selvstaendigt Eftertryk („Pustglid- 
ning"), fremkomme de saakaldte egentlige Aspirater. I Aspira- 
tionens Styrke er der flere Grader. De stemmel0se Explosiver (p, 
t, k) er i alle germanske Sprog isser i Fremlyden mere eller mindre 
aspirerede, i Dansk egentlige Aspirater: tale udtales i KJ0ben- 
havn thW^, ofte naesten tsSh. I Norsk har vi uegentlige Aspi- 
rater, idet selve Explosionen har et staerkt Tryk, men Glidningen 
ikke selvstaendigt Eftertryk. Efter s bortfalder overalt Aspirationen : 
i sta, st& klinger t anderledes end i td^ ta, nemlig som en Mellemlyd 
mellem t og d. Denne uegentlige Aspiration kunde betegnes ^: 
t^ap% t^d modsat std, men lades ubetegnet i almindelig Lydskrift. ^) 
Derimod betegnes de egentlige Aspirater, som ikke findes i Norsk, 
ved eftersat A, som dansk thSh ; de adskilles herved fra de pustede 



^) Endnu svagere er Aspirationen i Engelsk, som i cat Kat; sva- 
gest eller umsBrkelig i de romanske Sprog. Derfor lyder f. Ex. 
fransk car (thi) for et u0vet germansk 0re naesten som gdr, 8kj0nt 
det i fransk Udtale bestemt adskilles fra gare (Station). I Indisk 
adskilles paa samme Maade det rene p, f, ky der lyder omtrent 
sona i Fransk, fra ph, th, kh, der lyder endnu stserkere aspireret 
end i Dansk. Omtrent saaledes antages ogsaa de aeldste grseske 
Aspirater cp (phi), ^ (thBta) og x (khi) at have lydt, f. Ex. rpcovrl 
Stemme som phone', i den seuere Udtale gik de imidlertid over 
til Spiranterne f, p, X (tydsk ach- og ich-Lyd). 
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Spiranter, 8om betegnes ved foransat h, som 0stl. hi i v^hh (vesle, 
lille)^ samt £ra Pustglidning mellem Yok. og Kons. („stemmel0s 
Vokal", S. 60): tahp9 tappe, tahJc9 takke, N. Gbr. 

I Stavelsen ki bores paa lignende Maade mellem k o^ i et 
svagt ^ (samme Lyd som i 0stL biffff9^ Biklge, tydsk ic^Lyd), der 
kunde betegnes k^i eller ](^L Saaledes varierer Glidelyden efter de 
omgivende Lyds Beskaffenhed. 

Glidning kan vaere: 

a) Tilglidning eller Tillob, Ansaetning (eng." on-glide, tydsk 
Ansatz) d. e. Overgang til en Lyd, f. Ex. a^p] eller 

b) Afglidning eller Afl0b, Afsaetning (eng. off-glide, t. Absatz) 
d. e. Overgang, fra en Lyd f. Ex. p^a, 

Glidningen kan fremdeles vasre: 
enteu stemmel0s (^), saaledes aim. efter stemmelos Konsonant, f. 
Ex. p% ka\ bliver ved^Eftertryk „Pustglidning", se ovenfor; 

eller stemt (*), saaledes aim. efter stemt Konsonant, f. Ex. g^a, 
kaldes da ogsaa „Stemmeglidning". Denne kan undertiden 
blive saa tydelig artikuleret, at den rettest betegnes •, f. Ex. 
natfd% Valders, se nedenfor. 

Enhver, Konsonant bestaar af'tre Dele: 1) Tilglidning. 
2) Konsonantstillingen, 3) Afglidning f. Ex. ay, a^pp^. Glidningen 
er mest kjendelig i Explosiver, hvor den bliver Aabnings- og Luk- 
ningslyd. I Begyndelsen afOrd er Tilglidningen almindelig uhorlig; 
i Stavelsen pa er Afglidningen eller Aabningslyden aim. den forste 
Lyd, som h0res. En Stavelse som bs udtales oftest saaledes, at 
Stemmelyden forst indtraeder ved Aabningen, altsaa egentlig p^a; 
om man ansaetter Stemmelyden allerede fra f0rste '0ieblik, fra Til- 
l0bet eller Lukningen, bliver ft-Lyden blot mere energisk f 6^a), men 
begge Dele lyde for Resten ens, som ba, og betegnes saaledes i 
almindelig Lydskrift. I Udlyden efter lang Vokal som i ddg, skog 
er Stemmelyden naesten fra Begyndelses0ieblikket temmelig svaekket, 
og forstummer aldeles i Slutningen, saa at der h0res ddg^^ ^) un- 
dertiden endog en Mellemlyd: dCLgk Q\[^r ddo, Enkelte Steder synes 
under samme Omstaendigheder ogsaa stemmel0se Konsonanter at 



1) Sweet, Handbook of Phondics S. 154, bemaerker, at Engelsk og 
Svensk er de eneete german&ke Sprog med stemte Explosiver i 
Udlyden. 
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gaa over til en saadan Mellemlyd^ saaledes i Storen (S. Trdh.) 
OD aad, af d/d apde, oa agede, af dk& age. Se Am. Larseu, Op- 
lysninger 36. 

Yed udlydende bb, dd, gg h0res almiudelig Konsouanteii 
med fold Steinmelyd helt ud, og forst Afglidningen er stemineles; 
der h0res altsaa ligesaavel hh i lablf som i 1ai)b9n, labbar {-^r). Dog 
slippes Stemmelyden i enkelte, isaer oplandske, Dialekter for Kon- 
sonanten, saa at ogsaa dennes sidste Del er stemmelos, og det hele 
gj0r Indtrj'kket af en Mellemlyd af hogp osv.; man kan her skrivt* 
hp, dt, gk. Saaledes i N. Gbr. Idbp, men iabbdti, i Flertal labbd; 
pigk Pig, rygk Ryg, ^'gk JEg, Egg, '&4t Od (Vaage); Idbp, men 
labbdT, T0nset, Tolgen. Jfr. dansk IdJ^ar, se ovenfor under Laengde. 
Ogsaa i Islandsk findes en noget lignende Udtale, efter Sweet, 
Handb. 147, med stemmehyisket Afglidning, omtrent ^ko^ ») efter 
min Opfatning snarere ^gk. 

Ved Sammenstod af stemmel0se Explosiver som pt. kt hores 
almindelig stemmelos Glidning som tap^ta, 0stl. Bymaal, ak^ta, 0stl. 
a^fe agte, ligesom svensk ak^ta (Sweet Handb. 155), fransk aote. 
Handling, udt. dht^, derimod eng. act udt. Ukf uden mellemkom- 
mende Glidning, idet t her begynder, i det samme k slutter; ligesaa 
oftere norsk j^lpta hjalp, se nedenfor. 

Ved Sammenst0d af stemte Konsonanter som gd synes nogle 
Dialekter at have stemt Glidning: byg^d eller rettere bygg^d^ Lorn, 
(bygg^d Vaage), de fleste derimod ingen: bygd, Ugd, kogd, sigd. I 
Lom iiades en fremtraedende Udvikling af Stemmeglidriingen i mange 
lignende Forbindelser, ogsaa af Spiranter, og her synes endog Ud- 
lyden at vsere stemt, ialfald at domme efter en Lomva^ring, hvis 
Udtale jeg n0ie har unders0gt: ldigg^d\ liogg^d' ; arr^g\ beiT^g\ En 
endnu mere artikuleret Lyd forekommer undertiden ved det tykke 
1: ha^s Hals, Lom, samt tildels i Ord som ag^d^n Agn, r^g^d'^n 
Regn, naifd^n Navn, V. Slidre, Vald. 

Ved aabne Konsonanter er Glidningen aim. mindre kjen- 
delig undtagen i Udlyden, hvor den hos os gjerne er stemmetes: 
0stl. Bym. v^ll"^, hatf, var^, fo^f h^stdr^, gidtdr^, (Se § 9, c). An- 
derledes i Svensk, hvor det klingende r i torr, hastar, gossar (h^s- 



^) Det hsBndte for ikke mange Aar siden, at eu laerd Islaending paa en 
Landtour i England bad om ^asgk^', men ikke blev forstaaet, fordi 
Mg paa Engelsk ligesom paa Norsk heder ^gg. 
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fdrr, gQSsdrr) daiinor en fordelagtig Modssetning til den ostnorske 
^kleisede" Udtale. *) Dog iindes i N. Grbr. Udtalen y\arr\ iurr\ 
se under r, 

Glidelyd kan endelig enten vjere Glidekonsonanter, som 
i de hidtil naevnte Tilfwlde, eller Glidevokaler, som man almin- 
delig antjiger i den vegtlose Del af Tvelydene, som den sidste Vokal 
i au, ei, 6y {9U, ^t, oi eller oy), Navnlig har de denne Karakter 
af flygtige Gjennemgangslyd, naar de udtales kort (reduceret) foran 
lang eller sammensat Konsonant : sm^tt sn0t, neppe, l^sst l0st, sv&it 
svedt, trdHt traet, hohyn, h6**nn Horn. Det dialektiske tr'&it^ troHt 
lyder meget forskjelligt fra Byspn)gets hoit. Til Glidevokaleme h0re 
ogsaa de f0r nfevnte sta^rkere Udviklinger af Stemmeglidelyden : 
hat^s Hals, Lorn; r^g^d^n Regn, Vald. 

Da Glidelydene i det hele er lidet fremtraedende, lader jeg 
dem ubetegnede i almindelig Lydskrift, undtagen naar det gjaelder 
en sjerlig n0iagtig Lydbetegnelse, eller hvor de er saa tydelig arti- 
kulerede, at de kan betegnes nied et bestemt Lydtegn. 

Saa forsvindende som disse Glidelyd synes, har de sin store 
videnskabelige Interesse, baade fordi de danne Ovei'gange fra den 
ene Lyd til den anden, og fordi saadanne Till0b ofte blive Spirer 
til nye Lyd eller er det sidste Spor af en udd0ende Lyd. Ved 
Studiet af disse Spirer kan man ofte lettere forstaa, hvorledes de 
nuva^rende Lyd har udviklet sig af de aeldre. Imidlertid har jeg 
anseet en forholdvis kort Behandling for tilstraekkelig for vort nuvae- 
rende Emne. De der maatte 0nske en udf0rligere Fremstillhig, kan 
henvises til K. Brekke, Bidrag til dansk-norskens lydlosre, Si 21 ff; 
Western, Engelsk lydlosre 12 ff; 33 ff; Sweet, Handbook oj Pho- 
netics 60 ff. 



^) Endnii foiskjelligere i Fransk, hvor man ofte, isaer ved mindre 
Stans, h0rer Stemmeglidningen : belle skj0n, mode Mode (fe^?% 
mod'*). 
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Kap. III. Nsrmere Forklaring af LydskrHten og Be$krivelse 

af de enkelte Lyd. 

§ 12. Porbemaerkninger. 

Vi gaa nu over til den speciellere Beskrivelse af Sproglydene 
efter deres Artikulation og Dannelse. Idet vi forklare Lydskriftens 
enkelte Tegn, S0ge vi med det samme at give en Beskrivelse af 
hver enkelt i norsk Sprog og Dialekter forekommende Lyd, samt 
af enkelte andre, som trsenges for at udfylde Systemet og muligens 
senere kunde findes ogsaa i Norsk. 

Alle Lyd er nemlig endnu ikke fundne. For at dette skulde 
vaere gjort, maatte vi kjende samtlige Dialekter tilbunds — vi maatte 
staa ved Enden istedenfor ved Begyndelsen af vort Arbeide. Da 
nu dette var ugjorligt, maatte jeg gjore mit bedste for ialfald at 
skaffe en saa god forelobig Oversigt som muligt, og andet giver 
denne Beskrivelse sig ikke ud for. ^) De S0ndenfjeldske Dialekter, 
som traengte mest til at oplyses, er de, jeg som f0dt og bosat paa 
0stlandet har havt bedst Anledning til at studere; af disse kjender 
jeg bedst Jarlsberg, 0sterdalen, Gudbrandsdalen og Telemarken ; de 
vestlandske Bymaal i Kristianssand, Stavanger og Bergen har jeg 
fra Ungdommen af hort tale. De vigtigste trondhjemske Bygdemaal 
har jeg kun temmelig flygtig faaet undersogt i Sommeren 1882; de 
bergenske i Hardanger, Voss og Sogn Sommeren 1883 (se ovenfor). 
Ved Enden af 1883 har jeg gjennemgaaet mere eller mindre noiag- 
tig omtrent 130 Bygdemaal, isser med Hensyn til Lydsystemet, der- 
naest, saavidt Tiden strak til, ogsaa til Boiningslaeren. Jeg har som 
Regel fulgt det blandt Fonetikerne haevdede Princip, ikke at be- 



^) Oyersigten har i mange Tilfselde vseret for flygtig, til at hver 
eneste fin Lydafskyguing har ladet sig bestemme med absolut Sik- 
kerhed. Jeg har her oftere maattet n0ie mig med et forel0bigt 
Indtryk. Man kan ikke bestemme alt paa engaiig; man trsenger 
gjentagen lagttagelse og Kontrol; ja man maa egentlig leve sig 
ind i hver Dialektgruppe for fuldt ud at kunne bestemme dens 
Elementer. Alt dette kraever lang Tid og flere Medarbeidere med 
fuldstaendig fonetkk Uddannelse. Men hvad der maatte mangle 
heri, tror jeg for en stor Del er erstattet ved den Sikkerhed, som 
stadig Ovelse i Lydbestemmelse og Lydsammenligniiig giver. Jeg 
tror derfor, at den f0lgende* Beskrivelse af de norske Lyd i det 
vaesentlige og hovedsagelige vil vise sig at holde Stik. 
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skrive andreLyd end deinjeg selv har iagttaget. Hvor dette ikke 
er gjort, er det udtrykkelig nsevnt eller antydet. 

Jeg gaar i det f0lgende hovedsagelig ud paa at beskrive 
selve Lydens Beskaffenhed og Dannelse. Af Lydenes Fore- 
komst ogOvergange medtages kun det vigtigste, da disseEmner 
heller bor behandles udforligere i saerskilte Afhandlinger. 

Jeg begynder med Konsonanterne som det letteste. 

Hvad Lydenes Betegnelse i Lydskrifken angaar, har jeg fiarst 
og fremst lagt an paa at gjore den let forstaaelig. Jeg har 
derfor afveget saa lidet som muligt fra det brugelige, og antydet 
det afvigende ved saa smaa ^ndringer eller lette Bitegn som muligt. 
Jeg har beholdt de oldnorske Tegn p, d, ^, Q og y. Principet for 
Bitegnene er at antyde Lydligheden, Naermelse til en anden be- 
kjendt Lyd. Saaledes betegner <^ og tj Sammensmeltninger af d og 
n med j. Jeg har desuden medtaget endel blandt Sprogmaend bru- 
gelige Bimserker, som Prik under Tegnet for at betegne „tyk" eller 
tilbagetrukken Udtale: d, t; ligesaa de nu almindelig brugelige sla- 
viske Tegn s for ch, i for den tilsvarende stemte („bl0de") Lyd, 
fransk j i je. I Lighed med d har jeg dannet 6 og ^ (som for 
Resten ikke er ganske nye) ^) for at betegne tilsvarende stemte Spi- 
ranter. Pustede Spiranter betegnes ved foransat h, f. Ex. M, hn 
(hvor intet saereget Tegn f0r haves, som /, s, f), 

Med Hensyn til Premstillingen af Lydforholdene har det 
vseret mig magtpaaliggende at fremstille dem saa overskueligt 
som muligt. Jeg har derfor undgaaet at overlaesse Fremstilhngen 
med overfl0dige Detaljer. Istedenfor at give saa mange Exempler 
som muligt har jeg aim. foretrukket nogle faa, men betegnende. 
Kun i enkelte Tilfaelde af almindeligere Interesse eller praktisk Be- 
tydning har jeg givet fyldigere Lister, f. Ex. over Ord med opr. 
Id, nd til Forskjel fra dem med opr. 11, nn. Jeg har saavidt mu- 
ligt behandlet sammenhsengende Faenomener, som en Grrundforms 
forskjellige Forgreninger, under et; f. Ex. Udviklinger af Granelyden 
som maiji'}, mdrin, ni^%n, mdnn findes hos mig under Lyden ij, ikke 



^) b brugtes allerede i Oldsaxisk i samme Betydning som her, f. Ex, 
hahan have; -g- bruges i Lettisk (yngre litauisk Ddalekt) for pa- 
latalt g (vort ^). Se Ballhorn, AlpJiabete arientalischer und 
ocddetitalischei' Sprachen, Leipzig 1880. 
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blot under hver af de andre Lyd. Man kan saaledes f0lge Faeno- 
raenemes Udbredelse og Udtalens -^ndringer fra Bygd til Bygd. 

A. XConsoiiant^ei*. 

§ 13. Laebelyd (Labialer). 

Lasbelyd eller Labialer deles i rene Laebelyd og Tandlae- 
belyd. 

a) Bene Laebelyd (ogsaa „Bilabialer", d. e. Tvelaebelyd), 
frembringes med begge Laeberne mod hinanden. Saaledes dannes 
af lukkede Konsonanter: |) stemmelost, b stemt, n halvstemt; af 
aabne: m nasalt. 

1. p. 

p, stemmel0s lukket Laebelyd (labial Explosiv), dannes, idet 
Laeberne lukkes og igjen pludselig aabnes med et lidet Smaeld uden 
Stemmelyd, f. Ex. pappa (paa. Landet ofte pdpa), p&, tdp, tapp, 
Som bekjendt har Norsk ligesom Svensk og Oldnorsk bevaret de 
gamle „haarde" Konsonanter, hvor Dansk har forandret dem til 
,,bl0de" (og oftest fra lukkede til aabne), navnlig som enkelt Kons. 
efter Vokal. Saaledes staar ogsaa norsk p mod dansk 5. Exempler 
anfores her i Landsmaal ^) : Ape Abe, Apall Abild, gapa, Qftp, 
rapa raebe, falde, skapa^ 8krapa» tapa, Elnstape 0rnebregne; 
Kaapa, Skaap Skab; kaupa kj0be, Kaap, laupa, Gkiupa Los, 
Staup St0b; drepa draebe; greip greb, Beip; Skip, skipa ordne, 
STipa slaegte; Pipar Peber; gripa, slipa, ripa ridse, Pipa, Stripa; 
Drope Draabe, K6par Kobber, open, Stopul Taarn, Hop Hob, 
ropa raabe, sopa feie, kopa glo, Grop Grroft; stupa, supa, kijupa 
krybe, Njupa Nypetom, d. Hyben, Bjupa Rype ; djup dyb ; Drsrpel 
Dr0bel; klypa knibe; Nspa Naepe, d. Roe (lat. napus), loypa lade I0- 
be, stoypa. Saaledes er Porholdet overalt undtagen i de sydvestlige 
Kystmaal. Endog det aim. dansk-norske Bysprog (undt. i de syd- 
vestl. Byer) har haarde Kons. i dagligdagse Ord, og Brugen af dem 
tiltager for hver opvoxende Slaegt. Af Ord, som aim. har p i 0st- 
landsk Bymaal, kan naevnes: gapd, tapd, tap, sJcrapa, skrdp, skap; 



^) Landsmaal vaelges her som den bekvemmeste Fsellesform. De fleste 
Former er tillige vestlandske (bergenske); i det 08tl. bliver For- 
mer som gap, gapa uforandrede, kaapa bliver k&p9. kaupa kdup9 
(Tel.) eller l^i^pa osv. 
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dr&pa, kip9j i&p9, t&pali, &p9n\ kn&p^ r&p; gripa, knrpd, sUpQ, stri^, 
plpa; rdpa, 8i^, kopa; dgpy krffpe, nffpa, rgpa; 8lep9^ svep9, dr^ 
(dr^), 8&P9 Saebe (det a?gtere 8&p9 ansees for vulgaBrt), dopd, ^epd, 
Upd, 8kr0pdij 8t0p9, Med dobbelt p l^ppa ved Siden af det finere 
Uba (l(b9) Liebe (n. Lippa f., Lepe m.), pepfpar Peber, jfr. Q)fo o: 
q^ph ved Siden af det finere gftfo. Brugen er i mange Ord vak- 
lende, og helder isaer til bl0d Kons., naar Foredraget faar et h0iere 
Prapg ; saaledes hedder det aim. 8k(ib9 (sjelden skOpa), men skiJlp9 s^i 
(gjore sig til), altid 8kabdr, skdbalsd, skdbniv; i folkelige Ord: m<yt'- 
8kap, trQtskdp, i jedlere ell. laerdere : kwnskdb, vid'mkdb, vld'nskctbdli. 
Se herom K. Brekke, bidrag til Dansk-norskens lydlaere S. 38 ff. 
I Bergen heder det hdp9, 0stl. Bym. aim. ^Mfe, at haabe. 

Det oldn. pa, der ofte vexler med det oprindelige fs, bar 
fordelt sig saaledes, at ps er vestlandsk, fs ostlandsk. Ex. bei^. 
^i lepsd en Lefse, blodt Fladbr0d, itps klippevaeg, 0stL Z^/s^, ufs\ 
Shi. op'sa v&r (af ofse Overdrivelse) overhsendigt Veir, Vidsteen 112. 
Enkeltvis findes ps paa 0stlandet: kv^8 og kv^fs (Hveps) Vang i 
Vald., som ellers synes at have /s; ligesaa kv^ Naesne, Helg., 
som ellers bar fs] gvaeps Vaaler i Sol0r, hvor ligeledes fs er aim. 
Formen og Ordet bliver her at anse som fremmed ligesom r^s 
Ribs, snaps. Baade nps og wfs skal findes i Saetersdalen (Ross). 

Det oldn. pt, der i Haandskrifteme ofte vexler med det 
oprindelige ft, bar fordelt sig saaledes, at ft er blevet herskende 
i St0rstedelen af Landet, medens pt naesten kun findes enkelte Ste- 
der paa Vestlandet, saaledes: . ipta» qipta S0ndfjord, hvor det endog 
heder hapt havt, prept pr0vet; jipta skal ogsaa findes i Shi. og 
Nhl. og nogle Steder i (ydre) Hard. ; skapt, skript Ssetersd. Ogsaa 
paa 0stsiden af LangQeldene findes tapt^, gcLpU^ Hoi i Hall.; loptd 
Laardal (Tel., af teypte). I Ordet jolpte hjalp, Fladdal (Tel.) ind- 
traeder t umiddelbart ved Aabningsbeva&gelsen,. uden forraidlende 
Glidelyd, saa at jp-Lyden bliver meget flygtig; dette danner Over-' 
gangen til det aim. 0stl. (jse^pta) jssrtt^, I det hyppige Ord efter 
(on. eptir, eftir, -er) assimileres f: etter, ^tte, jfr. vulg. Dansk etter, 
vulg. eng. arter, udt. a'td{r), for after. 

2. h: 

by stemt lukket Lnebelyd (labial Explosiv), er et p udtalt 
med Stemmelyd. Ex.: il, &w, bo. Bod; ha bad; sfabbej syd0stl. 
stabbd, labb, syd0stl. labb. I N. Gbr. labp, pi. Iabb9, i N. 0sterd. Idbp, 
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Ubbgr, se ovenfor, S. 69. Derimod findes i aim. Norsk ikke enkelt 
2> mellem Yakaler; Former som ttrabe, laoban* I«iebhaber vise sig 
ved sit b at vaere fremmede (tydske). 

I de sydvestlige Kystmaal omtrent fra Tvedestrand til det 
nordlige Ryfylke findes som bekjendt „bl0de" Konsonanter for 
^haarde" som i Dansk, *) isier som enkelt Konsonant efter enkelt 
Yokal, saaledes ogsaa b for p: i Nedenaes robd raabe, ryba Rype; 
i Lister-Jaederen roba, ryba, sjsb Skib, skal Skab. Jfr. nedenfor 
under d og g, 

Forbindelsen mb horer oprindelig hjemme i ikke faa Ord, 
som Kamb Kam, Iiamb Lamb, Vomb Vom, kjemba kjfemme, 
klemba klemme, Timber T0mmer, timbra t0mre, Gimber Gim- 
nierlam, Bumba Bomme, Duxnba St0v, Truxnba Tromrae osw, jfr. 
on. kambr, lambr, vomb (rettere vprnb), kemba, tirabr osv., eng. 
comb, lamb, womb, hvor b er stumt, samt timber, ^) hvor det ud- 
tales. Udtalen mb er bevaret i Vestlandsk og de aeldste 0stlandske 
Maal, saaledes kamb, lamb Berg. Stift, N. Grbr. (Vaage, Lom), Vald., 
Hall, det inderste af 0vre Tel. (Laard., Mo, Vinje, Rauland, MJ0s- 
strand, Tinn), Ssetersdalen og maaske nogle tilgraensende Bygder. 
I Stavanger Amt bar jeg fundet kamb^ lamb i B,0ldal; det skal 
ogsaa iindes stiax nordenfor Stavanger. Derimod heder det kamm 
f. Ex. i Lesja, Sel, S. Gbr., Numedal og omtrent hele Resten af 
Landet, saaledes aim. i Trondhjems Stift. I nogle Ord findes b 
sjeldnere bevaret, saaledes findes vistnok tim^bdr Tommer, f. Ex. i 
Vaage. timbdr eller -or Lom, V. Slidre, tymhur Hard. Voss, tembr 
Nfj. (Opstryn) osv., men med mm i flere Maal, som ellers bar mbi 
iim'm9r Vang i Vald., Hoi i Hall, Tinn, Pladdal o. fl. i Tel, 



') Ofte er dog Udtalen i Dansk spirantisk, isaer i Dialekterne: raare 
raabe, JEvler ^bler; Dr0vel«ogsaa i d. Skriftspr. for Drebel, 
n. Drypel. Dette er vistnok en nyere Udvikling, men i Grunden 
kuu en ny Anvendelse af et gammelt Trsek. I Oldn. og aim. 
gammel Nordisk var alle stemte Konsonanter efter Vokaler blevne 
aabne; det urnordiske b blev gjennem b til v, skrevet f: on. hafa 
&f haba, olds&x. haban, gotiskhaban; d blev 6: on.faAir, oldsax. 
fader, ags. feeder; g blev ^, skrevet gh: duf^, draga, i Haand- 
skrifterne hyppig daghr, dragha, af dagr, draga, oldsax. dag, dra- 
gan, ags. daeg, dragan. 

*) Forholdet er som mellem eng. long udt. Igyr^ og longer udt. 
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fetn'^nar V. TeL, endog i Sset. temmr (Sandn»es); kl^ima Hard., 
Voss, kl^ima Mjesstranden i Tel. osv. I Ordet dumm dovstum 
iiiides det oprindelige b neppe nogetsteds bevaret (on. dumbr, eng. 
dumb, stum, tydsk dumm, taabelig). I flere Dialekter udtales ud- 
lydende mb med svagt artikuleret 6, saa at man kan vsere uvis, om 
man horer mm eller mi: ?aw* eller rettere lamm^, men lam'ba N. 
Gbr. (Vaage, Lom), 8. Trdh, (Opdal, Rennebu, Meldalen; tomm, 
lambs Holtaalen, meddelt af Am. Lareen). Dette viser, at der er 
on vis Vanskelighed at overvinde ved Udtalen af denne Forbindelse, 
og den ufuldkomne Udtale danner Ovei'gangen til ft-Lydens fuldstaen- 
dige Opgaaen i m (Assimilation) i st0rste Delen af Landet. 

I Ortl som navn, javn forekommer i nogle Maal b for v, 
se nedenfor under v. 

3. M. 

//, halvstemt lukket Lfebelyd, klinger som eii Mellemlyd af 
b og p, skal findes for opr. p nogle Steder mellem de „haarde" og 
,,bl0de'* Konsonanters Distrikt, idet Udtalen her vakler mellem 
begge. Saaledes skal skdm, gct^a findes i 0vre Mandalen (Ross, 
G. Belsheim). En lignende ubestemt Udtale synes uden nogen 
saadan Poranledning at vaere opkommen i Nordre Helgeland, saa- 
ledes ^i sv^iBa en Sv0be, Mosjoen (Vefsen), se § 8, Slutn. Denne 
Svaekkelse kan maaske betragtes som en Tilnaermelse til den island- 
ske ubestemte Udtale, der dog finder Sted i andre Tilfaelde, f. Ex. 
ved Fordobling: Ebba, gabba, Tagga. Udtalen opfattes ogsaa til- 
dels af indf0dte Helgelaendinger som bb osv. Saaledes bar jeg fra 
Mosj0en i Vefsen faat opgivet ,,ei Vegga", en Uge, „aa vedda", 
at vide, „ein Bedde" eller „Bede^% en Bid (Bete); ligesaa bar jeg 
fra Naesne (N. Helg.) faaet „ei Vegga'^, „en Bedde^^ En lignende 
Udtale skal ogsaa findes i St0ren (S. 69). Se under i>, g, 

4. h. 

6, stemt aaben Laebelyd (labial Spirant), er et v udtalt med 
begge Lajber istedenfor med Overtaenderne og Underlseben og klin- 
ger som en Mellemlyd af b og v, findes almindelig i Spansk: bien 
vel, beber' drikke. Am. Larsen bar undertiden troet at h0re denne 
Lyd eller en Tilnaermelse dertil i enkelte 0sterdalske og tr0nderske 
Maal som Biform af w (■§■), saaledes maaske stubu Stue, mAbd Mave, 
i St0ren (S. Trdh.), se Am. Larsen Oplysn. 36. 43. Denne Lyd 
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er dog ikke sikkert paavist^ og ialfald sikkert ikke saa udpraeget 
som i Spansk. 

6. m. 

m, Laebenseselyd (labial Nasal), er et h udtalt gjennem Nae- 
sen (§ 9 b, 2), i Regelen med Stemmelyd: mor mi, mamma, sama, 
kamb, Lyden m er, som i mange andre Sprog f. Ex. Dansk, sserlig 
udsat for Pordobling, saaledes ofte, isaer 08tl., gamm^,hamm<ir (-dr, 
men nclvar), samm^, sommd, Bqmmxir (-9r)j kqmma, tomm, gomm, 
tmma, domms, dromm/9, af on. gamall, hamarr, sama, sumir, sumar, 
koma, tomr, gomr, d6rar, toema, doema, dreyma, gleyma. Ved Li- 
gedannelsesformer kan man ofte vaere i Tvivl, saaledes mellem kdrnd 
og k&mmA {k&ma og lcamm>a) osv. Derimod bar man i V. Tel. gci- 
niah hamar9 (eller a) Skafse, Mo, Vinje; gamah hamavd Rauland 
(Tel.), Vang (Vald.); gamal hamar Silgj. Hvits. Morged. (Tel.), Hoi 
(Hall.) o. fl. ; torn, dom, tomn, doma, vestl. ; rmna (ryma) og r&mm^a 
{rymmd). I gamut og gammal, dem^d og domm/a er Lsengden den 
samme; den ligger blot i det ene Tilfselde paaVokalen, i det andet 
paa Konsonanten. 

Udtalen mm er derimod oprindelig i adskillige Ord, f. Ex. 
nu. kramm fugtig, klaebende (om Sne), on. krammr, jfr. got. 
qwrammipa Fugtighed; Damm Dsemning, Dam, demma daemme, 
got. faurdammjan; Kvamxn (Stedsnavn), on. hvammr, Fordybning; 
Skamm (Skomm) Skam, skjemma skjsemme, dimm dunkel, Dimma 
Dunkelhed, sv. dimma Taage, femm fem, Lemm en Lem, on. 
hlenmir, stexnma stemme (Blod), stanse; Lumxua Lomme. 

Nogen Vaklen findes dog ogsaa her og tildels allerede i 
Oldnorsk, *) saaledes fram nu udt. framm^ on. fram, men framme, 
on. frammi; stam, 0stl. stamm, on. stamr, men got. stamms; xam, 
0stl. ramm, on. ramr og rammr; strain, 0stl. stramm, Undertiden 
Former som l^m Lem (hlemmr), stxmxa stanse, Aasen Ordb. 

Undtagelsesvis findes mm „forstaerket" eller „forhaerdet" til 
&w, i de sydbergenske Kystmaal f. Ex. st^bm^a, Inhna, ogsaa det ikke 
opr. dobbelte: kohma, Vidsteen Shi. S. 35. Denne Lukning afNse- 
selydens Begyndelse findes ogsaa i andre Sprog, som Lappisk, f. 



^) Oldn. skamma, skdmxn ligeoverfor got. skaxnan. 

Norvegia I. <i 
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Ex. II. lapp. Sftbme, ogsaa Same, kvsensk Snomi, Folkets Nayn; 
n. lapp. Ibmel (sv. lapp. Jubmel) Gud, krsen. Jiimala. ^) 

hm, stemmel0st pustet m, forekommer i Udraabet eller F0- 
lelseslyden hm! Egentlig findes her stemmelost m -f- stemt mQim 
-f tn), men dette er i almindelig Lydskrift tilstrsekkelig betegnet 
ved hm. 

b) Tandlaebelyd eller Dentilabialer dannes ved at saette 
Overtaendeme mod Underlaeben. Det er denne Stilling, som almin- 
delig anvendes ved Spiranterne istedenfor den rent labiale; den 
frerabyder sig af sig selv derved, at Overtaenderne* af Naturen rage 
frem over Undertaenderne og saaledes er Laebeme naermest, idet 
Luften suser ud mellem Tender og Laeber eller gjennem Taendernes 
Mellemrum. Saaledes dannes f stemmelost, v stemt, m nasalt. 

1. /; 

fj stemmelos aaben Tandlaebelyd (dentilabial Spirant), ud- 
tales ens over hele Landet og i alle nordiske Sprog : fdr, fin, skuffd, 
puffdj uff, huff, 0stlandsk l^fss, vesl. l^sd; 0stl. jifte, Siftd, tafts 
tabte, kaft^in Kaptein, vestl. jiptd osv., se ovenfor. 

2. V, 

V, stemt aaben Tandlaebelyd (dentilabial Spirant), er et f 
udtalt med Stemmelyd: vi, vdr, hdva, hav (egentlig hatf, §11) 
havre og hawrd § 10, 5; vesl. ai^, 0stl. avi, aim. aiJv9l, skaiJvdi,^) 

Forbindelsen vn skreves on. fn : nafn Navn, stafn Stavn, 
(h)rafn Ravn, ja£a jaevn, ofn Ovn, sofna soyne, nefaa naevne, svefh 
S0vn. Dog findes ogsaa mn, isaer i 0stnorske Haandskrifter allerede 
fra gammel Tid : namn osv. i Lighed med Svensk. Nu er mn den 
0stlandske Form, vn den vestlandske Hovedform. Saaledes heder 
det aim. 0stl. namn, jamn (sjeld. j^mn som svensk), n^mno, s^mns, 



^) Dr. Vilh. Thomsen, Den gotiske sprogklasses indflydelse pa den 
finske, S. 38, jfr. 11, Note **); 12, Noten. J. K. Qvigstad, 
Beitrage zur Vergleichung des verwandten Wortvorrathes der lap- 
pischen und der finnisehen Sprachen, S. 27 if. 

^) Lyden skreves i Oldnorsk v i Begyndelson af Ord, ellers aim. f: 
v6r vi, men hafa, sjeldnere hava, altid haf (riml. med stemmel0st 
Afl0b iidt. ha'if ell. havf). Jfr. svensk hafva, haf, hvor f og fv 
nu betyde t\ 
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iymn (omnTel.), ofte (^rnm^ hsi,qniman; somn. Dog findes.enkeltvis 
sv^vn f. Ex. Baade, Sinaal. Derimod er rKWu, javn osv. den aim. 
Form i V. Tel, paa Voss o. fl.; navn og nomn N. Gbr. I flere 
Fjeldbygder og i flere bergenske Maal indtraeder eiendommelige Ud • 
taleformer eller Forandringer af Lydgruppen vn, saaledes nav^ 
Vang i Vald., idet der sker en 0ieblikkelig Tillukning ved Over- 
gangen til Tandnaeselyden n; nav^d^n eller nmfd'^n Slidre (Vald.), 
se § 11 ; nabn Hard., Jasd. (Hibnaleide, Aasen, Pr0ver af Lands- 
maalet 47), idet v gaar over til labial Explosiv, og saaledes ogsaa 
her Tillukning foregaar; denne Udt. naermer sig den islandske nam; 
nabhon Laerdal; jabnty stahm, men navn Shi. (Vidsteen 36); nah^ 
Hall. Sogn. Denne Tillukningsbevaegelse maa vel forklares som 
Dissimilation. Om Stavelsedannelsen se § 10, 2. 

I nogle Ord vexler v med g, saal. bliver vestl. stova (on. 
stofa) 0stl. 8tdg\i Tel., aim. 8tugu, som syd0stl. syaekkes til stUa; 
jfr. svensk stuga. Denne Overgang er den omvendte Bevaegelse 
(Kontra-Analogi) af den fra g gjennem ^ til ^, m; i 0sterd. o. fl., 
hvorfor undertiden, som i Elverum, ogsaa Andes v som i dansk: 
mdva Ma?e, hvorom mere nedenfor. Om denne og andre Overgange 
se ogsaa Aasen Gram. p. 110. 

Preml. vr havde allerede i Oldn. aim. mistet v: rangr 
vrang, reidr vred, rida vride (udtalt som riia ride). Udtalen vr 
omtales i den yngfe Edda (SE. II, 132. 134) som foraeldet i Norsk. 
Ikkedestomindre Andes i;r nu i flere gamle Maal, som Rbg. Tel., 
"som vrkffg(9), vrt9, vr^ Vinje, Mo, Silgj. o. fl. Her kan det ikke 
vaere indkonimet fra Skriftsproget, men maa have holdt sig fra gam- 
mel Tid. Altsaa maa Udt. vr ogsaa i Oldn. have vaeret bevaret i 
en Del af Landet, ligesom det bevaredes i Dansk og Svensk og de 
beslsegtede Sprog, jfr. eng. wrong, writhe, wroth Adj., wrath Subst.,* 
hvor w Isenge holdt sig i Udtalen, men nu er blevet stumt. Ud- 
talen vrar/Vj ^^^ Andes ogsaa i Busk, og det Vikske, men kan her 
lettere tsenkes indkommen fra By erne. Se ogsaa Aasen Gram. 110 
og Ordbogen. 

3. m. 

m, Tandlaebenaeselyd (dentilabial Nasal), Andes isaer foran 

f og adskiller sig fra almindeligt m kun ved at dannes med Over- 

tsendeme istedenfor med Overlaeben; klinger som et noget utydeligt 

m: jonifru^ owtframt (foruden, ovenikj0bet) ; sjeldnere foran v: sam- 

6* 
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v»iir9, ni JcQmfUvi nu kora vi, ved hurtig og skj0desl0s Udtale. Denne 
Lydafskygning er forst paavist af K. Brekke, Bidrag tU damk-^nor- 
skem lydlcere 23, med Bemaerkning : „foran v kun i hurtig Tale. ^ 

§ 14. Tungespidslyd. 
Tungespidslydene inddeles i Tandlyd og tilbagetrukne Lyd. 

a) Tandlyd eller Dentaler dannes med Tungespidsen mod 
Fortaendeme, sjeldnere mellem Taendeme. Saaledes dannes af luk- 
kede Kons.: t stemmel0st, d stemt, /> halvstemt; af aabne: P stem- 
mel0st, d stemt. 

1. t 

f, stemmelos lukket Tandlyd (dental Explosiv), har samme 
Lyd som i Svensk, men ikke saa sta&rk Udaanding (Afglidning) som 
i Dansk (S. 67), f. Ex. td, eta mat, katt, katta, Norsk har t som 
Svensk og Oldnorsk mod dansk d (eller anden Forandring), ^) se 
ovenfor under p, Exempler i Landsmaal : Fat Fad, flat. Hat, hata, 
lat lad, doven, lata lade, Mat, G-ata, aat ad, til, aat aad, Aat MA&n^ 
Lokkemad, Baat, Q-aata, graata, kaat, Maate, laata lyde, Laat 
Lyd, Saata, Taat; blaut blod, braut br0d, Q-raut, kaut stolt, Kaut, 
rauta br0le, Skaut Hovedklaede'; eta aede, gjeta (gita) omtale. Seta, 
Net, Kjetel; belt bed, Eitel Kjertel, feit, G-eit, heit, heita, Kveite 
1. Hvede, 2. Helleflyndre, leita lede, Leite Synsvidde, Findested, 
(ogs. Iioyte), Syeite Sved *) (tildels STeitte) ; bloyta btede, breyta 



^) Undertiden er f i Dansk bleven styrket ved Fordobling (som nu 
udtales enkelt), f. Ex. bytte, norsk byta; Net, n. Net; men ogsaa 
Edder Eiter, Odder Oter. Undertiden er Tandlyden gaaet op i 
en tilst0dende Konsonant: Vand a: van af adldre vatn, Tann^ 
Bund af Botn. 

^) Men sveitt Adj., dansk svedt (jfr. Feitt, d. Fedt), ikke STed, som 
man undertiden h0rer hos os af penttalende Folk: „han er sved", 
hvilket er meningsl08t, da Sved kun er Subst. ; dette er at vsere 
mere dansk end de Danske; „han er sved" er ligesaa bagvendt, 
som det vilde vsere at sige „etPundFed" istedenfor „Fedt" eller 
„han er tr»d" istedenfor ^traet". Saadanne falske Former, der 
ingen St0tte har i aim. norsk Sprogbrug, vil ikke kunne bolde sig 
i LfiBngden ligeoverfor den tiltagende Norskhed. Anderledes er det 
med en Form som mot for Mod; t er ogsaa her opr. en falsk 
Form (on. m68, sv. mod), men er blevet almindeligt i en stor Del 
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bryde, bane (Vei), floyta flode, faa til at flyde, Flayte Flode, noyta 
nytte^ skynde (sig); skeyta, Btoyta, tr03^a; Bite Bid, ,,Bete^, Hite 
Hede, Andlit Ansigt, Fit f. Engslette, pL Fitjar, Fit m. Fod paa 
Skind, ogs. = Fid, Fed (Del af en Vaev), I.it, d. Lod, Farre, vita, 
Vit Yid, ,,Vet"; bita, sUta, Uta stole, saette Lid til, kvit hvid; 
bijota, 0stl. brfft9, bryde, qjota, gjbta, Gijot Sten, Ijot styg, utsek- 
kelig, ,Jaat^, IJota maatte, Praes. lyt, xtjota, skjota, skjot hurtig, 
Spjot, Ijota tude, tijota ophore, sv. tryta; Brot Brudd, broten bru- 
den, roten raadden, Flote Flaade, Kot^ Skot, Skota Skaade ; Botn 
Sund, Vatn Yand (dansk udt. bun, van; Skrivemaaden med d er 
falsk, se ovenfor), brotna briste, rotna raadne ; Bot Bod, Fot, Mot 
1. M0de, 2. Mod (se S. 80, Note ^), mot imod, rota rode, Bot, 
Sot; Iiut Lod, Skat Stavn, Skutel Spyd, Stang, Jatul (Jutul) 
J0tun; Knut, knyta, Slut, Lut, luta, Stut, Sut Sorg, Elage, ut, 
ute; Spyta (Spita, Spitu)Pinde; bytabytte, snyta; kyta og skryta 
prale, Lyte Lyde, Feil, syta klage, ytre ydre; gjseta passe, vogte 
(enHjord), m»t gjaey, SsBte, S»ter, 8»ta agte, veta, tr»ta; K:0t, 
b0ta, greta faa til at graede, m0ta, sat, Beter, Foter, Beter. 
Foran j: sitja sidde, selja ssette, flyija flytte; Tel. o. fl. sUja osv., 
0stl. sitta, s^Uf fiotta. Foran r: Biter (Bitr, on. eitr) Edder, Oter 
(ptr) Odder, Saater (on. setr), Vetter (Vetr, Sset. vetr, Tel. vBf) 
Vinter, beter (betr) adv., Tel. b^, betre adj. bedre (0stl. hssr^rg, 
og Flertalsformeme : Better B0der, Foster F0dder, B0'ter Eedder, 
on. boetr ost. Jfr. on. fat, matr, eta, vita, grautr, brj6ta, f6tr, foetr 
osv. Til norsk t svarer eng. t, tydsk sa eller s : eng. eat, foot, feet, 
wit; t. essen. Fuss, Fiisse, wissen. Se Aasen Gram. S. 23. 

Udtalen t er almindelig over hele Norge undtagen Syd- 
vestkysten, 

I Byerne (undt. de sydvestlige) udtales t aim. i daglig- 
dagse Ord, sora fat, flat, gatdy IcU, mat, b&t, (berg, g&te, 0stl. gads), 
flMd T0mm'erflaade, griiid (Berg, grietd), k&t, iMd f. Ex. stygt, en styg 
l&t, lotd (som om), matd, s&te, v&t; b^ (Fort, af bite) bed, 0stl. bBt^, 
vestl. bU Bid, Mundfuld, hBt, heta, fst, jet Gjed, leta, vBta Hvede 
0stl. jelg gjaete, vogte, sBtd, s^tar, vBto vaede, vestl. 8^9 {$^9) osv. 
hitd bide, lite stole, slU9, vlt hvid, vit9 vide, Itt^n liden, httf dit\ bot 



af Landet og vil vanskeiig lade sig fortraenge. Det i 08tl. hyp- 
pige Subst. STOitte, Srette bar faaet ft fra Adjektivet (Analogi- 
dannelse), sv. svette ; bruges ogs. tildels i Bysprogets Dagligtale. 
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f9t, lot lodj mat imiod, Mod, n0t9, ftndt9f O'tar, rOt, rotd, sot, knUt 
(Navn), knUtta, JdQt, IfUj IfUay pUta Hynde, stiUj tuta, iU, uAa; hrytdj 
flfta, grgta, Jfffta og skrffta prale, Igta Lyde, snffta, sgta autre, Mage; 
s^ta skyde, ^pible; bMa, b^tar B0der, HM, flgta, ffr§t, mgta, detdy 
80t, Seta skj0de, Skj0de paaSeil; kaiuJt kaut, stplt, na^^ ra^, skaut, 
Konsonantfordobling : v^ (opr. vttt) Yid, Ki0gt, jiftar gider, sUta, ^) 
l^dtt, nStt, fottar, riMtar; foran r: yttra ydre, ytre. Dog st0des endnu 
mange herved og sige sidda (isar: jeg bar siAdat istedenf. det saed* 
vanlige, men urigtige aait), Qddar, foddary Ifed, gidar ell. giddar. 
Overhovedet er Udtalen endnu i mange Ord raklende og bliver let 
d ogsaa i dagligdagse Ord, naar Foredraget antager et hoiere FrsBg, 
som „Aanden vidner mod ^adet^, Jeg vil give Eder mit Ej0d 
at »de" (Bibelen). Udtalen d bruges altid i laerde og mindre hver- 
dagslige Ord, samt i endel, hvor aim. ingen anden Udtale kjendes, 
som bmdd, skuddy l^dd, sv. brott, skott, lott, breda, ubri^daU, flid 
(men flitti som i Dansk), sv. flit, ^beda, sv. embete, oldn. embsetti, 
npda, np^dalsa, {nyd'lsa) nydaU {nyd^li), flAda Skibsflaade, sv. fiotta, 
vid?n8kdb, sv. vetenskab, vidna, sv. vittne, a/r^b^ida, sv. arbete (af Ne- 
dertydsk), ^ddik{a), sv. ^ttika. Aim. grudd^ nogle St. griU Kaffegrud. 
Enkelte falske Former med t findes, der vidne om den tiltagende 
Tilboielighed til haarde Konsonanter, saaledes i dagl. Tale stadig 
mGt Mod (men modi modig, tglmlfdi taalmodig) ; *) jeg bar hort en- 
kelte sige „de ly^tar ggtt^ istedf. ly^dar, sv. lyda, nn. lyda, lya, ly, 
on. hiySa. Vulg. og i flere Bygdemaal findes b&ta, bQtta, baade (-og). 
Jfr. sv. nit Nidkjaerhed med on. ni8, d. Nid, dn. nidd, Om den 
sydvestlige „bl0de" Udtale se under d, 

Om den ^Lyd, som undertiden indskydes mellem k og n, 
som i vaktna for vakna, se under k. 

2. d. 
d, stemt lukket Tandlyd (dental Explosiv), bar sammeLyd 



^) Selvf0lgelig bruges Uj hvor det skrives i Dansk: seotte, flytte, 

flittig. Om den l0ierlige Undtagelse STed f0r dansk svedt se 

ovenfor, S. 80, Note 2. 
^) Det er almindeligt, at Afledninger udtales mere efter Bogstaven 

og overhovedet forandres mindre end Grundordene, baade i dette 
. og andre Tilfaelde. Naar Bj0rnson skriver „utaalmotig^ (Brev af 

17de Mai 1884, aftrykt i Aviserne), er dette i Strid baade med 

Sprogbrugen og med Sproghistorien. 
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som i de andre nordiske og de fleste europaeiske Sprog, f. Ex. dUj 
da^ frddi(0\ $nddij(g); rasdd, Msedd; rodda, rodd. Vestl. ^i podda, 
padda, 0stl. padda. * 

I de sydveetlige Kystmaal bmges d for enkelt t efter Vo- 
kal: edd, hldd, goda Nedenses; ^dd, bidd, ^i gddd Lister-Byfylke. 
Jfr. dansk bide udt. bida osv. og $e t, b, g. 

Forbindelsen nd, adskilt fra nn, h0rer oprindelig hjemme 
i mange Ord, som And, Aand, And, Ande Aande, Band Baand, 
Brand, Iiand, Sand, Orand, granda skade^ Hand (Hond), Band, 
Strand (Strond), Vande Yaande, blanda, standa; Ende, atende 
tilbage, KTende n. Kvindfolk, benda beie (eng. bend), henda, senda, 
Teada; blind. Grind, Iiind, Tind, Vind, binda, vinda; Bonde, 
vond ond (on. vandr); Hund, Land, Fund, Stand, sand s0nder, 
istykker, Sand et Sund, grandig, rand. Under, Vidander, ondrast, 
ander Frsep., slnuida skynde, Undom Mellemmiddag (Tel. ond&Pn)y 
kynda taende (eng. kindle), Synd. Jfr. on. land, sandr, vtodr osv., eng. 
land, sand, blind, end osv. Denne Udtale er endnu bevaret i de aeld- 
ste Dialekter og bestemt adskilt fra nn (se under n). Saaledes heder 
det landy satid osv. i Bergen Stift, Saet. (vdrida ond, Sandnaes), 0v. Tel., 
Yald., Hall. Undertiden udtales udl. nd med svagt d: lann^y hvor alt* 
saa n bar vundet paa d-Lydens Bekostning, men laride, Nore i Num. 
I N. Gbr. heder det tonn, men laride, medens derimod Mann heder 
maip} Lesje, nid%n Lom, m^hjn Yaage o. fl., altsaa med Ganelyd eller 
mouilleret n (sanunensmeltet med f). En Levning af denne Ad- 
skillelse findes tildels i 0sterdalen, saaledes i N. Rendalen lann, 
sann, men ntdtin; i T0nset mnn, barm (Baand), bianna, men mdi^n 
(men rigtignok ogsaa Idifn ligesom i flere 0sterd. Maal ved Forvir- 
ring af det opr. Forhold; derimod bar jeg faaet lann, sann fra 
Annexet Tyldalen). Maaske findes Spor af en lignende Adskillelse 
i Sol0r, hvor jeg bar troet at h0re msiijn, la^n med svag Ganelyd, 
men hknn med rent n. I seldre sydtr0ndske Maal findes baade n 
og indlydende ogsaa d bevarede, men med Ganelyd: lai^ij latjfc^, 
Holtaalen o. fl., hd^^, hdvf4d Selbu (Am. Larsen). I de fleste syd- 
0stl. Maal Mder nd sammen med nn, idet Ganeudtalen vedvarer 
sydover omtrent til Mj0sens Omegn; saaledes 8. 0sterd. og Hedm. 
Idf^r^ osv. som mdr^i^, Lsenger nede gaar Ganeudtalen over paa Vo- 
kalen: lann, mdnn Jaevnaker, B;ingerike, Modum. I den sydligste 
Del, det Vikske, forsvinder ogsaa dette Spor, og det heder her li- 
gesom i Bym. lann, mann. Undtagelsesvis bliver d i 0stl. Dial. 
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staaende i Adv. ^ruh lige: ^'(fo flramm\ -opp', *n^; maaske for £f- 
tertrykkets Skyld. Foran r og Z bevares d overalt: 0stl. hundr9 
hundrede, undrds, hindra, handle, I*Byerne findes omvendt i nogle 
Ord nd, selv om det opr. er falsk, udtalt ^efter Bogen^, soin kvinda, 
minda; dog begynder man nu at sige kvinns, mirnid;^) isaar er nd 
aim. i Afledninger, som sandi sandig, ^ndgli; falskt, men brugeligt, 
i mandi, kvindali, so/ndali, vcmdi osv. — I enkelte Ord bortfalder d 
selv i gamle Dialekter, som i gr^n Graend, N&bolag, Tel., samt 1 
Endelse: Stams o: 6tande(8) spiselig; dog undertiden for Eftertrj^k* 
keta Skyld bevaret i Udtryk som ^ttrvLnda kaMj Solor (Am. Larsen). 
Forbindelsen Id, adskilt fra Uj h0rer hjemme i ikke faa 
Ord, som kald kold^ lUda folde, halda holde, yaldavolde; BAald; 
Eld, Fold, KTeld, gjelda« holder bellere, Helda Hilde, Ejelda, 
Saelda» ') • oldan, Spjeld, IJeld ; gild, ndld, Sild, vild i Komp. 
Tildre bedre ; snild ^) snil, venlig, Mold Muld, Hold Huld, Kulde, 
Skuld, skuldig (skyldug, skyld beskegtet, mylda tildaekke med 
Muld, ,,m0lle'* (Potetes). Jfr. on. kaldr, halda, falda, eldr, feldr, 
kveld, sjaldan, tjald, gildr, mildr, sild, vildr (god), mold, hold (Kjod) 
osv., eng. cold, hold, seldom, mild, mould. Udtalen Id iihdes be- 
varet i de aeldste Dialekter, dog ikke i saa mange som nd, saaledes 
^Id, kv^ld hele Bergen Stift; i det S0ndenfjeldske navnlig iYald. og 
Hall., men mangier i Tel., endog Yinje har kdHid, kv^Th (medens 
opr. U her bliver dd, som odcfo alle). I N. Gbr. f. Ex. i Vaage 
heder det kv^% men pi. kv^'llda^) med svag Mouillering; kv^H, 
hv^l^dd S. Trdh. EUei-s falder aim. Id sammen med U: kv^ll, kvoell 
eller kv^H i de Dial, der har Ganeudtale. Saaledes fssffan Felden, 
Verran (Ytter0en); i 08terd. aim. kafl = kald, moU *= Mold, ajfor 
aldrig, vifhr bedre, on. vildri, h^^ = held(r), hellere. Ellers bevares 
aim. d-Lyden foran r: 08tl. dtdar, ofefor Alder, i Vaage ^dar; 0stl. 



^) De Danske udtale her aldrig d, se under n; svensk kviuna, minne. 

— Ordet KTinde svarer nsermest til svensk qvinna, sjeldnere on. 

krinna, kTonna, aim. kun som Gen. pi. af kona, i Sammensaetn. 

kvennmair osv. Herfra m»k sdskilles det nii. Evende, on. kvendi 

n. Kvindfolk (Samlingsnavn); gl. dansk qvindi. 
^) I „ Norsk Ordliste^ § 20 staar urigtig Snella istedf. Snelda. 
^) Norsk Ordl. § 63 staar urigtig snlll istedf. snild, se Aasens 

Ordbog. 
^) J? er her sat for at betegne svag eller aftagende Ganeudtale ; ellers 

kan man i aim. Lydskrift godt n0ie sig med kv^*ldd. 
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fiyr^fdrg, jiidr9, spUdra, Dog blive Older, Hulder (Huldre) aim. 08tL 
ordd&r, hurddar. 

Om vestl. dn for opr. m se nedenfor under d. 

3. D. 

i>, halvstemt lukket Tandlyd, Mellemlyd af d og t, skal 
ligesom b findes paa Graendsen mellem de haarde og blode Konso- 
nanter: gdi>a Gade, j^i'Dge Gjeden, Dalerne (Stav. Amt), opfattes 
efter Soss af Jaerbuen (Jaederboen) som t, men ellers som naermere 
d, I St0ren (S. Trdh.) dtd sede, men on aad, efter Am. Larsen, 
Oplysn. 36, jfr. § 11; af Ross ogsaa iagttaget i Singsaas (Gulda- 
len). En lignende Udtale skal findes i N. Helgeland: gam, se S. 
30 og under b S. 76. 

I Forbindelsen dn for rn faar undertiden d halvstemt Ud- 
tale, saaledes enkelte Steder i Vald. og Hall.: Mstam N. Aurdal? 
(Vald.); i S. Aurdal og Nedre T0rpe (Hall.) nsermere t: gvtatUy 
jenhdn. 

4. p. 

p, stemmel0s aaben Tandlyd (dental Spirant) eller aandende 
t, dannes med Tungespidsen mod eller tildels mellem Tsenderne, saa 
at Luften hele Tiden slippes ud gjennem en trang Aabning mel- 
lem Tunge og Tsender eller gjennem Taendemes Mellemrum. Denne 
Lyd, som fandtes i Oldnorsk og endnu er bevaret i Islandsk og En- 
gelsk, er i Norsk almindelig fortrsengt af f, f. Ex. Tor Thor, on. |i6rr, 
Torsdag Thorsdag, porsdagr, tri tre, on. prir, takka, on. pakka, Tak, 
on. pak, Ting Ting, Thing, on. ping, Tjot, 0stl. Tjuv, ^v Tyv, on. pj6fr, 
tykk, Ijukk, udt. l^ukk, on. pykkr, pjokkr, Tom, on. pom, Trond- 
keim, i Trdh. iror^ifjiem, 0sterd. tran^nij on. i^randheimr, Toten, on. 
I>6tn, Telemark, on. ^elamdrk (-mprk). Derimod blev p i prono- 
minalske Ord paa Grund af disses oftere svagere (uaccentuerede) 
Udtale til d: du, on. pti, degpik, dat, det pat, detta petta, desse 
pessir, dar, der par, daa pd. Denne Adskillelse svarer til det eng. 
haarde th i Ord som Thursday, three, thank, thatch, thing, thief, 
thick, thorn, mod det bl0de th .i thou, thee, that, this, these, there, 
then. Derimod har Faer0isk tu osv.; ligesaa finsk-svenske Bygde- 
maal tu 'du, ti dig, tetta dette osv., se Lundell, Sv. Lm. I, 26 ; 
jfr. sv. Rigssprog thy, ithy, mod dylik, d. thi mod fordi, on. fyrir 
pvi. Til p svarer tydsk d: Donnersdag, drei, danken, Dach, Ding, 
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Dieb, dicky Dorn, du, dich, das, dieser, da, denn. Se Aasen Grram. 
S. 23. 

En TilnaBrmelse til p er det laespende 8j se under s. 

5. d. 

d, stemt aaben Taudlyd eller aandende d, dannes som p^ 
men med Stemmelyd. Denne Lyd fandtes i Oldnorsk og er endnu 
bevaret i Islandsk og Engelsk (skrevet th) isaer mellem og after 
Vokaler, ') men er i Norsk aim. bleven stum. Exempler gives forst i 
Landsmaaly hvor det opr. d beholdes, dernaest i aJm. nn. Udtale samt 
i Oldn. osv. : Fader, far (sj. fCiar, i Tinn fa&r\ on. fafler (-ir), eng. 
father udt. f(lTid{r), seldre og opr. fader (Chaucer), ags. fseder, t. 
Vater; Moder, m&r (moar^ Tinn rnoBr), on. m63er (-ir), e. mother, 
cTBldre moder, t. Mutter; Broder^ bror (brOar), on. broder (-ir), e. 
brother, t. Bruder; Bad, bd^ on. bad, e. bath, t. Bad; bad, ba(For- 
tid af bidja» bea, be, bede), on. bafl, e. bade, t. bat; glad, gla, 0stl. 
g^a, on. gla8r, e. glad ; Skade, skOa (Tinn o. fl. skaB), on. skade (-i), 
e. Vb. scathe, t. Schade; Spade, spaa, spaB, e. spade, t. Spaten; 
Stad, std, Sted, Stad, on. staSr, e. stead, t. Statt, Stadt; lada, la, 
on. (h)la8a, e. lade, t. laden; vada, vd, on. va8a, e. wade, t. waten; 
Sadel, sdl, on. sqSuU, isl. sodull, e. saddle, t. Sattel; St0dTil^ st0l, 
stul, on. st^SuU, isl. stodull; med, me, on. meS, ags. mid, t. mit; 
ved, vB, on. vi8, e. with; Ved, vB, on. vi8r, e. wood; Smed, smB, 
I on. smi8r, e. smith, t. Schmied; Slede^ slee, 0stl. ^iBa, ^IcCa, e. sled 
(sledge, sleigh), t. Schlitten; Tidur, ftwr (ikke „Tjur", som deDanske 
ofte skrive!), on. tiJurr, sv. tjader, lat. tetrao; mid-, mB- midtre, 
midterste, on. miflr, got. midja-, e. mid (jfr. t. Mitte), lat. medius; 
Iiid, li Fjeldside, on. (h)li8; bida, bia, on. bi5a, sv. bida; lida^ Zi, 
lide, ogs. gaa hen (om Tiden), on. li&a, t. leiden; rida, n(a), on. 
ri8a, e. ride, t. reiten; sbida, skri, on. skri8a, e. stride, t. schrei- 
ten; vid, vl, vid, rummelig, on. vi8r, e. wide, t. weit; Bod, 6o, Bud, 
on. bo8, e. bode (bebude), t. Bote; troda (treda), tra^ trsede, on. 



^) Dog gaar eng. th 1 Udlyden aim. over til Udtalen P som i batb., 
smith, og udtales sjeldnere som d: with, booth. Ogsaa oprin- 
deligt d er i Oldn. mellem Vok. blevet d; her har Eng. bevaret 
d, som i wade, wide ; Til eng. th svarer tydsk d, til eng. d 
tydsk t, derfor Bad, men waten, beten. Dog bliver udl. tyds'k 
d nu udtalt som t, altsaa Bad som bat. Jfr. Aasen, Gram. 
S. 24. 
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tro5a, e. tread, t. treten ; knoda, ktiAj fend, knade, on. kno9a, sv. knS^da^ 
^ knead, t. kneten; Froda, fr&s, on. froda, e^ froth; Blod, bl^, on. bloS^ 
e. blood, t. Blut; god, jrd, on. goSr, e. good, t. gut; mod, mo, modig^ 
traet, on. m68r, t. mtide; Glod, gld, Gl0d, on. gl68, t. Gluth; bjoda, 
bjd9, 0stl. bff byde, on. bjoda, t. bieten; I^od, IjO Lyd, on. hlj65 
(Qemere beslaegtet er t. Laut); ajod^,8Jd9, syde, on. sj69a, e. seethe^ 
t. sieden; Qud, gu (ffu^^if Gud ved), on. Gu5, e. Gt)d, t. Gott; 
Bud, hu, Bod, lidet Hus, on. bud, e. booth, t. Bude; Hud, hu, on. 
hu8, e. hide, t. Haut; lyda, Zya, on. (h)lj^8a (fjem. besl. t. lauten); 
bl0da, hl0, on. bloeda, e. bleed, t. bluten; f0da, f0, on. foeSa, e. 
feed; reda^r^tale, on. rcBSa; Moda, m^a, M0ie (af mod), on. moeSa; 
L0da, vestl. IM, 0stl. loUj lyu Lade, on. (h)la8a, Afh. hloSu ; Daude» 
ddU9 D0d, on. daudi, e. death, t. Tod; daud, ddv, d0d, on. dau9r^ 
e. dead, t. todt; Baud, SdU, Faar, on. sau8r; Bid, ^ Ed, on. ei3r^ 
e. oath, t. Bid; breid, 6r^t bred, e. broad, t. breit; leid, l^t led^ 
on. leiftr, e. loath, t. leid. Lyden 9 er i de allerfleste nynorske 
Dialekter aldeles forstummet, ogsaa i 0stl. Bymaal f. Ex. gld^ de^ 
Sdu, far, mor, bror, mB, ve, Id osv. I mindre dagligdagse Ord ud- 
tales d aim. efter B^en, f. Ex. oddl {o'di'l), n&da, d&d, Bd; baade 
udt. b&d9, m^e hverdagslig bodda; ligesaa ofte i Afledninger: det 
heder oftest gld, men altid gledd (glseda), glBddli. Man siger i daglig 
Tale hqUe frB, men i h0iere Stil (Historie) 8lt4tt9 frBd. Afledn. altid 
freddii. Men Bevarelsen af d i saadanne Ord skriver sig kun fra 
Bogen og har intet med d-Lydens Bevarelse i Folkesproget at 
gj0re. Derimod findes efter Ivar Aasen d og tildels 6 eller en Til- 
naermelse dertil i Nordfjord og S0ndre S0ndm0re, saaledes saiCdir^ 
^r dm'da, bldd, stdd, lid, hida Hie, smH Svie, bndt Snebrae. Se 
Aasen, S0ndm0rsk Gram. S. 9; Norsk Gram. S. 24. 106-6. Jeg 
har selv kun flygtig h0rt dette 6 fra Harham (Sdm.); i de fleste 
Bygder synes det nu „haerdet" d. e. lukket til d. Andre Steder^ 
isaer N. Gbr. og i Indtr0ndsk er Tandlyden bevaret som d mellem 
to opr. korte Vokale, idet den korte Udtale virker paa samme 
Maade som Konsonantfordobling. ^) Saaledes f. Ex. i Lesja vAdS 
vade, 8pdd& Spade, ndd& i nodo knade en Deig, frodo Praade, stvr- 



^) Allerede Oldn. havde ved Fordobling d, ikke 6, saaledes Edda, 
padda; dd, dd blev dd: breidd Bredde, e. breadth, vidd Vidde^ 
e. width; greiddi greiede f. greiddi af g^eida; leiddi ledede af 
leida. 
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dul St0l, Saeter/ nidi (og ni) vahtne nede i Yandet; i Lorn vdda, 
sp&ddy ndM di nodo^ trd pa trodo trasde paa Tnedebraettet. I Yaage 
er det stumt: det heder her ^ae, vi, kn&(9) ^i kn&a, ire pd troa, 
ligesom det i hele N. Gbr. er stamt i mange andre Ord, f. lEx. 
i Lesja ska^ Skade, &>^^a Snebrae, §l^a Slaede, tiur. I Indtr0ndsk 
og Namdalsk er Fordobling mere fremtraedende, saaiedes i Yerran 
(Ytter0en) vt^ddQ, spaddi, frod(d)o, tudur Tiur ; indre Namd. (Grong, 
Overhalden) vad(d)a, spaddi, skaddi, /od(d)dr Tiur, i v^ddi enYidje, 
^^ddi Smidje („Smedje'* i Dansk), oddo Hvirvel, Bagevje, ahn. 
indtr. tidu (se Ida, Aasen Ordb.), on. iSa, e. eddy. For Trdh. an- 
f0rer Aasen „vaadaa, laadaa, Svaadaa, Udu, Spudu, Tudur og T0- 
dur (d: Tiur)", Gram. S. 106. 

Opr. d foran Konsonanter, isaer ^*, ?, r. Vidja, oldn. viflja, 
sv. vidja, e. withe, jfr. t. Weide (Pil); Smidja, smidja, sv. smedja, 
e. smithy; i aim. 0stl. smiu, vlw, i Y. Tel. forbinder d sig med j: 
smi4dJ9, (smi^^d) Yinje, Mo. Yerber: ry4ja rydde, „Inf. kun til- 
dels tydeligt: rydja (Hard.), rydje (Sdm.); ellers ryggja [0: ry^^a], 
rya, ry, r0", Aasen Ordb. I det hyppige bi€fja bortfalder vel over- 
alt d: &ga, bB osv. — Foran 2 er d nu stadig stumt: sadla, on. sadla. 
nu salu, — Foran r ligesaa: den, dei adre, andre, on. aSra, a8rir, 
0stl. ara. I«edr (Leder), on. Ie8r, e. leather, nn. l^ Isr osv.; 
Vedr (Yeder), e. weather, nn. v^r, vBr osv.; ligesaa Fodr, for, 
]^0dr, fjor osv. Brad heder meget aim. briir, af on. Nom. bru8r. 
Se Aasen, Gram. S. 106. I S»t. aire andre, on. a8rer, jfr. Over- 
gange som d. Yeir, Aas. Gram. S. 115. Veir Yaeder, Sdm., Y. 
Tel., on. vedr m.; muligens har vi her Spor af en mere palatal 
Udtale, ligesom i dansk Veir, on. ve8r, n., hvorom nedenfor. 

Efter Kons. f. Ex. hadde, opr. havde, on. haf5e, jfr. e. 
had, middeleng. hadde, ags. haefde, t. hatte. Overensstemmelsen 
med de andre Fortidsformer har her som i nn. gjenindf0rt d, For- 
bindelsen rd, on. r8, h0rer hjemme i mange Ord, som Ard liden Plov, 
on. ardr (lat. aratrum), hard, Gard, Skard, Varde, Bord» Jord, 
Ord, Hurd D0r, on. hur9, XTrd osv. Her falder i de aeldste Maal 
d bort, saal. hdr, gar, or osv. hele Yestlandet, Y. Tel., (en ssBregen 
Undt. danner Silgjord og Fladdal, som har bevaret d i flere Ord: 
ard, varde, urd), desuden (efter Am. Larsens Meddelelse) et Bselte 
i S. Trdh.: Selbu, St0ren, Meldal, Bennebu, Opdal, Surendalen. 
De 0vrige 0stL Maal, deriblandt ogsaa de tr0ndske, har y,tykt 7^, 
altsaa gdi osv., se f. 



§ 14 a 6. Tancllyd. s, 89 

Paa lignende Maade er det gaaet den gamle d-Lyd i sven- 
skeDialekter; aim. bortfalder den som i Norsk, men bevares navnlig 
i Dalmaalet, dels som dj dels som d, det sidste i Elfdalen (den 
0verste Dal med det seldste Dalmaal), f. Ex. rwaida sv. vrida, gaiid 
sv. galet. 0stn. ga^i, se Lundell Sv. Lm. I, 25. Yed Ligedannelse 
findes ogsaa her ofte d, som vddd, sv. vada. I hoisvensk Daglig- 
tale falder d som oftest bort ligesom i Norsk : far, mor, hror, m&rAn 
hitti imoi^en tidlig (bittida = betids), go ft, bid osv. 

Det danske d i gode G-ud, Q-ade, lade, der indtraeder baade 
for gammelt t og 6, ^) dannes ved tesere Tilslutning af Tungespid- 
sen, derimod med Tungeryggen mere loftet, altsaa mere palatalt 
(^-agtigt), ligesom det ogsaa i Dialekter gaar over til ; eller i, 
f. Ex. nif eller ujj; ud; jfr. i dansk Skriftsprog Veir for det gamle 
ve8r (se ovenfor). Det danske blode d er saaledes noget forskjelligt 
fra d, hvoraf det kan betragtes som en noget svaekket Varietet, men 
betegnes i vor Lydskrift ved samnie Tegn (ikke f. Ex. dh for ikke 
at volde Forvexling med Aspiraterne, se § 11), f. Ex. gud, nddndd, 
thyddli; i Udlyden naermer det sig ofte s og kunde da betegnes ds, 
f. Ex. gnds. Det bortfalder i Dansk kun i nogle af de mest gjaengse 
Ord: fa%, mdt, 6tol, bs, bia osv., men bevares endog iEndelsen, som 
hWsadf ligesom on. htisit paa Isl. er blevet hiisiS, ligesaa i senere 
Oldn., hvoraf nn. ht^sSy hU's9 osv. Paa Pyen bliver det derimod 
stadig stumt: -e fd se gre, gld, gl^9, Man kan heraf formode, at 
den gamle, i Isl. og Eng. bevarede Lyd, i Norsk og Svensk aim. har 
gjennemgaaet en lignende Svaekkelse som i Dansk, f0r det i de fleste 
Dialekter ganske bortfaldt. 



I 6. 8. 



s er ligesom p stemmel0s aaben Tandlyd, men dannes ikke 
med Tungespidsen, men med Tungebladet mod Tandroden. Her- 
ved opstaar en eiendommelig hvislende Lyd med h0i Egentone ; ^) 



^) Idet t blev stemt, maatte det i Dansk efter Vokaler ogsaa blive 
aabent, paa samme Maade som gammelt d blev d, og b blev 8, 
se ovenfor under b. 

*) Naar man hvisker Lydene s, /*, p, vil man finde at S aim. har en 
h0iere Tone end de to andre Spiranter. Hvislelyden S har noget, 
der minder om Vokaleo L Heraf den i mange Sprog fremtrsBdende 
Forkj»rlighed hos Lyden s for Yokalen i: 08tnorsk vulg. arfnis 
Agnes, asparris Asparges; svensk potsitis Potetes, eng. potatoes 



A) Noi'Bk Lydftkrift. 

den kaldes derfor „Hvislelyd". Ex. sd, «fi, sU, s&l, sUsa, bOsa, d^, 
18; kassa^ passa, pass, I Kristiania yalgaersprog lyder det oite 
temmelig Isespende, idet Tungen er for langt fremskudt (mod Un- 
dertsendeme) : jassa (Kvindenavn, forkortet af Josefa) ofte naermende 
sig jdp^ uden dog ganske at gaa over dertil. Om 0stL ^ se ^ 
(Ganehvaelvlydene). En Tilnaermelse til s findes undertiden i Ud- 
talen af r, se dette. 

7. z, 

z, stemt aaben Tandlyd, dannes som^, men medStemraelyd; 
det er det saakaldte „bl0de s^ i nordtydsk Bose, fransk rose (det 
eng. er mere supradentalt og bar lidt grovere Summen) ; findes ikke 
i Nordisk, da 8 her overalt er „haardt" eller stemmel0st. En Til- 
naermelse til z findes undertiden i ostl. Byudtale af r, som i gTZfdh 
se under r, 

8. I 

I, aaben delt Tandlyd, se § 9, b. Det aim. norske I dan- 
nes med Tungespidsen mod Taenderne, idet Luftstr0nmien viger ud 
paa begge Sider af Tungen ; aim. med Stemmelyd. Det er omtrent 
det samme som det franske { i elle hun, belle skj0n, og ligesom 
dette tydelig adskilt fra det palatale 1 (^, se dette), hvis Egentone 
ligger 1 a 2 Toner h0iere. Ex. Id lade. It lide, Zo, lu, mU, pil, el, 
3ylj alhj syd0stl. dlh. Vestl. cUa, dcU (jUa, Ml), kily v^l, kdly stol 
(stoH), gul igtil) osv., hvor 0stl. bar „tykt 1", se i, 

Udtalen II, adskilt fra Id, h0rer hjemme i mange Ord, f. 
Ex. all, alle, Ball Bold, Fall, falla, GhaU(e) Galde, haUa haelde, 
kalla, Pall Baenk, Skalle, Stall, tralla, svalla snakke ; £|jella Bjaelde, 
fella fsBlde, gnella hvine, Hella flad Sten, Heller (-ar) EHippehule, 
ICjellar, smella, stella, svella svulme, velli^ vaelde, syde, Veiling 
(Vming)V8elling; Filla, ilia (iUe), KrUla Maeslinger, millom. Skil- 
ling, stm, stilla, Svill Grundstok, vUl vild ; BoUe, holl huld, Koll, 
Svoll, Toll, VoU; full, Gull, KnillKr0l, Bull, rulla, UU; firUa, 
gylla, hylla hylde, Hylla Hylde, trylla. Jfr. on. allr, falla osv., 
^. all, fa^, t. alle, fallen osv. Dette 11 bevares dog kun i en Del 



II 



(i Begyndelsen udtalte man i Skandinavien det engelske Ord efter 
Bogstaverne som potdtQS, senere i Norge pot^tes efter det eng. 
pote^tli^Z). Jfr. ital. ami du elsker, af vulg. lat. amis for klas- 
sisk lat. amas, som endnu er bevaret i Spansk. 
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af Landet uforandret. Som bekjendt bliver 11 i Vestl. til dl: ddls, 
kddid Stav. og Berg. Stift; i Sset. og V. Tel. til dd: adda, kadda. 
NordenQelsk, nordbergensk og oplandsk faar 11 Ganeudtale: kaH 
Trdh., k^*lh Gbr. (Vaage), kdjh 0sterd., se I. Sydostl. MKa, und- 
tagen Byemes Omegn, som har kalh, ksJla. 

I de fleste af disse Ord er i Dansk indkommet den falske 
Skrivemaade Id, efterat det oprindelige Id var faldt sammen med 
11 i Udtalen. Tidligere skrev man endog aid, aide: „ald Jordens 
Fylde". Blot i ganske faa Ord er 11 blevet staaende: a)le, Balle, 
Bolle, stille, tildels ved fremmed Indvirkning. 

I 0vre, isser Vest-Telemarken og Ssetersdalen bortfalder i 
foran Konsonant (undt. Tandlyd), og Vokalen faar iOrstatningsfor- 
Isengelse, som ht'vd halv, k^vd kalv, hUme Halm, tkg Talg, f^J9 f0lge, 
on. fylgja; med forkortet Vok. foran lang Kons. : fokk Folk, stoppi 
Stolpe, i Skafse, Mo, Vinje o. fl. Begyndelsen hertil fandtes ial- 
fald delvis allerede i Oldsproget, hvor man ofte finder halfr, kdlfr, 
halrar, folk osv., hvilket i Isl. er blevet Kegel. Uregelmsessig er 
Tel. ^av(9) selv, on. sjalfr, sjdlfr. 

% stavelsedannende (stemt) i, isser efter Tandlyd: 0stL 
han'd'l; hass'l eller htisfsal; Vokall0sheden er efter de aabne Lyd 
mindre afgjort. Efter nogle Lyd er d mere fremtrsedende : gaffsL 
Tegnet ' kan ogsaa reprsesenteres ved Accent: handlj forkortet 
af han'dl, 

M, stemmel0st (pustet) 1, fremkommer naar man udtaler 
h med Tungen i Z-Stilling, er vaesentlig samme Lyd som det 
kymriske (walisiske i Wales) 11 i IilangoUen (Bynavn). Det 
findes isaer i Nordenfjeldsk og det nordl. og nordvestl. S0nden- 
fjeldske foran t, i N. Berg, ogsaa foran andre stemmel0se Kon- 
sonanter, i det sydl. 0stl. ogsaa for b1, isser indlydende. Saa- 
ledes sahlt, mahU, aim, Trdh., N. Berg,, 0sterd., Gbr., Vald., 
Hall. I Vaage har k^Hl = kald i Neutr. kdhlt eller kdHt med tem- 
melig svagt Pust; i Rend. (0sterd.) lyder det kdfl^ kcAt uden Pu- 
stelyd. Ligesaa hghlt, skghlt, mQhita Gbr., hohlt etc. 0sterd. (T0nset), 
j^Mp9 Opstryn (N. Berg.), Sandnses (Sset.) ; kahla Kjedler Hall. = V. 
Tel. kaslar, vestl. og on. katlar (af ketill, Kjedel), v^hl^ Hall, (men v^^lo 
Vald.), ellers ofte 0stl. vsehh, v^hh vesle, lille, sehh aesle, tiltaenke, 
vestl. etla, setla (ogs. on.). Saadanne Former indeholde egentlig 
langt M -\~ Ij altsaa Skrivemaaden sdhh forkortet for sehlhl-h. Den 
almindelige 0stl. Former dog a?^^, vassfs (ogs. = vexle); flere Ste- 
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der iindes beggo Udtaler ved Siden af hinanden, f. Ex. 0. Tel. 
(Nesheiud). Sjeldnere fremlydende, soin hJA slaa (aim. ostl. ^, ^)y 
hida Slaede, Eidskog, Maa Brandvold (SoL) 

Alinindelig skrives hi kun for den staerkere (pustede) Va- 
rietet af den stemmelesiB Lyd; for den svagere (hviskede) Form er 
blot I tilstreekkeligt, ^) vestl. hatl, se § 9 c Slutn. Ogsaa indlydende 
bores efter stemmelos lukket Kons. et i forste 0ieblik stemmetost I 
(med stemmel0s Tilglidning: ^J): vestl. veth; vi bar ber Spiren til 
det 08tl. v^hh; vestl. ^byh^kld; efter Fremlyd: vestl. M^, p^ldgg, 
I aim. Lydskrift kan Tegnet ' udelades. 

Undertiden synes I i ferste 0ieblik ^temt, i det sidste stem- 
mel0st; dette kan skrives Ih: saiht, 

Ofte nsBrmer hi sig den palatale Udtale hi, se nedenfor. 
Det synes oftere unilateralt, med Aabning tilboire f. Ex. i Sel^ 
oiler tilvenstre f. Ex. i Stryn (NQ.), uden at dette synes vaeseotlig 
at aendre Lyden. 

shl, Undertiden bores en Overgangsform med Spor af det 
oprindelige 8, idet Tungen i forste 0ieblik endnu ikke ganske 
bar sluppet 5-Stillingen, altsaa et lost dannet s, som delvis smelter 
sammen med hi; denne Mellemlyd kan betegnes shl. Saaledes i 
Hjartdal (Tel.) v^shh, shld, LishhJiord Lillebered, on. LitlaberaJ, 
0. Tel. aim. liMahord. 

9. n. 

w, Tandnaeselyd (dental Nasal), er et d udtalt gjennem Nae- 
sen, se § 9, c; i Kegelen stemt: n&j nl, fin, gran, gdna, kant, 
danSj Amis, 

Udtalen nn, adskilt fra nd, borer bjemme f. Ex. i annan^ 
a9n, anden, annat, anna, andet, Anna (-e), banna, fann fandt, 
grann iin, Qranne, hann, kann, Mann, sann Adj. sand, spi»in, Kan- 
na, Fanna; brenna, kjenna, renna, Enne Pande, Senn Gang; finna, 
ostl. finnd, spinna, vinna, inn, inne, Kinn, linn mild, Minne, Skinn, 
stinn, Tinn Stedsnavn, riml. af Tinna Flint; Fonn, Onn, Tonn 
(Tann), Kvonn (Kvann) Angelika; Brunn, kunna, Grunn, grunn 
Adj., Iiunn Rullestok (on. blunnr), Miinn, Bunn Busk, Krat, Bun- 

^) N0iagtigere ^l med stemmel08 Tilglidning, f. Ex. hxM, men dette 
er mindre tydeligt, da det let kan forvexles med det tostavede 
hat^l, Derimod kan \'>€^l9 ikke misforstaaes. 



§ 14 a 8, 9. Tandlyd. Z, n. 93 

nan, tunn, Tunna (de tre sidste Ord bar i flere Maal y). Jfr. on. 
annar, akk. annan, madr, akk. mann, sannr osv., sv. annan, mann, 
sann; t. Mann, e. man. Men dette nn bevares ikke overalt ufor- 
andret i Udtalen. NordenQelds, Nordberg: og Opl. faar nn Gane- 
udtalen: ma9}9^ Trdh., m^%n Gbr. (Vaage), mdrifi (mdr^n) 0sterd.; 
dette bliver igjen mann, Modum o. fl., se r^. I de sydbergenske 
Kystmaal bliver nn til dn (svarende til Overgangen mw-6m), f. Ex. 
kadna, Oradne, br^dna, r^dna, fidna, Vidsteen Shi. S. 36. Paa 
Jaederen st^idn Sten, udt. omtr. som isl. steinn (Nom.). Denne 
Overgang findes ligesom 6m for mm ogsaa i Lappisk, f. Ex. sadne 
Ord, kvsensk sana; dadne Tin, kv. tina (Qvigstad, Beitrage). ^) 

I Dansk er den falske Skrivemaade nd indkommen paa 
samme Maade som Id, foranlediget ved, at det opr. nd blev udtalt 
som nn; saaledes troede man, at der skulde skrives f. Ex. mand, 
da man jo skrev sand, land. 

'n, stavelsedannende (stemt) n, findes i 0stl. voM^n; saale- 
des udtales ogsaa svensk vatten, botten^ medens on. vatn, vestl. 
navny agn er enstav., se § 10, 2. 

few, stemmel0st (pustet) n, findes undertiden i 0stl. for kn: 
hne Kne, hniv Kniv, egentlig Forkortning for hn -}- n, o: en Por- 
bindelse af stemmel0st n med stemt n, jfr. ovenfor under M. Al- 
mindelig skrives hn kun for den staerkere (pustede) Varietet; blot 
n er tilstraekkeligt for den svagere Form i vestl. vdtn, se § 9 c 
Slutn. Ogsaa indlydende h0res efter stemmel0s lukket Kons. et i 
f0rste 0ieblik stemmel0st n (% jfr. ^l under M): vatna {vaif-nd), 
rotna, brotna; vakna, sakna; opna, glapna; efter Fremlyd: knB 
{=UnB)j knlv, 

b) Tilbagetrukne Tungespidslyd. 

Naar Tungespidsen trsekkes op fra Tsenderne mod Ganen, 
opstaa de tilbagetrukne Lyd, *) der i Norsk og Svensk dele sig i 



^) Efter erholdte Oplysninger bar jeg fundet, at den lappiske Ende- 
vokal rettest bestemmes som et h0it (haevet) e, ikke Bom aabent 1. 
^) De i den indiske Grammatik saakaldte „Cerebraler", egentlig en 
uheldig latlniseret Gjengivelse af det oldindiske murdhanja d. e. 
- Ganehveelvlyd (murdhan Hoved, Top, det 0verste). Navnet svarer 
derfor naermere til det af nyere Fonetikere brugte „Kakuminaler", 
af lat. cacumen Top 

Norvegia. I. 7 
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to Underarter, Guiumelyd (Supradeutaler) og Ganehvaelvlyd (Kaku- 
miualer). Overgang€*ii fra Tandlyd til disse Lyd, baade historisk 
og fysiologisk; dannes af r. 

a) Gummelyd 

eller Supradtmtaler (ordret „Overtandlyd") dannes ved at saette 
Tungespidsen mod Gumnierne eller Oph0iningen over Tandroden 
(§ 1). De kan med Undtagelse af r betragtes som en mindre ud- 
praeget Art af de tilbagetrukne Lyd. 

1. r. 

r, afbrudt eller trillet aaben Gummelyd, det almindelige 
ostnorske r i vdr, trS, arm, skarro, dannes ved at vibrere Tunge- 
spidsen mod Gummen. Det horer saaledes efter sin Dannelse na^r- 
mest til Gummelydene, men naermer sig ofte i sin Klang temmelig 
til Tandlydene, saa at det mere minder om d end d. Denne Lig- 
hed bliver st0rst, naar r, kraftig trillet, slutter sig saa naer som 
mulig til en foregaaende lukket Tandlyd, som i italiensk tre. Men 
selv da vil man altid finde, at Tungen lia^ver sig noget, i det samme 
den slipper Tandlyden. Lyden r regnes saaledes rettelig til Gum- 
melydene. Dette bliver endnu klarere, naar man betragter dets 
Virkning paa en folgende Tandlyd, hvorom nedenfor. 

Kraftigst og oprindeligst klinger r-Lyden maaske i Nordre 
Gudbrandsdalen i Ord som narr% ^(hr\ turr\ der bestemt adskilles 
fra saadanne som bar med kort Vokal og kort r; her synes endog 
Afglidningen stemt, saa at Udtalen bliver ganske som i Svensk tQrr\ 
Ellers er i saadanne Ord Afglidningen almindelig stemmel0s (§ 11). 

I Almindelighed er r stemmelost foran stemmel0s Konso- 
nant, som i sharp, mark; foran stemt Kons. er det stemt og klin- 
ger da kraftigere, som i arr, arm. Dog findes der ogsaa foran 
stemmel0s Kons. et kraftigt stemt r flere Steder paa 0stlandet, til- 
dels i Sveriges Nserhed; denne Udtale er tilstrsekkelig betegnet ved 
rr, Saaledes skarrp Vaage ; skssrrp, stasrrk Sol0r ; morrk S. Odalen ; 
skarrp Naes (Rom.) ; skarrp Hedrum (Jarlsb.) *) Udtalen er ganske 
som det svenske skarrp , stmrk. 

Ogsaa foran Tandlyd er trillet r bevaret i Vestlandsk, 



*) Denne Udtale kan muligens tildels, f. Ex. i Jarlsberg, have vaeret 
Egenhed hos erikelte Personer. 



§ 14 b, a 1. Gummelyd. r. 95 

hvortil her horer V. Tel., tildels ogsaa andre Fjeldbygder, navnlig 
altid i B0inmgen. Saaledes findes foran t trillet stemmelost r i 
svdrt, jdrfa, stort, Vestl., V. Tel. Af en gammel Mand paa Voss 
tror jeg endog at have hort t'&rrt med gjenneinf0rt stemt r. 

Foran d findes stemt trillet r i enkelte Ordstammer i et 
Str0g af V. Tel.: ardj varde, xxrd (men ftflr, gdr, or osv.) Silgjord; 
harddleg Svartdal; ard Hvideseid. Desuden i hele 0v. Tel. i Boi- 
ningen: Twrddj spnrdd, jordd; ligesaa Vestl.; ssr dn V. Slidre 
(Vald.). 

Foran n findes stemt trillet r i enkelte Ord, hvor de alminde- 
lige Overgainge fra m til nn, dn osv. ikke er indtraadte (jfr. Aasen 
Gram. 107 nederst), som aim. i Ordet em (er^n?) Vestl., 0v. Tel., 
Hall. o. fl. Demaest i Boining og Afledning: Jcdr'n Karlen, wur^n, 
mfUar'n, SfmrnvQ V. Tel., ligesaa Vestl.; p& m^n V. Slidre. 

Foran I samme Lyd; pserh^ farleg V. Tel. f. Ex. Silgjord, 
faorl^ Vestl. f. Ex. Voss. 

Foran s findes stemmetest trillet r: mittfjorSy tdka h^st^n 
ie fors (til Fodring), Silgj.; lignende Vestl. 

I det syd0stlige og flere andre Steder paa 0stlandet er r- 
Lyden svagere og slappere trillet. Isaer findes i aflfekteret eller 
kjaelen Kristianiaudtale et „kleiset", ofte naesten utrillet og derfor 
5-agtigt r, der er stemmel0st i Ber0ring med stemmel0se Konso- 
nanter ; det kan betegnes rs, da det ligger naermere supradental end 
dental Udtale: f. Ex. frs^, borsto (kjaelen fin Udtale for at undgaa 
det hverdagslige 6ortta eller det vulgaere bortta); frsykt9U skar^. 
En lignende Udtale findes i Vang i Valders foran stemmel0se Kon- 
sonanter : jpyrs^a, skdtipd, svdrst eller maaske ^arst. *) Denne Ud- 
tale danner Overgangen fra det vestlandske svdrt i Sogn til det 
0stlandske svdrtt i Slidre. Undertiden fremkommer denne Udtale 
som Svaekkelse hos enkelte f. Ex. svagelige Personer i Egne, hvor 
den ellers ikke findes. I Trondhjems By er Kleiselyden meget frem- 
traedende, f. Ex. jorst^n Hjorten (Navn paa et Lyststed); oprindelig 
er vel dette fin Udtale for at undgaa jortt, som der synes at vaere 
den vulgaere eller dialektiske Udtale. 



^) I „Gamle Reglo aa Bispo fraa Valdris", Kristiania 1850, findes 
rs ved Siden af r: versto, varst, verste S. 78, snarst 66, te 
kyrs'i 54, derimod te ^jyrky 15 osv. Vi har nu Forklaringen 
til denne Egenhed i Skrivemaaden. 
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En tilsvarende stemt Kleiselyd findes i Kristiania for r i 
Ber0ring med stemte Lyd og kan betegnes rz, da det minder om 
Lyden z (stemt s): gxzfJUi gv^v, 

I Graden af Styrke og Stemmelyd, og i Yibrationens Maade 
er der overhovedet Rum for de forskjelligste fine Afskygninger i r- 
Lydens Udtale, som ofte kun kan maerkes af Indf0dte, men neppe 
beskrives. Overhovedet er Udtalen af r noget af det mest indivi^ 
duelle i Lydsystememe, saa at nsBsten hvert Sprog, ja ofte hver 
Dialekt bar sit eget r. Det er umuligt, ialfald upraktisk, at betegne 
alle disse Nuancer. Denne Mangfoldighed forfleres yderligere ved 
det skarrende t eller Dr0bellyden, hvoroni nedenfor. 

hr, stemmel0st (pustet) r, fremkommer, naar man udtaler 
A og r paa engang. Almindelig skrives hr kun for den stserkere 
(pustede) Yarietet af den stemmel0se Lyd. En saadan Udtale fo- 
rekommer maaske tildels i det Tr0nderske, f. Ex. skahrp] en lig- 
nende Udtale skal findes i Nordsvensk, f. Ex. i Angermannland, se 
Lundell, Sv. Lm. I, 44. Men den staerkere Udtale er aim. ikke saa 
tydelig adskilt fra den svagere som hi fra I, og det kan derfor i de 
fleste TilfsBlde vaere tilstraekkeligt at skrive r: sharp j mark. 



Vi gaa nu over til de eiendommelige tilbagetrukne Tunge- 
spidslyd, som i 0stlandsk er fremkomne ved r-Lydens Forbindelse 
med en f0lgende Tandlyd. 

Her maa nu f0rst adskilles forskjellige Aldersgrader: 1. 
Gammel Ber0ring, i Ordets Indre eller Ordstammen, som i svart. 
Hertil regnes ogsaa ofte gamle Endelser, Afledninger og Sammen- 
saetninger, som stort, Smurning, Laurdag. 2. Ny Beroring^ 
ved Udtraengning af mellemliggende Lyd som mort m0rkt, kar'n 
Karlen; tildels ogsaa ellers i Endelser, Afledninger og Sammensaet- 
ninger, hvor Oprindelsen tydelig f0les, saa at Ber0ringen for Be« 
vidstheden foregaar paany; tildels i fremmede Ord og Navne; samt 
i Ordsammenst0d i Talens Sammenhaeng, f. Ex. er til, er du. Man 
ser altsaa, at Endetillaeg og Sammensaetninger tildels vakle mellem 
begge Klasser. Der kan tildels adskilles endnu flere Aldersgrader 
efter Dialekternes forskjellige „F0lelse" eller ubevidste Opfatning. 

De omtalte Forbindelser behandles saal. forskjellig, eftersom 
de opstaa ved gammel eller ny Ber0ring. Saaledes maa ved r ud- 
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skilles de gamle r-Forbindelser, hvor allerede i Middelalderen r 
bortfaldt, som rs-ss: fosa; rl-ll: Slling; rw-ww: honn Horn osv. 
Gammelt rd bliver tykt 1, nyt bliver i 0stl. rd eller yd. 

Idet r st0der sammen med Tandlydene <, d, s, Z, n, opstaar 
der i hele det 0stnorske, hvortil her ogsaa kommer det Norden- 
^eldske til og med Salten, eiendommelige Lydsammensmeltninger; 
idet de to uensartede Lyd ligesom indgaa et Forlig (Kompromis) 
og komme hinanden imode paaHalvveien; r-Lyden mister sinTrille 
og gaar over til en flygtig Glidelyd, men til Erstatning traekker den 
Tandlyden (Tungespidsen) op til Gummeme eller Ganehvselvet. Der 
opstaar saaledes en tilbagetrukken Tungespidslyd, der bar et fra 
den rene Tandlyd forskjelligt, mere eller mindre dumpt eller „tykt" 
Prseg. Der er heri to Grader, den „halvtykke" Gummelyd og den 
„tykke" Ganehvaelvlyd. Oprindelig bar vel r -\- Tandlyd blot frem- 
bragt Gummelyd, men Dialekteme gaa ikke sjelden videre, belt til 
Ganehvaelvlyd, idet Gummelyden forbeholdes visse Tilfselde ; saaledes 
faa ofte Forbindelser af r „halvtyk", Forbindelser af„tykt" 1 „tyk" 
Udtale. Den forudgaaende Glidelyd er saa rask, at de fleste Fo- 
netikere, isaer de for denne Lyd fremmede, betragte den hele For- 
bindelse som en ensartet Lyd, altsaa f. Ex. 5t;att, svatt] men for 
Indf0dte er det dog kjendeligt, at Lyden er anderledes i Begyn- 
delsen end i Slutningen ; den populsere Opfatning er, at man i Gum- 
melyden h0rer „tydeligt r", i Ganehvselvlyden „tykt Z",hvilket sidste, 
som vi nedenfor skal vise, dog er aabenbart urigtigt. I Forbin- 
delser som hdi^du f0les denne r-agtige Lyd tydelig som tilh0rende 
forste Stavelse, hvilket viser, at den kommer foran. Det synes der- 
for mest praktisk at betegne Glidelyden ved halvtyk Udtale som r, 
f. Ex. svartj storty horny karl, ved tyk Udtale som r, f. Ex. svart 
osv. For Tydeligheds Skyld fordobler jeg i det naestf0lgende de 
lange Konsonanter, altsaa svarttj svartt; ellers er enkelt Konso- 
sonant tilstrsekkelig. 

2. r. 

r, utrillet Gumme-p (supradentalt spirantisk r), forekommer 
aim. kun som Glidelyd og skulde da egentlig skrives ', f. Ex. sva^% 
men vi finde det mere praktisk og tilstraekkelig tydeligt at skrive 
svart eller svartt. Nsermere se ovenfor og under de enkelte Lyd 
lige nedenfor. Selvstsendig Spirant i (harVj.tre, Selbu o. fl.. Am. 
Larsen. 
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3. t. 

t, supradentalt t (halvtykt t, Gummelyd). I 0stl. Bym. 
f. Ex. Kristiania er boxi\ den naturlige Udtale, bort den finere (i 
h0iere Ord som jsertd, smssrh kun r). Ligesaa stori, stofiA, stov 0. 
Ogsaa i flere 0stlandske Bygdemaal synes f. Ex. suxi af sUr adskilt 
i TJdtale fra fUri af fu^ (med tykt Z), skj0nt Udtalen paa de fleste 
Steder bliver tyk i begge Tilfaelde. Saal. ^'artt, ^wyt, ittrt, hier^ 
(bar) Kristiania (vulg.) med Omegn ; Mrt varmt, Naesodden (Folio), 
Jarlsberg o. fl., synes adskilt fra Ord som svaH svalt. Ofte synes 
Slutningen at naerme sig den rene Tandlyd (f), men at skjelne skarpt 
mellem x^ og x^ er neppe muligt. I Sol0r v^rt vamit, se under L 

4. d. 

« 

d, supradentalt d (halvtykt d, Gummelyd), i 0stl. Bym. 
Mi^du bar du, s&fdu ser du. (Derimod 5r, 6or, nor, og i laerde 
Ord lasrd, gar da osv.). Ogsaa her naermer Slutningen sig ofte den 
rene Tandlyd (altsaa nsermere ^eiE). En lignende Udtale findes i 
flere 0stlandske Dialekter, f. Ex. mofdi Mor din, med meget svag 
Glidelyd, eg. m^di) Vaage (Gbr.), Tuddal (Tel.); se^du Selbu. ' 

En Tilnsermelse til denne Lyd eller en Mellemlyd af denne 
og Tandlyden findes i flere gamle Maal for dn af opr. rn. Det 
kunde synes passende at betegne denne Overgangslyd ved dn (Retskrift 
uden Punkt), men da den er vanskelig at skille fra den rene Gumme- 
lyd, synes dn mere praktisk (eller dn hvor n synes naermest Tandlyd). 
Saaledes hgdn (Horn) Jsed., Hard. I sjiedm (Stjerne), Vang i Vald., 
synes man virkelig at h0re en Mellemting mellem r og d. Vi har 
rimeligvis her det f0rste Trin i Overgangen fra m til det rene 
dentale dn, som ellers synes den almindelige vestl. Udtale, f. Ex. 
hodn, kv^dn, bjbdn. 

5. s. 

s, supradentalt s, 0stl. Bym. Zars, fdrstd vdsr^, harsk^ bat'- 
dX^k, Ofte mere dentalt i Slutningen: lots. En lignende Udtale 
findes i Kristiania Omegn, maaske ogsaa andre Steder paa 0stlan- 
det^ f. Ex. A:(>rs; ogsaa i Nordland f. Ex. S. Salten Aroys. (I gam- 
mel Ber0ring ellers aim. Assimilation). Denne Lyd opstaar nogle 
Steder i det Nordenfjeldske og N; 0sterd. foran Tandlyd, altsaa 
uden ydre Foranledning : h^i Soknedalen; (St0ren, S. Trdh.), T0n- 
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set,*) Tyldalen (men h^'^ Lilleelvedalen); klinger uden r-Glidning 
o^ naesten som en Melleralyd af s og 5 eller s,. Om en mulig 
Grundfomi *fe^§^ se nedenfor. 

6. 1. 

1, supradentalt 1, 0stl. Bym. kax\ (Karl, Navn), fdrlU d&x\h 
«rli (ofte vaklende : Ifserli^ pasrh er finere, Ifserli, pssvh lidt simplere 
eller mere dagligdags Udtale). Ogsaa her klinger Lyden ofte mere 
dentalt i Slutningen: kdrl, Imellem det finere kav\ (kdrl) og det 
vulgaere kdJi er der'for indfodte 0rer en himmelvid Forskjel, skj0nt 
den f. Ex. for et engelsk 0re knapt vilde vaere maerkbar. 

7. n. 

• 

n, supradentalt n, 0stL Bym. homy koTn, jse^^i barn, gdrn 
Gram. Aim. ogsaa i 0stl. Bygdemaal for det ikke assimilerede rn 
(Aasen Gram. 107), f. Ex. 0rn (orn). Mest udbredt synes denne 
Udtale i det Nordlandske, hvor den endog aim. findes i ellers assi- 
milerede Ord, saaledes i Salten h&Tii Horn, Mrn Korn, tdrn Torn 
(Gildeskaal, efter Prof. Blix's Udtale) ; sk&rn Skarn (Aasen, Ordb.). 
Det er denne Lyd, som menes, naar det heder, at disse Ord „ud- 
tales med tydeligt r", som man oftere h0rer paastaa. I Indtr0ndsk 
iarn aim., jmrn Ytter0en (Verran, naer ^), vulg. Trdhjemsk; dt^x^ 
Stjerne, ftoe'jfcarn B0gerne, Verran. I 0sterd. bar vi i T0nset For- 
men s^na Stjerne, men A«WdHJ0rne og H0ne (naermere n end n); 
i Bendalen ssem Stjerne, Msxna Syvstjernen. I T0nset ogsaa 
t&Tons Nypetorn. I Hall, vakler Udtalen mellem erni og ^rnj. I 
det Vikske begynder 6arn, ^farn at traenge ind fra Byerne isteden- 
for det seldre ban, gan. I Jarlsberg er Jarn Jem aeldre, ^'^rn yngre 
Udtale; i Smaal. aeldre j^nn, yngre j^n. En Form som jan bar 
jeg ikke fundet nogensteds, ^) derimod findes jdxn saa naer Hoved- 
staden som i S0rkedalen ; i Hakedalen er Forboldet som i Jarlsberg. 



*) En Gaardbniger fra T0nset fortalte mig, at det i Faaset-Grenden 
hedte hsBSt med rent s; ,, Fdsadtir/yan'^ y ^Agde ban, J^gg tor/r/a p& 
torjfna, Tyldtrii §lser a i gomm'dnr'^ Dette som Exempel paa, 
hvilke trssffende Yttringer om Sprog og Udtale man kan h0re af 
tsBnksomme B0nder. 

^) Forboldet er som ved Tel. sjdv^ hvor man skulde veute SJaiK 
Denne Uregelmcessighed maa grunde sig paa det i begge Ord for- 
angaaende j, jfr. Viksk jd Le for Ijd] aim. nordisk jd ja, on. ja. 
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Ligesaa er pa aim. eller hj-ppig Udtale i nj' Ber0ring, som 
TcCCm Karlen, hix^t ^^^ ^^^ kUdXii Karen (Kvindenavn), mt^rn 
Muren, fc^m for han, ^cfyn gjorde han, SChaxn Ageren, de ^rn/a det 
er inte (ikke), & h€tt9Tn hvad heder han, Akershus. I Fjeldbyg- 
derne han l&g i wiyrn, jekk m^ W^ ™*^^ Koen, N. Gbr., Vald., 
Hall. Det staar her overalt i Modsaetning til r» af f (tykt 1), f. Ex. 
d(yrn Stolen, af 8tol\ i Slidre g&rn af gA^ Gaard, derimod i Vang 
^drn, fordi det heder gAr. 

fi) Ganehvaelvlyd (Kakuminaler) 

eller „oinb0iede" udtal&s med Tungespidsen tilbagetinikken og om- 
boiet (eng. inverted, Sweet Handb. 32. 38) mod Ganehvaelvet, altsaa 
indenfor Gummerne, f. Ex. 0stl. svartt, stort, furt fult, storn Sto- 
len, hafs, hdrs Hals. Den forudgaaende spirantiske Glidelyd for- 
holder sig med Hensyn til Varighed og Styrke ganske som ved 
Gummelydene; den er meget rask, men overmaade kjendelig for et 
Ostnorsk 0re; almindelig opfattes den af Ikke-Fonetikere som tykt 
1, altsaa ^svdtt'^; dette viser ialfald, at Glidelyden er en saerskilt 
Lyd, og at Lydforbindelsen klinger anderledes i Begyndelsen end i 
Slutningen. Omvendt er aim. Fonetikeme, f. Ex. de svenske, til- 
boielige til at anse hele Lydforbindelsen for aldeles ensartet belt 
igjennem (homogen), altsaa svatt, sut, Ogsaa de for disse Lyd frem- 
mede, f. Ex. Vestlaendinge, h0re her kun et urent t osv. Dette 
viser paa den anden Side, at den forudgaaende Glidelyd er temmelig 
flygtig; muligens er den i Svensk endnu raskere end i Norsk. Der- 
imod er det for enhver indf0dt Fonetiker en Kjendsgjerning, at Ud- 
talen i Ord som svartt er ganske forskjellig fra det fuldstsendige 
tykke 1. For at overbevise sig herom beh0ver man blot at pr0ve 
paa at udtale stort som stoit med det tykke 1 i stoi; det vil falde 
ganske anderledes vanskeligt og lader sig neppe gJ0re uden mellem- 
kommende Stemmeglidning; det hele klinger da langt mere vidtl0f- 
tigt og indviklet. Det har lykkedes mig at finde et virkelig fore- 
kommende Exempel paa t foran Tandlyd i Lom: hats, ofte fiat's 
med staerkt udviklet Stemmeglidelyd: e ha ihU i hat^sB^ jeg har 
ondt i Halsen. Dette klinger aldeles forskjelligt fra det aim. 0stl. 
harsy hdrs (Lesja hars; Vaage afvigende h^trs). 

Den tykke Ganehvselvudtale er karakteristisk for hele det 
0stlige Norge undtagen det nordligste (fra Lofoten nordover) og for 
hele Sverige undtagen det sydlige. Ligesom Gummelyden synes ud- 
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gaaet fra r, saaledes synes Ganehvaelvlyden udgaaet fra pd. Disse 
Lyd findes ogsaa i flere andre Sprog, som i Indisk. Ogsaa her 
ansees de for at vaere opstaaede af r, Overhovedet synes de ikke 
at tilbore de oprindelige Lyd i de indoeuropaeiske Sprog. Men af 
og til findes de dog ogsaa i flere Sprog og Dialekter uden nogen 
saadan ydre Poranledning (spontant udviklede), blot som Afvigelse 
fra den almindelige Udtale. Noget, som tyder paa, at denne Ud- 
tale oprindelig bar vaeret fremmed for Oldnorsk, er, at on. ps naesteij 
altid i Nynorsk, ja allerede i Middelnorsk, findes assimileret til ss, 
f. Ex. Poss on. fors, Tosk porskr, Bust burst, tyat pyrstr t0rst, 
aim. fyst fyrstr, stdst stoerstr. Her bores i Bygdemaalene intet 
Spor af tyk Udtale som i Svensk, hvor det beder ftyrs osv. (rs, 
Lundell Sv. Lm. I, 41). I Nynorsk bar man ved rs aim. kun i 
fremmede eller Kulturord den tykke eller balvtykke Udtale; saale- 
des maa k(^s (on. kross) regnes for en nyere Form ; lars er mindre 
nationaliseret end Lasse. Ligeledes blev i Middelnorsk m ofte 
eller aim. til nn (bonn, konn), og rl til 11 (jail, kail), skj0nt disse 
Overgange ikke er blevne gjennemforte undtagen i de mest bver- 
dagslige Ord; men netop disse er de mest bevisende for Udtalen. 

Et oprindeligt r forvandler i 0stl. en folgende Tandlyd ikke 
alene til Gummelyd, men Bevsegelsen gaar, som ovenfor bemserket, 
oftest videre belt til Ganebvselvlyd. Men bvor den ene, og hvor 
den anden af disse Udtaler findes, er endnu ikke tilstraekkelig bragt 
paa det rene, tildels fordi begge ikke altid er saa tydelig adskilte; 
der findes Mellemtrin. Dog bar jeg det bestemte Indtryk, at den 
tykke eller kakuminale Udtale er aldeles overveiende i det S0nden- 
fjeldske. Tildels adskilles her gammel og ny Ber0ring. Derimod 
synes Supradentalerne byppigere i det NordenlQeldske ligesom maa- 
ske i det Svenske. ^) Et tykt 1 forvandler over hele 0stlandet, 
ogsaa nordenfjeldsk, en folgende Tandlyd til Ganehvselvlyd. Men 
denne Forbindelse maa ved de lukkede Tandlyd (t og d) altid vaere 



*) Lundell troede f0rst, at baade r og ? i svensk Maal dannede Su- 
pradentaler; senere kom ban dog til den Erkjendelse^ at t ofte 
danner Kakuminaler og derved adskilles fra r. Mig gik det om- 
vendt. Jeg troede i Begyndelsen, at Udtalen overall i 0stl. var 
fuldstaendig ^tyk" undtagen i Byerne. Efterbaanden blev det mig 
dog klart, at i flere Dialekter r virker halvtyk, i tyk Udtale. 
Men jeg blev ligesom Lundell for sent opmserksom herpaa til at 
kunne underkaste det bele Felt en ny Pr0velse. 
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opstaaet veil ny Beroring, d. o. ved Endetilkeg eller Sainmensaet' 
ning; oprindeligt It og Id forandres nemlig ikke paa denne Maade. 

1. r. 

• 

fj kakuminalt spirantisk utrillet r, findes isaer soin Tilglid- 
ning til de egentlige Kakuniinaler som i svarft; fremkommer af t 
foran Tungespidslyd : sorsen (maaske sDr^en) Solskin, af sof-sen, N. 
Gbr.; tor siUiy tolv Skilling, N. Odalen; garhus igarldm) gaardlos, 
ostl.; gurrOty gurrot Grulerod, 0stl.; tSrreyk 01r0g, af 6^ Varnie^ 
Hedem. o. H. Som selvstaendig Lyd forekommer det isaer i 08tl. 
Former som stofr Stole, Akershus, Soter, for stOtaVj som findes 
f. Ex. i 0sterdalen (Rendalen), Hedm. o. fl. I Lier synes det at 
lyde naermere stotr, altsaa i Begyndelsen med mere 1-agtig Lyd. 
Navnet Soler, udtalt af indfodte, lyder for mig sAffy efter Am. 
Larsen naermere sdtr. mdr^r maler, S. Akershus, mief^r N. Bom.. 
SoL, jfr. mCCtdr Smaal. (stxtr? stjaeler, Rodenaes). I Former som 
dertt^r^ hurddar er aim. ogsaa Endelsen r kakuminal Spirant, skj0nt 
ofte naermere Tandlyd. 

2. t 

• 

t, kakuminalt eller tykt t, aim. 0stl. af -f -|- ^ (^y Ber0- 
ring) eller r -\- t: fieri (fdrt) faelt, furt fult, listigt, hdrtt halvt. 
0stl. svartt sorftOf stort, sUrty lurty vdrt varmt (tildels ogsaa ft, se 
ovenfor). I Rendalen (0sterd.) skdrtt skarpt, mdffn Markedet (af 
Marknaden, jfr. 0stl. bjaertnes Bjerknaes, Stedsnavn), men rt i Nav- 
nene mar'ten, martd (som fremmede). I Sol0r efter Am. Larsen 
aim. rt af gammel eller tidlig Ber0ring: ^artt, stort^ men rt ved 
ny: t'^rt varmt, wwrtt m0rkt, mssrtia maerkede, stofifi. I N. Gbr. 
findes tt ligesom andre lange Konsonanter med stemmel0s Tilglid- 
ning, altsaa svahrtt\ dog lyder denne temmelig svagt (sva^rtt) og 
kan derfor i almindelig Lydskrift maaske lades ubetegnet; en lig- 
nende, endnu svagere Udtale i Vang (Vald.), hvor dog Lyden er 
naermere rs, se ovenfor; ligesaa i Hoi (Hall.). Udtalen kunde her 
betegnes som sva^rtt, men ogsaa lades ubetegnet. ^t litor fiVaage, 
af litot f. liden. 

Paa Graensen for den tykke Udtale i Tel. har man i Tinn : 
norfte nord-til, nordover, i den 0stlige Del (Mael, 0stbygden), men 
no/te i den vestligste (Dal Sogn), svartt kun 0stbygden, ellers si>art. 
I Tuddal hdrtt og hdtvt halvt, men kun svart, ligesaa Hjartdal. 
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Ganske undtagelsesvis bliver rt til t i bdfi bort i, 0. Te- 
lemarken o. fl. 



3. d. 

d, kakuminalt eller tykt d, aim. 0stl. af ? + d eller r -\- d 
i ny Ber0ring, saal. fordd fulgte af fotjd, fgrtdfdd fortalte, i 0. Tel. 
sjxirdds skildtes (*skjuldes af *skyldes), Hjartd. h^rdd h0rte, ^^rda 
kj0rte, sjeldnere hoefa (Fet); derimod udtales det hyppige ^gjorde' 
aim. joi9, sjeldnere jordd, saaledes • undert. Hovind (Rom.) ; jordd9 
N. Odalen, i Rendalen jordd gjorde, jots Jorde. I Afledninger og 
Sammenssetninger: sperja spofddgd sp0rge Gaader (Spurninger, on. 
spurdagi), N. Gbr. ; hufda L0rdag, Laurdag. Ved Ordsammenst0d : 
har'du. Ved Bortfald: userddd Varme af vermde, Lardal i Jarlsb., 

• • • • • 7 7 

sjelden af aeldre Ber0ring: 0stl. orddor Older, Or, i Vaage dtirdre; 
0stl. hufdar og hufr Hulder, ufdor Vang (Hedm.), af aeldre oldr, 
hiildr, hvis oprindelige Form er bleven fordunklet, riml. ved Bort- 
fald af d; Ord som aldr, skvaldr, hvis Oprindelse er klar, be- 
handles aldrig saaledes. I Holtaalen (efter Am. Larsen) serddrd n. 
Race, af eldre = Elde, Aas. Ordb., altsaa ny Afledningmed r, og 
maaske paavirket af ala. I Rend, h&rddd Byld, af bolde, paavirket 
af en 0stl. Form af Bola Haevelse, bolen hovnet. 

Ved Forvexling eller Omvending af Forholdet (Kontra- 
Analogi) bliver enkelte Gange tyW 1 til rd (ellers er det rd, som 
bliver -?), saaledes i Vaage l^yrde^ vasrkdl^yrde Byld, ellers aim. ^yle, 
nogle Steder J^yid = Kyla, Kul, Byld, on. ky'li, n. ' I Hemsedal 
(Hall.) endog afde Alen, i Hoi aie, i Tinn (0. Tel.) a^en, on. pin, 
alnar. Det afvigende a'kdrn as sserd, moden til at skjaeres, Vaage, 
er maaske at forklare som en ny Afledning med d istedf. det saed- 
vanlige saer = on. skaerr. 

4. s. 

• 

s, kakuminalt eller tykt s, aim. 0stl. af r + 5 eller i -]- s: 
Ictrs Lars (tildels ?ars), /iersfe vasrs; hars, hdrs Hals, oftere hdr§, 
isaer syd0stl., men ogsaa Vang (Vald.), 0. Tel; fe^r^ Helge0en 
(Hedm.), h^rs 0, Slidre (Vald.); afvigende h^irs Vaage. Ligesaa 
pyr^ P0lse (pylsa) N. Gbr., Vald., porsd 0. Tel., jpoer^ RoUag 
(Num.), ptrs9 Rend. Lignende Former i det Nordenfjeldske. I 
Ranen (Helg.) endog nlrs nlfsa Nils Nilssen (Prof. Blix), som ellers 
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heder nils niU'n. Ved Ordsammensted f. Ex. ^i n^dr ^Ua en ny 
Stue, Hakedaleii. 

Lyden nsermer sig Sj men falder ikke ganske sammen der- 
med. Efter den populaere Opfatning h0rer man i hdr? virkelig i, 
se ovenfor. 

En lignende Udtale, men uden r-Glidning, findes i mange 
0stl. Maal for opr. s foran 1, som da tillige bliver kakuminalt: sld, 
§llk, rsei^Je vesle (lille) og vexle; nassld „Nisle" (Nelde), Hedm., 
nisl9 Akershus. I Asker ha^^l, ha^^lum (Stedsnavn), hask'^l Bidsel ; 
ligeledes paa Naesodden, i Aker osv. Ogsaa denne Lyd har stor 
Lighed med b. Paa mange Steder vexler den med eller gaar over 
til hi; vashh, se ovenfor. 

6. n. 

n, kakuminalt eller tykt n, aim. 0stl. af ? -f w, sjeldnere 
r -{- n: ddrrif dltrn Dalen [dat, dai), a'rny &rn Alen, on. oln, 
Stamme aln- ; gct'rn Gaardew (jgctt)j aim. gSrn gal, riml. af gasiirif ^), 
der findes f. Ex. Solor (endnu aim. 0stl. n. gaUy gasfi gait); sfo'rti 
Stolen, skfCrn Skolen {skuid)^ sku'rn Skurden {skui), diirn ell. dudrn 
Prokosten, Dagverden (dw^a, dtlaf, i Gbr. o. fl. dugui)y mj^rmr 
M0ller, on. mylnari, senere miulnare (14:de Aarh.). *) 0stl. fu^garn 
af fv^gdlj ifoggdt Nobs, Rom.), i Viksk fduYn (fduf), gam'mdrn af 
gammal, altsaa her af Z + ^ (f0rst N. 0sterd. og Trdh. har ubst. 
garrimdt), ligesaa noUkarn af ndkkdl {ndkkat Kra. Omegn, se ne- 
denfor). 

I Former som hdrs'n Halsen, svartfn Svarten (den sorte) 
kan det efter Lyden vaere tvivlsomt, om ikke det sidste n b0r skri- 
ves n, da Lyden synes naermere dental. Imidlertid forbliver Tun- 
gen paa samme Plads, og n bliver derfor det rigtigste. 

Af r -]- 7i: maaske nogle Steder i Ord som orn, jsern (aim. 
syd0stl. 0rn osv. se ovenfor). smorniy Sol0r, 0sterd. (Storelvd., 
Rend.), Gbr. (Vaage, Lesja); undertiden smoniy Lom, smuniv 
Hoi (Hall.). 



^) I Spydeberg hedte det efter Wilse for hundrede Aar siden „g8slin^; 

nu heder det gSrn, n. gaii. I T0nset er gdiin den seldre, gltrri 

den nyere og aim. Udtale. 
*) Derimod bliver gammelt In til tl i 0stl. Ifona Badstue, T0rrehus, 

af mn. kitdna, on. kylna, opr. af lat. culina (oolina), ligesom mylna 

af lat. molina. 
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Undertiden synes n uden ydre Foranledning at faa Udtalen 
n eller en lignende Lyd, saaledes i N. 0sterd. og Namdalen. I 
T0nset hono eller snarere honno Hane, groLn, m&n Man (paa 
Hest), sdn S0n, non Midaften, von Udsigt, Kans. Her er Udtalen 
naermere tyk end halvtyk, og r-Grlidningen ikke synderlig fremtraB- 
dende. I Indre Namd. (Grong) samme Lyd i Ord som sqnnQkQnnQ 
Siainnekone, hdvLniy Hane, vdni Vane, SQn S0n. Jfr. hermed en 

o 

lignende Udtale i svensk Angermannland, se Lundell 8v. Lm. I, 44, 
her betegnet som supradental. Den tykke eller halvtykke Udtale 
synes saaledes i disse Dialekter paa et tidligere Trin at have vseret 
den normale '„haarde", d. e. n udtales saaledes, naar det ikke var 
mouilleret. Paa en lignende Maade er det tykke 1 herskende i sv» 
Dalarne, hvorom nedenfor. 

6. I 

Ij kakuminalt delt 1, er et I dannet med Tungespidsen mod 
Ganehvaelvet; forekommer i 0stl. Ord som sld, vassle, hassl, uden 
maerkbar r-Glidning. Det adskiller sig i Lyd ikke meget fra al- 
mindeligt 1; det naermer sig til det „tykke 1", men adskiller sig 
derfra ved Mangelen af Tungeslag. Det opstaar ogsaa af nyere 
r -|- J og faar da aim. r-Glidning, som spdrlag Vaage o. fl. Saerlig 
udpraeget paa Grand af Fordobling og mindre fremtraedende r-Glid- 
ning bar det forekommet mig i dSfle, Lom, 

For Resten behandles rl meget forskjelligt, idet gammelt 
rl aim. assimileres som i Elling; jfr. med enkelt X pseh, Perle^ 
linneh Linerle, Vaage; pel^j llnel^ Hoi (Hall.), ^) sv. aria, i Trdh. 
Stift padl osv. 

7. I 

t, det egentlige saakaldte „tykke 1", er den mest udprsB- 
gede af alle kakuminale Lyd, men er ikke noget rent kakuminalt 1. 
Det dannes f. Ex. i di ved forst at traekke Tungespidsen op mod 
det midtre Ganehvaelv uden at ber0re det, hvorved i f0rste 0ieblik 
en r-Glidning fremkommer, der er for flygtig til at beh0ve Beteg- 
nelse; derpaa foregaar Hovedbevaegelsen, idet Tungespidsen med et 
Slag f0res fremover langs Ganen henimod Taendeme, i Slutningen 



*) Det 0sterdalske rinnihh riml. af lin-e(r)tla, *rinitla, on, ertla^ 
ligesom asMe af aetla. 
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ined flygtig Ber0riiig. Bliver Beroringen ganske borte, naermer Ly- 
den sig det spirantiske r; bliver Bereringen mere, og Tungebevae- 
vaegelsen mindre energisk, naermer Udtalen sig til rd, Ved dette 
Tungeslag opstaar den eiendommelige skiftende Lyd, som vi kalde 
tykt 1, fordi den for os ligner mest /; fremmede finde den aim. mere 
lig r. At den ligner 1, beror neppe paa Indbildning, men paa en 
virkelig Tilnaermelse til I i Dannelse, ^) idet Luftstr0mmen under 
Tungeslaget ikke synes at vaeret ganske afstaengt paa Tungens Sider. 
Lyden kan saaledes maaske betragtes som et ufuldkomment udtalt 
rd med Tilnaermelse til L 

• • • 

Det tykke 1 bar noget af Spirantens Natur, navnlig i forste 
0ieblik; men det bar ogsaa noget explosivt, da der et 0ieblik er 
Ber0ring, og Lyden ikke lader sig fortenge. Saaledes bar Lyden 
en meget indviklet og mangfoldig Karakter, der gj0r den omtrent 
nraulig at udtale for fremmede, endog for Vestlaendinge, medens et 
0stlandsk Barn meget tidlig Iferer at udtale den i de foi*skjelligste 
Stillinger. 

Saaledes bliver { et af de paatageligste og mest karakte- 
ristiske Maerker for 0stlandsk, skJ0nt det undertiden synes at have 
strakt sig udover sit oprindelige Omraade. i findes i hele det Son- 
denfjeldske undtagen Vest-Telemarken, og i det Nordenfjeldske til 
og med Nordre Salten (Beboerne af Lofoten og Finmarken, som 
ikke kan udtale {, faa af sineNaboer 0genavnet „Skolper", 5/i:()Z2?9r). 
Om Lydens Udbredelse i Norge og Sverige gjselder det samme som 
om den tykke Udtale overhoved (se ovenfor), thi med t f0lge overalt 
de 0vrige kakuminale Lyd. 

B;imeligvis er Lyden i fra f0rst af opstaaet af rd (eg. on. 
rd,^) Den findes i aegte 0stlandsk overalt for rd: fea^ hard (haard). 



^) Fremmede, som pr0ve at efterligne Lyden, gj0r den uden Undta- 
gelse altfor lig p. Af de Indf0dte opfattes Lyden overalt som 1. 
Hermed stemmer ogsaa den nedenfor fremsatte Theori om Lydens 
Udbredelse, hvorefter Udtalen af opr. 1, men ikke af opr. (isoleret) 
r paavirkedes af den tykke Lyd. 

^) Et enkelt tidligt Spor af tyk Udtale er maaske Navnet Jon Giuls- 
son, der staar to Gange i et on. Brev fra S0rum af Aar 1382 
(Dipl. Norv. I), og (hvis ikke af Gylls, Gills) mul. = Giur8sson, 
af Giur8r = Gyr8r; det senere Navn Jiiel^ Jtiul, Jfr. Ghiurder, 
Ghiiurder Dipl. I Tunsb. 139L Vistnok synes Formen X her paa 
den Tid enestaaende, men senere f. Ex. i 16de Aarh. findes den 
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gat Gard osv. Var den oprindelig opstaaet af 1, havde den neppe 
kunnet drage det opr. saa forskjellige rd med sig. Naar derimod 
f0rst rd var blevet ?, var det paa Grund af den l-agtige Lyd na- 
turligt, at den rev det oprindelige I med sig. Paa den tykke Ud- 
tales Yestgraense findes flere Steder, isaer 0verst i Valders og 0. 
Tel., en mindre fuldkommen Udtale af f, idet Tungeslaget bliver 
mindre udviklet, saa at Lyden naermer sig r. I Vang (Vald.) synes 
Udtalen naesten ganske r og burde egentlig skrives saaledes: dAr 
Dal; men jeg har dog foretrukket ddt, fordi dette er meget tyde- 
ligere, bl. a. til Adskillelse fra Ord som gdr, se nedenfor. Ligesaa 
i Tuddal, N. Bo (0. Tel.), dog er Udtalen her naermere i, Det 
skulde ikke forundre mig, om man ved naermere- XJndersogelse fandt 
denne Udtale ogsaa i Hjartdal. Nu har man netop i flere af disse 
Graensebygder (Vang, Hjartdal) r for opr. rd, saaledes har = hard, 
gdr = Gard. Dette kunde synes at tale mod min Formodning, men 
taler i Virkeligheden derfor. Flere Ting tyde paa, at disse Dia- 
lekter oprindelig har havt den vestlandske Udtale ogforst i Lobet 
af de sidste 2 a 3 Aarhundreder faaet den tykke Lyd. t er da 
indkommet fra de ostlige Naboer og har meddelt sig til opr. I, som 
dog har beholdt et Spor af sin aeldre vestlandske Udtale; derimod 
var gammelt rd paa den Tid forlaengst blevet r, som ikke laenger 
kunde paavirkes af i (isoleret r kan ikke blive tykt). 

En mindre fuldkommen Udtale har { ogsaa foran s i Tinn 
(hats, potsd) og Tuddal (hats, potsd), hvor Tungeslaget ligeledes er 
svagere. Omtrent den samme Udtale har hats i Salten, MfsHelg. 
(Prof. Blix's Udtale). Fuldstsendigt Tungeslag har jeg kun h0rt i 
Loms hais eller haPs, hvor s synes dentalt. Fra 01and anforer 
Lundell hat§, Sv. Lm. I, 40. Det er allerede omtalt, at den aim. 
0si\, Udtale er hars, hdrSy ligesom at overhovedet t foran Tunge- 
spidslyd mister sit Tungeslag og bliver r -\- Kakuminal. 

Det tykke 1 findes i de forskjelligste Stillinger, dog aldrig 
fremlydende som i sv. Dalmaal fWn liden, ^tvd leve; aldrig forlaen- 
get eller fordoblet; aim. ikke efter de mest lukkede (tynde, palatale) 
Vokaler, hvor den palatale Udtale I ligger naermere og maaske 
-endnu findes nogle Steder; saaledes aldrig af opr. 1 efter opr. i, 



oftere, saaledes KamineffiLol Kamfjord Dipl. IX Tunsberg 1554. 
Ved denne Tid maa den tykke Udtale ansees for at vaere trsengt 
ganske igjennera. 
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sjelden efter opr. e, y, vaklende efter 0. Saaledes altid mU, pll 
(i sv. Dalmaal mift P^^i ^^?^ Svale omsat af stifi, Brunlanaes^ 
Eidanger; jfr. nirs Nils, Ranen). Ligeledes af aabent i: spd Spil, 
bBl Stund. Altid spdu {spUa V., sp0ld 0. Tel., spdld I. Trdh.) pa 
fsla (-un Vald., Hall.); aim. d, eliVj dog ^, S^i^ Trdh. Stift. 
Aim. sglj saaledes Trdh. Stift og St0rstedelen af det S0ndenfjeld- 
ske, dog spi Hall., 0. Tel., T0nset. I Tinn heder det syl, barka^ffh 
Strube i Vestfjorddalen, derimod spf osv. i 0stbygden, aim. yta 
hyle. Af syt igjen «?f , sl^ Sol0r, Naes i Hall. o. fl. 

VedVokalen er Porholdet uklart; det heder altid 0I 01, 
af on. ol (aabent 0), derimod d0^ (Tinn), aim. syd08tl. do&f, af on. 
doell (langt lukket 0); her har N. Gbr. (Vaage) den afvigende Form 
dof med kort aaben Vokal, men 0I; derimod mJ0i, fje^, Tildels 
har vel her Adskillelse fra opr. y gjort sig gjaeldende; saaledes ad- 
skilles i N. Gbr. 0l 01 fra 0^ Varme, Lm. Yl, on. ylr. Overhove- 
det spiller i saadanne Uregelmaessigheder baade Efterligning (Ana- 
logi) og Adslallelse (Differentiering) en stor RoUe. 

De fleste Dialekter har altsaa vanskeligt for at udtale i efter 
de mest iukkede Vokaler; det falder letterc at udtale det efter de 
aabnere, hvor Tungen har mere frit Spillerum. Der, hvor i taales 
efter de mere Iukkede Vokaler, bliver da ofte disses Udtale aab- 
nere. Ved de opr. lange Vokaler gjaelder dette isaer 0, som bliver 
aabnere og mere tilbagetrukket, f0rst d^l (Tinn), dof (Vaage), aim. 
syd0stl. doef . Dette gjaelder endnu mere de opr. korte (og en Grad 
aabnere) Vokaler ^ y 0; disse bliver gjeme endnu aabnere: vxl, 
vdt = vel, oe^ = Yl, m/oe? = Mjol, on. mjol. Den omvendte Tilb0ie- 
lighed findes (ligesom ved r: Sr, b^r Jarlsb.) enkelte Steder: v^i 
Namd., Heii Smaal., on. Helini; de ^te det er det, Jarlsb. Om- 
vendt bliver a ofte til a, 3g: syd0stl. d&t Dal, adskillig herved fra 
Ord som hdty gdi af opr. rd. Opr. kort o bliver gjeme langt oe, 
kort 6: hwi Hul, on. hoi, fd^k. 

Undtagelser, hvor I mod Ssedvane ikke er blevet i, i Tinn,^ 
paa den tykke Udtales Vestgraense: Msel (Stedsnavn, Vestfjordd.), 
ssel lykkelig, fsel (men h^t, piet). Disse Udtaleformer kan have 
holdt sig fra aeldre Tid eller vsere indkomne vestenfra. Ordet s^l 
har paa hele 0stlandet I, Paalaldende er i Sol0r ssela Saele, twla 
Taele (Frost i Jorden); maaske er her s^la paavirket af sasl, og 
tsela af s^la, medens ellers muligens Udtalen sM har holdt sig til 
Adskillelse fra s^^a. 
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Til Slutning nogle Exempler paa i i forskjellige Stillinger, 
isaer i det sydl. 0stl. 

A. Af opr. 1. 

1. Efter Vokaler. a) Efter og mellem Vokaler, aim. 
laage: dai {dai), gaia, kai, st&t, stdf, ota Olaf, Ole, so'ta Solen, 
fui listig, gut (0sterd. got), hast (hM Viken), vxt (va^ Viken); 
ftcei Kul, on. kol, hodt Hul og Kulp (on. hoi og hylr), doef D0I. 

Efter korte og halvlange Vokaler, hvor saadanne findes be- 
tonede: gata (g&ta) gale, matia {mdtd) male, f&ta {fata) Fole. 

b) Sjelden udlydende i ubetonede Endelser: noJckat 'N0gel, 
Kr.a Omegn (Asker, Baerum, S0rkedalen, Aas), 0demark, tildels 
Berg (Smaal.), overf0rt fra mktdr og nokk^rn; gam'vmt findes f0rst 
N. 0sterd., Lillelvd, og Trdh., overf0rt fra ganCfe og gam'mdrn, 
som ogsaa er aim. s0ndenQeldsk ; stovvaf Trdh. 

Det aim. Porhold er, at I bliver uforandret: nok'kal 0, Aker 
0. fl., den aim. TJdtale i det Vikske, i Jarlsb. yngre nokkdl, aeldre 
dels nykkdl (Hedrum), dels nylfU (Lardal), nykkyl Rakkestad (Smaal.), 
nylj^yl, nylfyl N. Smaal., Rom., Hedm. (ogs. -^?), 0sterd., Gbr. {-il 
Faaberg) osv. Ligesaa gamal (gammalX dpal, jtdul, Ustil, ittil {^itil), 
h£esp9l (41), dsivdl (men dxvdv^i), sal af sa'el, Sadel, ffel Kjedel, 
ogs. sold, Ifeh, hovvdl {JvMvdt Tuddal), stWvdl osv. Opr. grunder I 
sig her paa seldre I, der endnu aim. findes i 0sterd. og Trdh., idet 
ogsaa her t er den sjeldnere Form. 

Undtagelser danne de eiendommelige Former sllut Trae- 
skestav, Asker, Aas o. fl., slyut Rom., af slegil (*slegiul, jfr. mid- 
delnorsk kaetiuU f. ketill), tyssul Rom. af tistil (*pistiull), y^^ut, 
ytjut, Kjertel, Rom. af ittil (*itjul), on. eitill. Disse er maaske 
dannede efter M0nster af Ord som dugut] slutd Eidsberg (Smaal.) 
0. fl. i Lighed med dutd, Kr.a Omegn. 

c) Foran Konsonanter, som ikke er lukkede Tandlyd : fotk, 
hoik, svotk Kjsep, stolk Stilk, karstotk Kaalstilk (af stylk, *stolk, 
on. stilkr), stotpd, vdlp Hvalp, halm, hdlm(d), hdlv, kalv, kvdlvd 
hvselve, golv, sjeldnere t6l;v (aim. tgll, toell); haelg, aim. hdlj Helg, 
Helligdag, tdlj Talg, fotje f0lge. I Fjeldbygderne fo^lfe Folket, syd- 
0stl. fon^d. 

Foran d eller I i Ordets Stamme danner I aldrig. Kaku- 
minal undtagen i Ord som ordddr Older, Or, hurdd^T Hulder (se 
S. 103). Er f0rst t opstaaet i Stammens Udlyd, frembringer det i 

Norvegia. I. 8 
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Boiniiigen foran Tandlyd Kakuminaler, saaledes aim. m&ia maale 
- m&rt9 maalte, fuf - fUrt, fofp = fylgja (f0lge) - fordda = fylgde 
(fulgte); dog bliver'-f i 0. Tel. aim. assimileret til I, saaledes iTinn 
jie^B gjaerde - jasUd, mB^d maale - msetUd, toffi turde - tolda. 

I beskyttes ofte af f0lgende jj navnlig efter palatale („bl0- 
de") Vokaler. Saaledes i Tinn soljk = Lm. selja, toljk telja, doljk 
dylja, sjoljk skilja, j Fortid sfJcfo, faicfo, dnlde, 8Jxxld9, I Bygderne 
s0ndenfor Tinn tildels vaklende: i Tuddal to^d men sblja, i Hovin 
f&rtd{jd fdrtaldd, toljd, soljd; i Hjartdal og Sauland t61;jd tardd, soijd 
sserda osv. Nsermere Hovedstaden heder det s^lja, ssdja Rom.^ 
Smaal. o. fl., sBh Kr.a Omegn, Fortid s^Ud, fort^a Asker; fgr- 
ts^^ja, men s^lja Fet (Rom.), Trygstad (Smaal.). I Sol0r swtja, 
tastja, fryrtse^a, dvtja, Fort. f«rcfo men Sd^^lda; hoe^u bylgja B0lge. 
I N. Gbr. sse^a sssrdda Lesja, sae^ja saeldd Lorn, fortwija - tarddd 
begge. I bevares altid efter i, saaledes vilja at ville, sUju (opr. 
sdju) Seljetrae, oftest ogsaa naar Vokalen bar faaet en bredere Lyd, 
saaledes «2/Z;w S. Lesja, Mj0sens Omegn, sdlju S. Sol0r (Brandvold, 
Grue), Rom. (Fet, S0rum), Kr.a Omegn (Aker, S0rkedalen, Asker) 
0. fl. Derimod sy^u Lom, sy^u og suiju Skiaker^ sostju Vaage 
og S. Grbr.; iVald. syiJB Vang, scetjo N. Aurd.; i Hall, scetjii 
(Hoi); i 0sterd. s^tje Rend., sofje Storelvd. T0nset. Eiendomme- 
ligt er selli N. Trdh. (Ytter0en, saelU Namd.); lign. i sv. Diall. 

Opr. II bliver aldrig -?, se under I. 

2. Efter Konsonanter, spm ikke er Tandlyd: bid Blad, 
gia glad, bid, fid, pfa (piaga, pidgd) pleie, vaere vant, kfd klo; 
gamid gamle, gam'ta den gamle Kone, noUktar Nogler, JcraytSj 
tavte. I Tinn nokktd nogle, leg^^e loierlig, morsom. I Num. oysktd 
ungdommelig osv. 

Her hen borer oprindelig ogsaa Ord som ha^gdf, hdg'gdt Hagel, 
fu^gdij focfgdi Fugl (i Viken fdui), ska't/wt Skavl, aifvdt ell. ctvst 
Avl osv. (Derimod efter Tandlyd I, som has'sdl af hasl, han'dal, 
se ovenfor). 

B. Af opr. rd, 

Kun efter Vokaler: hat haard, gat Gaard (hstgClrn), vcLta 
Varde, at Ard (Plog), jsetd Gjerde, jot, bo^, not, Ut, bst. ula Urd, 
Stengrund; st^t stiv af *styrd, i Tinn stytj on. stirSr; ftoef f. Byrde, 
i Tinn byt^ on. byr8r. 



§ 14 b, y 1. Hultungelyd. s. Ill 

I Endestavelser: haUvot Halvor, af HallvQrdr (-vordr), Tinn 
(haZrvor Vestfj.); d/ugui Davre, af dogur8r, Fjeldbygdeme. 

I B0ining : joid gjorde, sjeldnere jordd. I Fet (Rom.) spoef 9 
= spurde; Ti^id - h0rde. 

Ved Ordsammenst0d sjeldnere. Jarlsberg er bekjendt for 
Udtalen faiin Far din, moii Mor di,. ^a er det, da ^i^ det er det. 
I Sol0r h0rte jeg undertiden i;a'^u var du, da «;a^'fa d^ det var da 
det. EUers heder det aim. Sfre er det, t'^rw var du, da va^ra dB; 
fardin ell. fdrdin osv. 

hi, stemmel0st (pustet) t, forekommer undertiden foran stem- 
mel0se Konsonanter, saaledes i Smaal. vahfp Hvalp, ysfefjpa hjaelpe, 
Spydeberg, Skibtvedt, Rakkestad; mdfefZc Maelk, Selbu; hahtft halvt, 
Hoi (HaU.). 

y. Hultungelyd. 

. s. 

8, tydsk ach i Fisch, Sohuh, engelsk sh i fish, shoe, 0st- 
norsk s^i {sB, si) Ske, ml Shawl, S0 = SJ0, sa = sjaa (se), syts skyde, 
si Ski, silliri Skilling, sasra skjaere. Denne Lyd er beslaegtet med 
^, f. Ex. 0stl. sl& ligner tydsk schlagen, men er dog ikke samme 
Lyd. Idet man gaar over fra s til s, trsekkes hele Tungen noget 
tilbage, Forkanten („Eggen", Western) b0ies opad med Ganen, men 
Tungeryggen saenkes, saa at der inde i Munden opstaar et hult 
Rum, der frembringer en dumpere og mere sammensat Lyd („Kje- 
delresonants", Sievers, Phonetik 103). Den forkortes almindelig 
ligesom i Tydsk ved fremskudte Laeber (labialiseres), isaer foran 
„runde" eller labiale Vokaler som o, u, 0, y. Labialismen er ikke 
saa stserk som i Tydsk, men ogsaa den bidrager til at gJ0reLyden 
dumpere. I Svensk, isaer Sydsvensk, findes der en egen Afart af 
denne Lyd, nemlig staerkt labialt s, der tillige er gutturalt og lyder 
som en Mellemting af x (tydsk aoh-Lyd) og s, f. Ex. i fiijdsjuk, se 
Lundell, Sv. Lm. I, 75 ; min Englische Philologie 43 ; Sievers Pho- 
netik 104. 

s h0rer naermest hjemme i den 0stligste Del af Landet; i 
det S0ndenfjeldske isaer i Gudbrandsdalen, Glommendalen og Mj0s- 
bassinet. Det synes ofte at naerme sig noget til s, saa at Lyden i 
sdf su ikke er saerdeles forskjellig fra den i sl&, I de vestlige Dele 
af Landet hersker en tyndere, mere palatal Udtale, se nedenfor. 

8* 
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I Modsaetning hertil danner det 0stlige i en Tilnaermelse til den 
svenske Udtale. 

2. I 

i, stemt S, fransk J i je juge, eng. („zh^) i pleasure, An- 
des ikke egentlig i Norsk. Det forekommer mig dog undertiden i 
Vestlandsk at have h0rt en lignende, men mere palatal Lyd, idet 
i Ord som liggja Qi^^a = li44j<^) i-Lyden tildels udtales med st0rre 
Summen, nsesten som lic^ia, Egentlig er vel dette S palatalt eg 
skulde have et lignende Bitegn som ^, men da Lyden er sjelden, 
og det rene i neppe forekommer, er Tegnet S indtil videre til- 
strsekkeligt. 

§ 15. Tungeryglyd eller Ganelyd*) (Palataler, „tynde" Lyd). 

DisseLyd dannes med Tungeryggen hsevet mod den haarde 
Gane, f. Ex. den bekjendte Lyd j. Almindelig dannes de saa, at 
Tungen tillige nsermer sig en anden, mere almindelig Konsonant- 
stilling, enten Isengere fremme (Tandlyd) eller laengere bag (Strube- 
1yd). Herved synes man at h0re denne anden Konsonant i en mo- 
dificeret Form, med en Bilyd af i eller j eller en Naermelse dertil ; 
den kan saaledes betragtes som en Sammensmeltning med j 
(Konsonanten og j udtalt paa engang), altsaa en ensartet Lyd, for- 
skjellig fra en Konsonant med j efter. 

Disse Lyd blive saaledes gjennem j beslaBgtede med de pa- 
latale eller „bl0de" Vokaler e i y 8b 0; det er derfor, at Guttu- 
ralerne eller de „haarde" Lyd k og g aim. blive „bl0de" foran 
„bl0de" Vokaler. Udtrykkene „haard" og „bl0d" er vistnok ube- 
stemte og uvidenskabelige , men dog ret betegnende for den natur- 
lige F0lelse og den populsere Opfatning. Ved sin Tilnaermelse til 
j faar Konsonanteme en h0iere Egentone og en tyndere, ligesom 
mere kjaelen Lyd. Disse Lyd kunde derfor kaldes „tynde" i Mod- 
saetning til de f0r beskrevne „tykke". Det er de samme som de i 
de romanske og slaviske Sprog saa hyppige „mouillerede" *) Lyd. 



^) Egentlig skulde det hede „Tungeryg-Ganelyd" men da dette falder 
vel tungt, bar jeg foretrukket de kortere TJdtryk, og navnlig 
„Ganelyd." 

*) JJdt.mulj^rddd; fransk mouiller bl0dgj0re, opbl0de, udt. f0r mnlB, 
nu mujs. 
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Man maa ved Ganelydene efter det foregaaende adskille 
to Trill : Forganelyd eller Prsepalataler, som naerme sig Tunge- 
spidslydene og Midtganelyd eller Mediopalataler, som naerme sig 
Tungerodlydene. ^) 

a) Forganelyd eller Praepalataler dannes med den for- 
reste Del af Tungeryggen haevet mod den forreste Del af Ganen 
(Portunge mod Forgane), medens selve Tungespidsen aim. er fri 
(nsermer sig eller hviler paa Undertaendeme). Herved opstaa Lyd, 
der ligne Tungespidslydene, men bar et j*-agtigt „klisset" eller kjae- 
lent Praeg. Dette er de mest karakteristiske og de mindst almin- 
delige blandt Palatalerne. Vi bar ber de lukkede Lyd J (^, de 
aabne ^ | ? ^. ^) 

Ligesom de fleste „tykke" er ogsaa de „tynde" Lyd aim. 
uoprindelige i Sproget; de opstaa af Tungespidslyd enten ved Be- 
r0ring med Ganelyd eller derved, at de Dialekter, bvor de bore 
bjemme, ikke kan forlaenge Tandlyd (isaer I n, tildels ogsaa t d) 
iiden at „palatalisere" eller „jodere" dem d. e. udtale dem med 
Ganelyd (sammensmeltet j), Dette er for dem den bekvemmeste 
Maade at forstaerke eller forlaenge Lyden paa, f. Ex. aH^ marm 
Trdb. Saaledes forekomme de fleste Praepalataler Q r^, sjeldnere 
t ^ lange eller fordoblede. 



^) Jeg inddeler disse Lyd noget anderledes end Lundell. Lundell 
bar 4 Slags: 1. „Dentipalataler", mine Prsspalataler. 2. „Pr8Bpa- 
lataler^, mine Mediopalataler. Kun disse er virkelige Palataler i 
aim. Betydning og b0re nsBrmere sammen ; de f0lgende danne Klas- 
ser for sig selv. 3. ^Mediopalataler^^, bos mig og aim. Guttm*aler 
(Strubelyd). 4. „Postpalataler", bos mig og aim. Uvulaere (Dr0- 
bellyd). Jeg bar beboldt de aim. Navne, da disse tydeligere ka- 
rakterisere de forskjellige Klasser, bvoraf navnlig Palataler og Gut- 
turaler er binanden modsatte. 

^) Lydene J r^ regner Lundell Sv. Lm. I, 67 ikke til ,,Dentipalata- 
leme", men til „Pr8Bpalatalerne" sammen med j If osv. som dan- 
nede i y-Stilling. Det forekommer mig imidlertid, at denne Ord- 
ning er mindre rigtig, da Lyd som ] lj aabenbart ligge Tunge- 
spidslydene nsermere end saadanne som j If, Ved ] ij strsekker 
TuDgestillingen sig fra Forganen til benimod Midtganen; 9^ og 4 
bar vsesentlig samme Tungestilling og maa regnes til samme Klasse, 
ligesom n og d! b0re sammen i ^n Klasse. Ved j If osv. er der- 
imod Tilnsermelsen indskraenket til Midtganen. 
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« 

Denne Udtale er karakteristisk for del nordlige og 0stlige 
Norge, det nordlige Sverige (Jsemtland, Herjedalen) og Finland 
(0sterbotten). I Norge strsekker den sig fra det NordenQeldske 
paa 0stsiden gjennem Gudbrandsdalen . og 0sterdalen til Mj0sens 
Omegn, paa Vestsiden til Sdndfjord og Ytre Sogn. Den tilh0rer 
egentlig det 0stlandske og bar oprindelig ber strakt sig kenger syd- 
over end nu. Den findes imidlertid ogsaa i det Nordbergenske, 
som i denne Henseende danner Overgangen fra det Bergenske til 
det Trondbjemske. Ellers er den fremmed for det Vestlandske, 
deri ogsaa indbefattet Valders, Hallingdal og Numedal; i 0st-Tele- 
marken findes nu kun svage Spor deraf. 

I sin Renbed er PraBpalataleme aldeleles ensartede og en- 
kelte Lyd, idet Konsonanten .belt til Enden er gjennemtrsengt af 
^-Lyden. Fuldkomnest er Palataliseringen i det Nordenfjeldske og 
Nordbergenske. Paa flere Steder i det Sondenfjeldske bliver den 
derimod delvis foregreben, ^) idet J-Stilling indtraeder et 0ieblik f0r 
Konsonantens Begyndelse (Konsonanten indledes med en i-Glidning) 
og opborer f0r dens Slutning. Dette kan kaldes aftagende Pala- 
taler. Disse findes mest udviklede i Grudbrandsdalen, f. Ex. a/lhf 
ma%n Lorn, ^*|fo, m^^r^n Vaage og Resten af Gbr.; mindre udprse- 
get i 0sterdalen; ber og endnu Isenger syd bliver Palataliseringen 
svagere, aim. saa at den kun b0res svagt i Begyndelsen og slet ikke 
i Slutningen; maaske tildels ogsaa svag Pal. belt igjennem; ofte 
vaklende og inkonsekvent, saa at nogle Ord faa Ganelyd, andre 
ikke. Saavel den aftagende som den svage Palatalisering betegnes 
ved Skrivemaaden ]l, r^n osv. 

I det sydl. 0stl. er ved de stemte Ganelyd I i} 4 Sb Pala- 
taliseringen aim. ganske udtrsengt fra Konsonanten og overf0rt paa 
den foregaaende Vokal, som da bliver palatalt farvet (omlydt), idet 
f. Ex. Ia44 gjennem Za*(fd, ld4d bliver ladd. Denne Farvning naar 
belt til Skagerak og er det sidste bend0ende Eko af de norden- 
Qeldske Palataler. 

Af de stemmel0se Ganelyd er der i det Syd0stlige kun 
svage Spor. 



^) Kunde ogsaa kaldes ^^traengt tilbage", da Ordets Begyndelse aim. 
regnes for „bag" og dets Ende for „frem.*' 
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1. t, 

i, palatalt eller mouilleret t, er et t dannet med Tungeryg- 
gen i eller nser y-Stilling ligesom det russiske i ddf give, mdi Mo- 
der (AaTb, Maxb), hvor tillige ligesom ofte i Norsk a-Lyden er 
palatalt paavirket (begyndende Omlyd). Det forekommer aim. i det 
Nordenfjeldske, og fortsaettes s0ndenfjeldsk gjennem Oplandene, isaer 
0sterdalen, aftager sydover og synes at ende i Elverum. Det staar 
ofte for opr. tt, men ujaevnt; udvikles isaer ved Ber0ring med pala- 
tale Konsonanter ogVokaler. Saaledes nordenfjelsk f. Ex. i Selbu: 
sii (sifif) sidde Fort, sat (ogs. satt?), Atd (aede), St ot ifi (itti\ dsstt 
(falde) d(xtt duifi, bit (bide) bU bBf (f. beit, bB't) biti; jfr. Am. Lar- 
sen, Oplysn. 53.- I Mosviken (Ytter0en) o. fl. far^i Fant. pi. far^ia 
(Am. Larsen). I det sydligste af Trdh. er Ganeudtalen maaske 
noget svagere, saaledes i Meldalen: d'^ ift rasit, derimod uden Ga- 
nelyd vaett Yid, laeWFaxve, ggtt skgtt osv. I Opdal: dssft, sitt, ra^, 
sle^t, bifti, men datt, saM, vdJffn, ddttas faldt. I det sydligste af 
Trdh. udtales ft tillige med svag stemmel0s Tilglidning, saa at det 
egentlig skulde skrives ra^ft {rse^it) osv. 

Forbindelsen kj = ^^ (aim. skrevet §:, se dette) naermer sig 
ofte ^ og gaar i det Trdh. ofte ganske over dertil, hvilket atter 
synes at indskrsenke Brugen af ^ for opr. ^, saaledes i 0rkedalen 
my^y (= mykjy, meget), sty^^ Stykke, bm Bikkje. Efter Am. Lar- 
sen i Stod mym, styftj drytfi drukket; i Mosviken myiiy, styii, 
drytfi ved Siden af ifi aedt, bi^i bidt. 

I Nordre Gudbrandsdalen synes palatalt t kun sparsomt 
anvendt og det palatale' Element svagt; saaledes i Vaage (ogsaa 
her med svag stemmel0s Glidning): smorbu^ttj by^^d. 

I 0sterdalen er det meget hyppigere, men heller ikke her 
gjennemf0rt, ofte vaklende endog i samme Ord. Saaledes i Tolgen 
s^^ sidder, e*^^ et, pg% stutt kort, vasft Vid, bd^9, men snarest gQtt 
sJcQtt, Ifott, brqttQ Braate osv. I Tonset er Ganelyd den gamle Ud- 
tale, men der har hos nogle udviklet sig en Tilb0ielighed til at 
vrage den, og Udtalen svsever saaledes ofte midt mellem. Saaledes 
h0rte jeg aim. goft skop, men baade ndtt og natt eller en Mellem- 
ting, og Vokalen svaevende mellem a og d; kafta daft i vatnd, og 
kattay datt; aim. hatt, sjeldnere hd^; naU, hatt osv. gjaelder for 
finere, nd^ osv. for simplere; votto og vd^to vide; jeg fik opgivet 
b^ttd (binde) batt befte^ s^tta (sidde) satt sette. En lignende Vaklen 
findes i Lilleelvdalen : katta datt og daft. 
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1 0vre Rendalen er f endnu sjeldnere: jift Gjeder, d' s^9 
det er ikke, buftf tildels goft skoft, aim. gott, altid nattay katta, datt, 
hatt, vatthi. I Ytre Rend, igjen hyppigere: kdita ddit i vdp^n9; 
ligesaa i V. Rend. (Hanstad ved G-lommen) og Storelvedalen ; i 
Aamot igjen sjeldnere og svagere; i Elverum h0res f i Hemaes- 
bygden (goft vaft^n); men synes i Hovedbygden blot at have efter- 
ladt palatal Vok, : kdtta, vdtt^n, gott, Det er vel ikke umuligt, at den 
i Sol0r forekommende Form ndttj nsett (Nat) kunde grunde sig paa 
tidligere Mouillering. 

Man kan ogsaa i S. 0stl. finde Spor af en aeldre Ganeudtale 
i Former som gdtt skdtt S. Smaal., brdtt, skdtt Spydeberg, dott Vin- 
ger, brdtt Hedm., skdtt N. Land^ V. Toten, V. Baerum, Rom. (Naes, 
Fet), Jarlsb. (Ramnses^ her ogsaa gl. rdttn raadden). Lyden o for 
6 er her nemlig ikke almindelig, men forekommer netop.i saadanne 
Former, som i andre Maal har Mouillering. 

2. 4, 

4, palatalt eller mouilleret d, dannes som i, men med Stem- 
melyd; det er i det Nordenfjeldske fuldstaendig gjennemtrsengt af ^*; 
navnlig har dette vseret mig paafaldende j Namdalsk i Ord som 
Q44f ^q44i skgd/df. Lyden synes her ganske som i russisk c^o^a 
Onkel, dfer^ Dag osv. Omtrent ligedan er Udtalen i furtiga44 (t0r 
Furu) Stod, Ytter0en o. fl., psi^^ (Padde) Trondhjem, la44 Tydalen, 
Guldalen osv. Det opstaar saaledes aim. af dd. I det sydligste 
af Trdh. Stift synes Ganelyden noget svagere og aftagende mod 
Slutningen, saaledes i Meld., Renb., Opd. ro^Id, d^d, hu^d boede. 
Paa 0rlandet bliver efter Ross d-Artikulationen svaekket, saa at 
Lyden bliver nsesten j\ man kan her skrive ^jj^ forkortet af ^^j: 
tussiWjj Tosse, 9U'^j Od. 

I N. Gbr. har man i Lesja, det nordligste Praestegjeld, 
endnu den nordenfjeldske Udtale la44f 9^44- 

I Lom begynder den foregrebne Palatalisering, med svag 
palatal Farvning af foregaaende Vokal: ga*<^ ulaendt Aas; en Ug- 
nende Udtale findes Isenger nede i 0ier {Id^c^d). I Vaage er den 
eiendommelige gudbrandsdalske foregrebne Palatalisering fuldstsen- 
dig udviklet : pf4^9 Padde, gn^^d^d haardt Emne ; ligesaa g^^d,^^ l^^d 
eller gas'^d, las'^d i St0rstedelen af Gbr. ; Udt. falder sammen med 
Ord som r^'cld raed, j^'4^d Gjedde. Paa Vestsiden af Mj0sen synes 
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den sydligste Rest af Ganekons. at findes i V. Totens Iss'^d, men 
her ogsaa ladd. 

I 0sterdalen f0lger Tolgen det NordenQeldske : Id^cf- S0n- 
denfor svagere Pal. med svagere Vokalfarvning, saaledes i Tonset 
ld4d (ladet) gdcid (uvorent Baest) med Vaklen mellem a og a, lige- 
saa ld4d (Sok), ha4dd (Hank) Rend. Aamot, Elverum; i Storelvd. 
Vaklen mellem la4d og Za(fd; i Trys. Iddd synes Pal. naesten eller 
ganske forsvunden. Ogsaa i Bend, ohedd: gddd tvaer Person, Adj. 
gddd&td, nddd liden Forh0ining. 

Den sydligste Rest af Ganekonsonanten findes i Sol0r, hvor 
man i Aasnaes og Hof har Za^d Sok adskilt fra ra^^^raed, derimod 
i Grue Ise^d som r3s4d (med svagPal., as nser ^); i Brandvold, det 
sydligste af Sol., Iddd med Pal. ganske overf0rt paa Vok. 

I det sydligste af 0stlandet bliver blot den palatale Vokal- 
forandring tilbage : Iddd, pdddd Brandvold, Hadeland, Modum, Naes- 
odden, tildels Asker, naesten hele Jarlsberg og Smaalenene. Nogle 
Steder bliver Vokalen endnu mere palatal: hasdda havde, pxddd 
0vre Romerike (Najs, svasvende mellem dog as; Nannestad, Holter), 
nsermere p^ddd Nedre Rom. (UUensaker, Fet, Haked.); her gaar 
den afstikkende Vokal d over til de paa Stedet ellers brugelige 
Lyd as, ^. Paa samme Maade findes p^ddd udviklet i 0. Tel. 
(Saude, B0). 

Ved Formelen odd findes paa de samme Steder et over- 
ensstemmende Forhold, idet det aabne 6 dels bevares, hvor det 
ellers gaar over til q, altsaa bUver forholdsvis mere palatalt end 
de andre o'er, dels virkelig farves palatalt (as, S), Her indtraeder 
imidlertid tildels ogsaa eiendommehge Forviklinger, hvorfor dette 
Tilfaelde her behandles saerskilt. 

I det Nordenfjeldske er den almindelige Form q44i ^Q44f 
skQ44j ligesaa Lesja, Tolgen; 0^^ Soknedalen, St0ren, (Am. Larsen). 
Derimod afvigende du44 Stod, Mosviken (Am. L.) ; i Verran syntes 
Udt. o^dd (naer oe^'dd). Denne Afvigelse beror paa Sammenblanding 
med Typen egg, hvor den gutturale Glidning " naturlig udvikler 
sig, saaledes i Verran 6^'dd efter dd"gg, h6"gg; efter dette M0nster 
her og i det Sondenfjelske aim. uden Ganelyd. 

I Gbr. d'4d Lorn, o*^d^ (d^f) Vaage og St0rstedelen af Gbr., 
derimod temmelig enestaaende o"^d 0ier, jfr. do^gg s.steds ; (xi"dd ell. 
o"dd Vestsiden af Mj0sen (V. Toten, N. Land, Jaevnaker). I 0sterd. 
aim. o^dj sko^dd; afvigende synes Trysil at have odd, brodd, skodd 
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ligesom Iddd (se ovenfor) med liden eller ingen Ganelyd, men det 
synes at have den i andre Ord, som bo4d9 boede, vio^da „Viaatta^% 
Vidden. I Hedemarken svinder efterhaanden Ganelyden sydovery 
tildels med flygtige og svsevende vokaliske Glidelyd: o'cld Loiten, 
o'^d eller d"dd Komedal^ d*dd eller o'^dd Naes, odd Otterstad (Stange)y 
Vang, Helge0en. I Sol0r og Odalen er den aim. Form a^dd (opr. 
*v^dd og dette af *d*'dd); i Eidskog naermest b"dd. I N. Smaal. 
vdd {v = 6 uden Laeberunding og lidt tilbagetrakket), saaledes isser 
Trygstad, Spydeberg ; det naermer sig sydover mere ce end 6 (bliver 
labialiseret og fremskudt), saaledes nsermest cedd Heli, Eidsberg, 
Skibtvedt, B>0denaes, Bakkestad; ligesaa 0vre Bom., Jarlsberg; en- 
delig odd Nedre Rom. og S. Smaal. (Ide og Marker). Saaledes 
bliver tilsidst kun Vokalens Parvning tilbage af Palataliseringen. 

3. §. 

§, palatalt eller mouilleret s, dannes som s, men med Tun- 
geryggen mere haevet mod Ganen. Men nu bar allerede det blotte 
s en Stilling, som naermer sig den palatale og i Eorbindelse dermed 
en hoi Egentone (se S. 89). Forskjellen mellem s og § er derfor 
ikke meget stor, Egentonen for § kun omtrent en Tone hoiere; 
Overgangen fra s til ^ sker derfor let og umaerkelig. Lyden synes 
mig at vaere den samme som det russiske moiiillerede s i gu^ (rvcb) 
Gaas. Det fremkommer i Norsk af s ved Paavirkning af palatale 
Lyd, navnlig af opr. sj og sk* (o: sk foran „bl0de" Vok. og j) og 
St* (do.). I S. Bergen Stift udtales sj omtrent rent eller med svag 
Tilnsermelse til §;, saaledes naermest sjao = sjaa, se, sj^ldd sjelden, 
Hard. Voss. Her synes opr. sk* st* ^) at udtales ganske paa samme 
Maade: sjBp Skib, Hard. Voss, sjodnd Stjerne Hard. I Tel. aim. 
^jav selv, ^jkj sj^Ua, sjvJc^ sjBra, sjly ^Ip, %jd\i'^dnnunnd (Vinje,Mo), 
ofte med Naermelse til § eller ^'; disse Afskygninger er vanskelige 
at skille fra hinanden. Udtalen ^a findes ogsaa Vald. Hall. Num^ 
DerimoJ bliver sk* st* i Vald. N. Berg. o. fl. til §:, naermende sig 
dels §^J, dels §J§ osv., se under Jr. 

Der er imidlertid i det 0stligste Norge, isser Glommendalen, 
ogsaa Spor af en aeldre almindeligere Palatalisering af s, idet langt, 



^) D. e. sk eller t med fplgende palatal Konsonant (J) eller Vokal 
(i e y » 0), 
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tildels ogsaa kort s her synes at have vaeret den samme Ganeud- 
tale underkastet som de andre Tungespidslyd. Gjennem hele 0ster- 
dalen og Sol0r finder man foran 8 en palatal Farvning af foregaa-^ 
ende Vokal, isaer a og o, saaledes i Tonset lass (naer a), pdssa^ 
p^dss, hdsia (tidligere maaske *hd^9), vdske, rasps, grds, gtos; i 
E.end. rent d: lass osv., derimod begge Steder fast, kasta. Ligesaa 
a foran s i Resten af 0sterd. I Solor as: Isess, piasss, psessd, i 
Grue tasskd vssskd (riml. opr. §). Fra Brandvold anfores glas som 
foraeldet Udtale. Eiendommeligt er det Sol0rske hd^sst Hest, der 
synes at maatte grunde sig paa et aeldre *M^; derimod i Sol0r 
vdesi, prsest; i Lillelvd. findes det oprindelige Forhold gjennemfort: 
M^^, pr^^^, fl^'^. Den almindeligere Form i N. 0sterd. og S. 
Trdh. er st (se S. 98), men det er ikke umuligt, at dette har 
fortraengt et tidligere almindeligt ^, som endnu er bevaret nogle 
Steder. 

I Rendalen tror jeg at have h0rt svagt Spor af Udtalen 
fo^. Den palatale Omlyd oss (os) findes Rend. Hedm. N. Sol. 
(Aasnaes, Hof), Eidskog. Ligesaa boss (= sv. boss) Smaal. Rom. 
(Fet), Aker o. fl.; kbss (Braate, ellers Jcds) Fet. 

4. |. 

I, palatalt eller mouilleret s, dannes som dette, men med 
Tungeryggen hsevet til i eller ^'-Stilling ; det synes at vsere samme 
Lyd som polsk s' i g^s' (ff^§) Gaas. Det er i Norsk en Overgangs- 
form fra sj til s, Det telemarkske ^j naermer sig ofte til §, og i 
det tilgraensende 0stligere Jarlsberg er denne Udtale afgjort : |i Ski, 
^yt9 skyde, a44^m Askheim (Aschjem, ogsaa a44am,'im, Stedsnavn). 
Den er ogsaa hyppig i Kristiania, f. Ex. kan^ kanske. Man h0rer 
her stadig ^ i tydske Navne som Fischer^ Fleischer, som derved 
faa en tyndere Lyd end i Tydsk. Paa Skolerne h0rer man det 
stadig af Eleverne istedenfor s i Udtalen af fremmede Sprog. Og- 
saa s med Naermelse til s findes i Kristiania, isaer i Vulgaersproget 
og i Omegnens Folkesprog, overhovedet i den 0stligste Del af 
Landet, se s, S. 111. 

5. I 

I, palatalt eller mouilleret I, er et I med Tungeryggen sam- 
tidig haevet til^-Stilling, eller I sammensraeltet med y, altsaa forskjel- 
ligt fra I med j efter som i vUjd. Det er samme Lyd som det ro- 
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luauske mouillerede I i ital. flglio Son^ famiglia Familie, battaglia 
Slag, Cdgliari (Stedsnavn), spansk batalla, SoTilla, sydfransk Mar- 
aeille osv. Det udvikler sig af 11 og er ligesom de ovrige Forga- 
nelyd isaer herskende i det Nordenfjeldske, hvorfra det skyder For- 
greninger og Spor langt ned gjennem det S0ndenQeldske. 

Saaledes heder det aim. trondersk aJJ, kail; i de sydligste 
Sogne af Trdh. Stift maaske noget svagere, naermende sig den nordl. 
S0ndenfjeldske Udtale; ligesaa ajld eller afh Lesja^); derimod d^h 
Lom, 0ier, ^'jfo Vaage, ^'Ih eller ss'jla Resten af Gudbrandsdalen 
og Vestsiden af Mj0seii. 

I 0sterdalen ^) har vi gjennemgaaende Formen o^a, under- 
tiden med Naermelse til a; ligesaa Hedm. I N. Sol. nu a^fe, Mouil- 
leringen aftager sydover, i Grue ajfo, ssJflt (og ssJlt), i Brandvold 
sdh, men netop her naevnes som foraeldet Udtalen oUq, der viser hen 
paa tidligere Ganelyd. Som brugelig Form findes cUh endnu i 
Jaevnaker, Modum, Folio (Nsesodden), Jarlsb., Smaal.; dog i Byer- 
nes Nserhed aim. fortrsengt af alh, alh. Paa B;0m. nsermere a? i 
det Nordl., naermere ^ i det Sydl.; ligesaa ^Ih 0. Tel. med Undt. 
af Tinn, der h0rer til 0vre Tel. og har aUd. 

Ved Formelen oil er Forholdet bleven forviklet paa samme 
Maade som ved odd. Nordenfjeldsk trQH, vqH, paa Lesja bQlle^ 
kQlldj moll = Mold (Muld), derimod afvigende iro]], rimelig indkom- 
met S0ndenfra (Dovre trd*ll)\ tr6']l Lom, tro^l, undertiden nser ce, 
Resten af Gbr. 

I 0sterdalen aim. tr6]l, i Elverum naermest holh naer a?. 
Hedm. vaklende og svaevende Udtale: trd]l L0iten, tr6]l eller tro^ll 
Romed., tr6]l ell. troll (af troHl med absorberet *') Otterstad, troll 
nser 6 Helge0en, troll Vang. I Soter og Odalen, Toten og Hade- 
land hersker Former df Typen oHl, indtraengt fra o^^gg; saaledes 
troB'll ell. trdHl Sol., N. Od., N. Land, V. Toten. 



^) Det er naturligvis umuligt at trsekke nogen skarp Grsense mellem 
II og ll\ jeg har efter et Skj0n sat den et Preestegjeld ind i det 
S0ndenfjeldske, da Udtalen i den nordligste Bygd, Lesja, forekom- 
mer mig vaesentlig nordenfjeldsk. 

^) Man kan vel ogsaa i 0sterdalen, iseer i det nordlige, h0re et gjen- 
nemf0rt ]]] saaledes mindes jeg i Rendalen at have h0rt hoMme sa 
gafkru^l9fn (bagenfor disse Graardklynger) ; men i det hele taget 
synes H o: en foregreben Mouillering at vsere overveiende. 
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Til Pormen troll svarer i N. Smaal. trvU (Trygst. Spydeb. 
Eidsb.). Laenger nede (mell. og sydl. Smaal.) og ellers paa det 
sydl. 0stl. findes Omlyden af 6 til det dybe. oe, aim. adskilt fra 
Dialektens saedvanlige o, f. Ex. IfWlxBlh, trcell (oftere naer 6) Jaevn- 
aker, 8. Od., Rom., Kr.a Omegn (Sorked., Baerum), Lier, Jarlsberg. 

De 0vrige Rodvokaler paavirkes aim. ikke vsBsentlig af det 
palatale 1, saal. full, fyll^ osv. I ubetonet Udlyd er I hyppigt 
n.fjeldsk og oplandsk: ny^lfyl ell. nylfyl Nogel, ^Hil Kjertel Namd. ; 
spijH Speil, tyryl Kjemestav Selbu. I 0sterd. turul Tolg., fyryl 
Rend., ti8til'TiA&e\ g&m{m)6l T0ns. (ogsaa gamrm^ T0ns. Lillelvd.)^ 
gdmmdl fra Rend, og sydover. I Gbr. er Forholdet vaklende, i 
JjQs^B, jutul, men g&mM, ^itU, nylfil{'-yl, i Lom qamol nylfyl\ Vaage 
synes blot at kjende I: gamsel, jvtull, nyl^gl, ^itil; i Sel gdrn^l, i 
Espedalen gbmmd'l (go^mm^l, naer go'mmo'l med Assimilation af 6\ 
Megrund); i N. Fron gam6% 

Om I foran d se under d. 

hi, stemmel0st palatalt 1, forekommer ikke sjelden for det 
almindelige /iZ, men er ikke let at skille derfra, idet hi ofte nsermer 
sig mere eller mindre til Ganeudtale, isaer i Nordenfjeldsk og Op- 
landsk. Saaledes synes sMft, mdJilf, hahlt oftere at forekomme i 
det Trondhjemske, f. Ex. 0rk. ; V3shl\ behl Bidsel (beitsl), OpdaL 
En bekjendt trondhjemsk Udtale er lihl''9n den lille, ofte med en 
saa staerk Ganetilslutning, at det klinger som en Sammensmeltning 
af J og ? og da kan skrives ZiJ^n; iRennebu endog ligetil lilfgut*n\ 
ofte ogsaa med ^Afglidning eller fuldstaendigt t lihYfiy lihlfn; det 
er dette, somWessel taenkte paa, da han skrev „varLiltens Ord'% 
hvilket han foreslog at indf0re i det danske Skriftsprog. Udtalen 
er her ofte meget flygtig og vanskelig at gribe, ialfald for u0vede. 
I Gbr. sahlt Lesja, i Vaage v^hl^guTn YeslegMtten, ogsaa med fuldt 
t kvihlf = kvisl (Elvekteft); skdhlf skolt, Esp. I 0sterd, naermer M 
sig stadig mere eller mindre til hi, maaske mest i Trysil: sdhlt,^ 
as!hl9, vsehla og lihla lille. I T0nset maaske naermest saJiU, men 
vsehla, Paa Hedm. med svagere Ganelyd og Pust sdJilt L0iteny 
sdhlt eller saJZfVang. Her synes at vaere denne Lyds Sydgraense. 

Lyden findes ogsaa i N. Berg., og her adskilles hi af opr, 
8l fra hi af opr. I, saaledes i Opstryn (Nfj.) hdhl Hassel, on. hasl^ 
vihld vesle, lille, derimod sdhltf j^hlpd. 



( 
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6. f^, 

ij, palatalt eller mouilleret n^ er et n dannet med Tangen 
i ^'-Stilling, eller rettere, n-Dannelsen er trukket tilbage fra Stil- 
lingen: Tungespids mod Taender til Stillingen: Fortunge mod For- 
gane. Det er den sammeLyd, som findes i de.romanske ogslaviske 
Sprog, f. Ex. ital. signore Herre, oampagna Land, spansk senor, 
russisk 4^ ^^j polsk ki^ Hest. Lyden opstaar i Norsk isaer af 
nn og m, tilhorer som de andre Forganelyd isser NordenQeldsk og 
Oplandsk, men bar efterladt sig Spor nedover hele 0stlandet. Til 
nn regnes n foran d, t og a. Oldn. m blev allerede i 14deAarh. 
ofte til nn (honn Horn, konn Korn), skj0nt ikke gjennemf0rt (se 
ovenfor under r og n); dette nn blev da behandlet som ellers, alt- 
saa udtalt med Ganelyd der, hvor denne ellers findes. 

Forholdet stiller sig i de forskjellige Landsdele omtrent 
som ved I. Saaledes heder. det aim. nordenQeldsk ma?}i^; saerlig 
fuldkommen bar Mouilleringen forekommet mig i Namdalen; i S. 
Trdb. maaske naermere tna^^n. I Gbr. matm Lesja, mdh^n Lorn, 
0ier, m^%n Vaage, w^*Vjw eller mx^n Resten af Gbr. og Vestsiden 
af Mj0sen. I 0sterd. ma^^ (naer a) Tolgen; *) i T0nset svagere 
Mouillering og en lignende Vaklen som ved dfl, saa at f. Ex. fdi- 
timdtin er den gamle og aegte Udtale, fattimann den finere; ofte 
svsever Udtaler mellem begge. I Eend., hele S. 0sterd. og Hedm. 
heder det afgjort mdr^n, hdt^n, fdr^rij dr^m Anne, sd^t, fdr^t, ddt^sdy 
hdrisJcd; nogle Steder med Tilnaermelse til a, saaledes S. Hedm. 
(Stange). 

I Sol0r findes endnu svag Mouillering af Konsonanten, me- 
•dens Vokalen er gaaet over til det der aim. dybe a: ma^n Vaaler, 
Aasnaes, Hof, Grue. Dog er der aeldre palatal Farvning: hsenskd, 
gsBfiska Aasn., Hof, Grue. I Brandvold findes endnu Erindringen 
om mdnn, pdnn9 osv. som foraeldet Udtale, saaledes i Remsen: ^a- 
rir/d toJc panna a hlil md'n i skaTn, sd da skrdpp i skdlla pa mdn'na 
(Kjaerringen tog Panden og slog Manden i Skallen, saa at det knak 
osv.), meddelt af Am. Larsen ; efter ham findes denne Udtale endnu 
bevaret i enkelte afsides Grender. Ligeledes findes Udtalen mdnUy 
Jidnn, hdnn endnu bevaret paa Jsevnaker, Ringerike og Modum. I 



^) Det gjselder her, som ved J, at det er umuligt at trsekke nogen 
aldeles skarp Grrsense; efter et Skj0n er G-raensen mellem ]] og. Jl 
ansat til det sydlige Tolgen. 
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det Vikske og nser Byeme er mann bleven fortrsengt af mann ell. 
mB,mif bar altsaa ikke holdt sig paa et saa stort Omraade som 
alh; saaledes heder det omkring KristianiaQorden alh mann. Dog 
har selv her undertiden n en Udtale, som nsermer sig den palatale, 
saaledes hores endog i Kristiania af og til „kanske" udtalt med en 
Tilnsermelse til kai^ (Brekke, Anmeldelse af Westerns Eng. Lyd- 
l«re, „Morgenbladet" 22. Jan. 1883). 

Ogsaa i 0. Tel. findes Spor af palatal Udtale af opr. n. 
Saaledes bar jeg paa anden Haand faaet opgivet „banj", „banji" 
(B0mene), som vel skal betyde bar^i eller grander sig derpaa, fra 
Hjartdal og Sauland, og „Tonje" for ton9 (Torgny, Kvindenavn) fra 
Hiterdal. Jeg bar selv bort kan,n%je med ganske svag Ganelyd i 
Grandsbered, samt dn/nd, litd grdn,n^ Jcdr^nt (en Kant), ligesaa med 
svag Granelyd, i B0. Hermed staa de ber og flere Steder berskende 
eiendommelige bestemte Plertalsformer som hestsenn (Hestene) for 
Ixestame, h^stanne i Forbindelse'. Men for vi gaa ind paa disse 
Former, maa vi f0rst unders0ge et Par bidrorende Sporgsmaal, 
nemlig 1. Bebandlingen af opr. am, 2. Bebandl. af opr. n i ube- 
tonede Endelser. 

Oprindeligt rn falder ikke altid sammen med nn; navnlig 
bebandles arn aim. forskjellig fra ann, ialfald i Ordstammen ell. 
betonet, idet r enten ganske bortfalder eller ikke assimileres. Ex- 
empler: Barn, Garn, Jarn. Aim. indtr0ndsk 6a w, gan, men jsirn, 
tildels jsern Ytter0en, Trdb.s By; i S. Trdb. jor^n (Renb. Opd.), 
som egentlig grunder sig paa det on. Flertal jorn og gjenfindes flere 
andre Steder. I Gbr. og 0sterd. traeffe vi Mn, g&n, som er den 
aim. s0ndenfjeldske Form, samt jd%n, jor^n. Trysil synes at bave 
en eiendommelig Afvigelse gdrm, derimod ban som ellers; Udtalen 
synes ber oftere ust0 og vaklende. Paa Hedm. og Rom. jonn Jern, 
derimod i det nordl. Sol. jasr^n, sydl. jsn^n eller yawn; i Smaal. aeldre 
j^nn. I Tel. j&nn Jern (jfr. jonno gjeme, maaske dannet efter 
jofin), sjonnd Stjerne, on. stjarna, stjorna. 

Vi se beraf, at Ganelyden i Stammens am er meget sjel- 
den. Derimod er dette ikke Tilfaelde med am i Endelser; det be- 
bandles ber aim. som betonet ann. Ja der er undertiden tydeli- 
gere Spor af Ganelyd i Endelsen end i Roden. Ogsaa efter andre 
yokaler maerkes i Endelser ingen Forskjel paa m og nn. 

I Endelserne kan saaledes m og nn (eller n) ombandles 
under et. Almindelig bar vel begge Klasser oprindelig bavt Gane- 
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1yd. Enkelte indtrondske Bygder har gjennemgaaende bevaret Pa- 
latalen, saaledes Selbu hsest^ Hesteme, stir^ Sauerne, laJ/bi'i} Lab- 
ben, g^itg^giij Grluggen, i sttigui} i Stuen (Am. Larsen); lignende 
Former i Soknedalen (Annex til Storen) og Meldalen, rimeligvis 
ogsaa flere Steder. Derimod heder det h^stan Namd., hasstan Stod, 
men begge Steder SdiCii}, Naermere Trondhjem synes Palatalen at 
forsvinde, saaledes hasstan, souin (sduin) Ytter0en ; efter Am. Larsen 
hsLg^atij gfuggin Frosten; hasstan, SdtCen Trondhjem. I 0sterdalen 
kommer Mouilleringen igjen, saaledes i Tolgen hasstdr^; i T0nset er 
hasstdfi den gamle Udtale, -an den yngre ; i 0vre Rendalen blot 
h^stan, 86an, i Ytre Rend, endog blot h^sta, s6a. I N. Qbr. har 
man h^star^ og h^stan Lesja, h^std%n Lom, hasst^h^n Vaage, saa 
eller }iasstas%n 8t0rstedelen af det 0vrige Gbr. ; setCin, -aw Lesja, sdu-^ 
Lom, souifin Vaage. I 0st-Telemarken (undtagen Tinn, som har 
-ann) er den aim. Form h^staenn, der ogsaa er traengt ind i Silgjord 
med Annexer. Men der findes ogsaa en aeldre og sjeldnere Form 
h^st^in (maaske -asinn), der endnu h0res af og til i Hjartdal, Sau- 
land og Grandshered; den anf0res fra Hiterdal som foraeldet. Jeg 
har ikke h0rt den med Ganelyd, men den maa sikkert komme af 
en aeldre Form h^stas^n, og dette af *hestdrm{9); i V. Tel. heder 
det endnu hestand, *) i Saet. h^stanne, 

Typen onn undergaar lignende Forandringer og Paavirk- 
ninger som oil. Opr. m adskilles aim. ikke fra opr. nn, saa at 
Ord som Onn, Fonn, Tonn og Horn, KJorn, Torn kan be- 
handles under et. Derimod bliver Born gjerne bon, naar Ent. 
heder b&n. Saaledes bliver den aim. nordenfjeldske Form Qr^i}, 
hoYiff^, hgr^r^ (dog Soknedalen hor^Yif, Am. Larsen), ligesaa Lesja. 
Filers i Gbr. 6^Yi,nj hd%n Lom, hohpt Vaage og det 0vrige Gbr., 
ho^Y^n 0ier (jfr. 6^4^ s.steds), h«"wn Vestsiden af Mj0sen. En lig- 
nende Form kommer igjen i Sol. ogOd. : hoe^nn (opr. hv^nn?) eller 
hd^nn. I 0sterd. er den aim. Form oi^n, h6n,n T0ns. B,end. osv. ; 
Trysil vaklende: naermest tonn, men or^n kot^n, Hedm. vaklende 
og svsevende: naermest hd*^n L0iten, hd%n ell. ho'^nn Stange, Jio^'nn 
ell. honn Romedal, honn i Vest (Vang, Naes); Udtalen er saa flyg- 
tig, at den er naesten umulig at bestemme med Sikkerhed; 



^) Det on. hestarnir (-er) var i 14de Aarh. bevislig ofte bleven 
hestanner. Saaledes findes prestanner Praesterne Dipl. I. Berg 
1337; pafanner Paverne Dipl. II. Stav. 1305 osv. 
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Lsenger nede paa 0stlandet er den almindelige Form hoenn 
med det dybe i fcer, adskilt fra Dialektens aim. aabne i ^ott, 
saaledes hoenn, koenn N. Rom. (Nannestad), Jarlsberg (Ramnses), 
N. Smaal. (nsermende sig 6 og v). Derimod heder det gjerne dnn, 
farm eller gnn, fqnn, altsaa nn adskilt fra rn. Udtalen gaar mere 
eller mindre over til Twnn i St0rstedelen af Rom., Mellemste og 
Sydl. Smaal., paa Jaevnaker samt i Nedre Tel. I 0vre Tel. honn 
h&nn, men knn, fknn Tinn, Silgjord, Vinje osv. 

Barn - Born heder aim. indtr0ndsk &an bo'ijr^, i 0sterd. 
hdn h&n/n T0ns. Rend. I Grbr. og hele det sydl. 0stl., deri indbe- 
fattet 0. Tel., han Ion. Derimod bar V. Tel. ht/n honn, udt. som 
honn. Saet. bar hkn honn. 

Til Slutning Exempler paa n, efter andre Vokaler. Formel 
enn: l}^Yi,nd kjende, j^ritd Jente N. 0sterd. (T0nset), lignende For- 
mer Gbr. Trdh. ; derimod omlydt ^ir^nQ, jin,td S. 0sterd. (Rend, og 
s0ndenfor), Hedm. Sol. S. Od. Flere Steder ogsaa jin,nd gjerne. 
Andre Ord bevare e, som hr^r^m, r^na, v^td, kv^n,n^yQm. For- 
merne hrin/ri, rirm Trdh., rirind Gbr., bero vel snarere paa Ana- 
logidannelse, idet brenna, renna er omdannede efter finna, 
spinna, vinna. 

Formel inn. fii^r^ Trdh,, fif^nd Opl., fin/nja Sol.; Ifin^nd = 
kirna (kjserne), Subst. Sm0rkjaerne; hin^nd = Birna (Binne, Hun- 
bj0m). 

Formel unn. furi^ns = funnet (fundet) Gbr., i N. Trdh. 
for^Y^ij spor^iji 'Nsimd.Stod; i 0sterd. ferine T0ns., for^ne ^end. mufin 
Mund, tuijn tynd Gbr. ; i Lom afvigende funne, munn, tunn; ogsaa 
Vaage bar noget svag Pal. Omlydte Former: fyr^r^i spyn/n,i ind- 
tr0ndsk hypp. (Verran, Mosviken) ligesom dryl^l^i osv., tufin N. 
0sterd. (T0nset), derimod tyr^n S. 0sterd. (Rend. o. fl.), tynn, tonn 
aim. 0stl.; tyr^m, syi^na, s0nden(fra) hele 0sterd., tynna, tdnnd, 
synna, sonna aim. 0stl. 

Formel ynn: tyijnd at tynde, gJ0re tynd. 

Formel dnn: hjdf^n 0sterd., hj6%n Gbr. osv., hjonn aim. 
0stl.; afvigende hjden,n N. Sol0r, hjyn/n, Stj0rd. 

Opr. nd adskilles i det Nordlige fra nn, i Trdh. n,df - n,nf, 
se under d, I 0sterdalen er egentlig Regelen, at nd bliver nn, 
men nn til i}n, men Forholdet forvirres offce; saaledes bar T0nset 
vistnok regelmaessig sann Sand, hann = Band (Baand), htanna blande, 
hann Hund, onna undan, hgnn Haand, vgnn Vaand, Jordrotte; 

Norvegia. I. 9 
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men paa den anden Side latin Land, litd grdtin lidet Grand, pa 
h^vfrmn paa Haenderne, ^rindframm ende (lige) frera, sor^n Sund, 
stolen Stund: kqmmQ l^erdi} og -an komme kj0rende. Udtalen synes 
oftere vaklende. 

Opr. nt udtales efter Am. Larsen i det Trdh. som ijj: 
fa.7}i. Her bliver let t svagere palatalt; i det Sondenfjeldske synes 
det aim. dentalt; saal. i Tonset fdrit, sd7}t 

Lyden ij findes ogsaa for ngj^ se nedenfor under ^. 

(Fortssettes). 



I. Til ,,Kortere Or dilate. 



u 



n 



S. 11, L. 13 f. n. staar: viS9j llkd^ Ises: vlso, llkd, 

S. 12, efter L. 12 tilf0ie8: hsavet 6, Hard, mkik, M0g, oldn. mykr. 

S. 13, L. 3, Ises: nordeiifjeldsk qdfd^, oplandsk 6d/d, 

S. 13, L. 22 staar: hil^kjb, laes: 6^^%o. 

S. 14, L. 2 og 4 f. n. staar: tonende, Ises: stemt. 

S. 14, L. 3 f. n. staar: grzulij Ises: grzuli. 

II. Til „Norvegia." 

S. 11, L. 4 f. n. : ¥ ormen jae {jd) stryges; det heder ogsaa i Sol. og 

Od. jSj derimod ofte mse (ma) mig, dse dig osv. 
S. 17, L. 11, Ises „LydlsBren i Sol0rs Dialekt." 
S. 25, L. 7, Exemplet ho^ryn skulde staa under „Vokaler", L. 2 f. n. 

med Bemserkning : Smaa BogstSTer, Farenthese og Klaminer 

som ved Konsonanterne. 
S. 25, L. 21, IsBs: h0it, 619 dybt 0. 
S. 27, L. 10 staar: „strammes", Ises „stemmes". 
S. 30, 2den Passus. Betegnelsen bdg kan ogsaa bruges for de stem- 

mehviskede Lyd. 
S. 31 nederst, tilf0i: Navnet „Spiranter" bruges for Kortbeds Skyld 

ogsaa som Fsellesnavn for alle aabne Konsonanter. Saaledes er 

hi, hn kaldt „pustede Spiranter" S. 68. 72. 
S. 34, L. 21 f. n. staar: stse^r, Ises: stis^r (tostavet med enkelt To- 

nelag). 
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S. 34, L. 8 f. n. Fra Valle i S8etersdalen har jeg nu h0rt vdtflj pi. l^dtflf 
so^kn (Sogn) med fuldstsendig steminel0st w, saa at det „bliver 
borte i Naesen^^ og ikke kan h0res i lang Afstand; \igGs&a.jdtsl 
Pisk, Sv0be, on. geisl, sxwl Sul, on. sufl, hoyrsl H0rsel, med 
stemmel0st ?; temmr, livr, n^vr, f^^str, dttr{Edder) med stem- 
mel0st r; derimod er den rette Form for „Vinter" v^iftre. 

S. 34 tied, og 35 0v. Fra Sdm. har jeg nu h0rt hmbr, sastr, b^ksl 
og fl.; fra Y. Sogn ookTy Sfj. Nfj. Sdm. akr, derimod I. Sogn 
vdWn, hdtt^l, fj^dd% dok'kdr, ttm'mdr. 

S. 38, L. 7 f . n staar: skomdJidrd^ lass: skomSkdrd. 

S. 38, Midten. I Nfj. og Sfj. ligesaa aim. Tryk paa sidste Led: Fed- 
didd, Mykhhtisfj pr^st9gdi^; ogs. i Sdm. meget aim. 

S. 62, nedpaa Siden. Vokalforlaengelse er meat udbredt i konsonantisk 
udlydende Endelser og gaar issBr i S. V. langt udenfor 0st- 
landets Grrsenser, ved a med Overgang til & (altsaa meget gam- 
mel) og Ligedannelse, saal. Sset. gsimaile hsifnkrt, dttt varmt 
sdmt'/f ly^ile N0gel, on. lykill osv. I Tinn gkmkH, skmR'/j 
ly^yV osv. Lignende Former mange andre Steder. Dette kan 
her kun antydes. 

S. 64, Midten. Am. Larsen bemserker, at Ord eom basra i Sol. aim. 
har halvlang Udtale og adskilles derved fra Ord som Iwra 
(Laeren) med fuld Lsengde. Dette t0r nok vsere Tilfaslde flere 
Steder paa 0stlandet. (Larsen tror senere at maatte opgive 
denne Adskillelse for Sol0rs Vedkommende). 

S. 66, L. 3. Sogn alm.vekd] men mkd maaske VangsnsBS, Vik, Fjasr- 
land (Midtre Sogn). 

S. 66, L. 7. I Bykle, 0verst i Saet., adskilles dt Vlkd en TJge, fra 
vik& Ugen, med lang Vokal, der h0res naesten dobbelt, kunde 
ogsaa skrives vlkdd, 

S. 66, L. 10 f. n. I Sset. aim. nW'tty din vWn'de M^'sti, so^'U Sot 
adskilt fra soH Sod (Valle, Bykle). 

S. 69, L. 15 staar: ^gk, Ises: 3sgk. 

S. 72, L. 18 staar; s for oh, laes: S for soh. 

S. 73, L. 13 f. n. Drope osv. Jeg har her fors0gsvis i Lm. brugt 
6 for det aabne o, Lydskriftens o, men har siden foretrukket 
at lade Ivar Aasens B-etskrivning uforandret. 

S. 74, L. 20, laes: gvasps (aim. gvasks), Vaaler osv. 

S. 74, L. 14 f. n. &taar: ipta, laes: jipta. 

S. 76, Midten. Tegnet £ kan ogsaa bruges for det stemmehviskede b. 

S. 81, L. 21 staar: Saet. vetr^ laBs: Saet. v^ftre. 

S. 82, L. 16 f. n. : Udtalen lyfter kommer naermest af Forvexling med 
l&tdT. 

S. 83, L. 10, 9 f. n. Om Sol. msn^n, hdnn (ikke hknn) bemaerker 
Am. Larsen: „Denne Adskillelse er sikker nok." 

S. 84, L. 2, 3. Dog i Sol0r hilnnrd osv. (Am. Larsen). 

S. 84, L. 10 staar: kdlt, laes: kdJlt, 

9* 
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S. 84, nederst. Dog i 8ol0r difhr osv. (Am. Larsen). 

S. 87 lied. Jeg bar nu h0rt tydligt 6 (eom i Eng. og IbI., ikke i Dansk) 
fra Kist0 og Sand0 i Sdm. : ddu'dd 8dUd, Derimod bar Yolden 
(og efter S. Bugge Haram) d\ i Sunelven aim. stumt. 

S. 90, L. 2 f. n. Btaar: pot^td^'z, laes: pot&^t^^'z, 

S. 91, nedorst. Tormer som dhU, j^hlpd osv. ogsaa Jsederen. 

S. 92, L. 13 f. n. Btaar: § 9, c, Ices: § 9 b, 2. 

S. 115, L. 10 og 11 f. 0. ifij hifi forekomme Larsen nu overmaade 
tvivlsomme. 

S. 117, L. 9 f. n. eu44y 1»B- ^"<?^ ^^^ o''44* 

S. 122, L. 9 f. n. N0iagtigt: l^ariff^ tog. 

S. 124 0verst: Palatalt n i Endelser i de tre store Dale og paaNord- 

m0re; ikke palatalt i Trdb. By, Nordre Amt og Fosen (Am. 

Larsen). 



Forkortelser. 

Aasen (Aas.) Gram. = Ivar Aasen, Norsk Grammatik, Kr.a 1864. 
Aasen, Ordb, = Ivar Aasen, Norsk Ordbog, Kr.a 1873. 
Brekke, Bidr, = K. Brekke, Bidrag til Dansk-norskens Lydlsere, Kr.a 1881. 
Dipl. Norv. = Diplomatarium Norvegieum, Oldbreve osv., Kr.a 1847 flF. 
Am. Larsen, Oplfsn, = Amund B. Larsen, Oplysninger om Dialekter i 

Selbu og Guldalen, Trondbjem 1883. 
Lundell, Sv. Lm, = Tidsskriftet „Nyare bidrag till kannedom om De 

Svenska landsmalen ocb svenskt folkliF, utg. genom J. A. 

Lundell, Stockbolm 1878 ff; SBerlig bans Afliandling „lands- 

malsalfabetet" i Iste Bind. 
Norsk Ordl. = Norsk Ordliste. 

SE. = Snorra Edda (den yngre Edda), Kbbvn. 1848—52. 
Vidsteen, Sid. eller blot Yidsteen = Cbr. Vidsteen, Oplysninger om Byg- 

demaalene i S0ndbordland, Bergen 1882.. 
Western, (JEng.) Lydl, = Aug. Western, Engelsk lydlaere for studerende 

og Iserere, Kr.a 1882. 



Aarh. Aarbundrede. 

Adj. Adjektiv. 

Adv. Adverbium. 

Afh. Afbsengigbedsform. 

ags. angelsaxisk, oldengelsk. 

Akk.j akJc. Akkusativ. 

aim. almindelig. 

Berg. Bergens Stift, berg, bergensk. 

best, beslsBgtet. 

Bet. Betydning, bet. betyder. 

bst, bestemt. 



Busk. Buskerud. 

Bym. Bymaal. 

C. circa, omtrent. 

d. dansk. ^ 

Dot. Dativ. 

Died. Dialekt, dial. Dialektisk. 

Diall. Dialekter. 
dn. dansk-norsk. 

e., Eng., eng. engelsk. 

eg. egentlig. 
Esp. Espedalen. 



Forkortelser. 
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f, Feminin, Hunkj0n; for, iste- 

denfor. 
ff. og f0lgende (Sider, Aar). 

Fjeldb. Fjeldbygderne (navnlig de 
ve8ts0ndenfjeldske : Gbr, Vald. 
Hall. Num. Tel. Sset.) 
Jl, flere. 

Fort. Fortid. 
fr. fransk. 

Freml, Fremlyd, freml. fremly- 

dende. 
frg, foregaaende. 

Obr. Gudbrandsdalen, gbr, gud- 
brandsdalsk. 

Oen. Genitiv. 

gl. gammel. 

gr. graesk. 

Oram, Grammatik. 

Hall. Hallingdal. 

Sard, Hardanger. 

Hedm. Hedemarken. 

Helg. Helgoland. 

Hvits, Hviteseid. 

I. indre. 

Indl. Indlyd, indl. iudlydende. 

Indtr. Indtr0ndsk. 

Isl,j isl. Islandsk. 

Jarlsb. Jarlsberg. 

Jfr.f jfr. J8evnf0r, sammenlign. 

Jsed. Jsederen. 

Kons. Konsonant. 

Laard. Laardal (V. Tel.) 

Lot, Latin. 

lign. lignende. 

Lm, Landsmaal. 

m, Maskulin, Hankj0n. 

middeleng. middelengelsk. 

mn. middelnorsk (14. — 16. Aarh.) 

Morged. Morgedal. 

N, Nordre, nordlig. 

n. norsk; Neutrum, Iiitetkj0n. 

Namd. Namdalen. 

Neidr. Neutrum, Intetkj0n. 

Nfj. Nordfjord. 

n.fjeldsk nordenfjeldsk. 

Nhl. Nordhordland. 



nn. ny norsk. 

Nom. Nominativ. 

nordenfj, nordenfjeldsk. 

Nordl. Nordlandsk. 

Num. Numedal. 

0. og. 

Od, Odalen. 

ogs, ogsaa. 

Old.f oldn.y on. oldnorsk. 

oldsax. oldsaxisk, oldnedertysk. 

opr. oprindelig. 

OSV. og saa videre. 

pi. Pluralis, Flertal. 

Prcep, PrsBposition. 

Mend. Eendalen. 

rind, rimelig, rimeligvis. 

Bom. Romerike. 

8. Side; Syd; S. se. 

saal. saaledes. 

8dm. S0ndm0re. 

S.fjeldsk s0ndenfjeldsk. 

8hl. S0ndhordland. 

8ilgj. Silgjord. 

sj.j sjeld. sjelden. 

Slutn. Slutning. 

8maal. Smaalenene. 

8ol. Sol0r. 

S.steds sammesteds. 

8t. Sted, Steder. 

8tav. Stavanger. 

8ubst. Substantiv. 

8v. Svensk. 

8v. Lm. Tidsskriftet „Svenska 

landsmalen", udg. af Lundell. 
sydl. sydlig. 

Sodersd., 8cet, Ssetersdalen. 
sendenjj. s0ndenfjeldsk. 
Sondm. S0ndm0re, S0ndm0rsk. 
t. tydsk. 
Tel. Telemarken. 
Trdh. Trondhjems Stift, under tiden 

for Byen; trdhjemsk trond- 

hjemsk. 
ubst. ubestemt. 
Udg. TJdgave, lidg. udgive(t). 
Z7dl TJdlyd, udl. udlydende. 
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Udt. UdtalO; udt, udtalesy udtalt. 
undert. undertiden. 
V. Vest, vestlig. 
Vald, Valders. 
Verb, Verbum. 
Vestjj, Yestfjorddalen (Tel.) 
vestl. vestlandsk. 
vestsendenfj. vests0ndenfjeldsk 
(= Fjeldbygdeme). 



Vok. Vokal. 

Vulg. VulgsBrsprog, vtdg, vulgfier. 

Y. Ytre. 

0, 0St, 08tlig. 

Osterd, 08terdalen. 
0Stl, ^stlandsk. 
0stn, 0stnor8k. 
0V, 0vre. 



-|- (plus) betegner Addition, Tillaeg, Tilf0iel8er. „Vok. + Kons." be- 

tyder: Vokal med KoDsonant efter. 
* betegner en formodet seldre Form. 
=z (aekval) lig, ligegjseldende. 
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